

  Неприятная удача


  

    
      После того, как они вышли из похожих на лабиринт переулков, показался пункт назначения.
Бастиан, прищурившись, оглядел незнакомую улицу.
По обеим сторонам узкой улочки, где едва мог проехать один экипаж, тесными рядами стояли магазины. В основном таверны и игорные притоны или театры с непристойными афишами. Это был мироподобный ландшафт, существовавший только для удовольствия.
— Чем ты занимаешься? Пойдем, Бастиан.
Лицо Лукаса фон Эвальда, единственного сына графа Эвальда, главы сената, было полно предвкушения, когда он похлопал его по плечу.
Без преувеличения можно сказать, что Бастиан, который пристально смотрел на лицо своего лучшего друга из военной академии, вскоре улыбнулся. Просто слегка приподняв уголки губ, его холодное выражение лица мгновенно изменилось.
Бастиан последовал за группой, которая шла впереди вместе с Лукасом. Их пунктом назначения был игорный дом в дальнем конце дороги. Это здание выглядело самым приличным на этой улице, но оно не шло ни в какое сравнение со светским клубом, в котором он останавливался некоторое время назад.
— В этом месте есть свои уникальные развлечения. Скоро ты все узнаешь.
Офицер, чьи глаза встретились с глазами Бастиана, извинился со смущенным выражением лица. Эрих, старший сын процветающей семьи Фабер, занимающийся сталелитейным бизнесом, является еще одной связью, которой не стоит пренебрегать.
Бастиан радостно согласился и снова улыбнулся. У него не было ни малейшего желания портить свою репутацию подобными похождениями в этих закоулках, но это не означало, что он был глупцом, который мог испортить впечатление о себе, притворяясь одиноким и отстраненным. Самым мудрым решением было бы сначала стать частью, а затем выступить против, когда придет время.
— Наконец-то вы здесь! Я уже начал беспокоиться, так как давно вас не видел.
Мужчина средних лет, предположительно владелец игорного дома, поприветствовал их с преувеличенной радостью. Это было гостеприимство, которое, казалось, знало, сколько денег было потрачено здесь впустую.
— Этот человек...
Его пристальный взгляд, изучающий офицеров, остановился на лице Бастиана.
— Это капитан Клаузиц, имя, которое вы, наверняка, хотя бы раз видели в газетах.
Лукас, который опустошил бокал, с гордостью представил Бастиана. Мужчина, который моргнул своими широко раскрытыми глазами, вскоре после этого радостно воскликнул: «Никогда бы не подумал, что встречу здесь героя, защищавшего моря империи! Это большая честь для меня, капитан.»
После шквала комплиментов он преподнес в качестве подарока качественный виски и коробку сигар.
В отличие от офицеров, которые были в восторге от такого гостеприимства, лицо Бастиана не выражало никаких эмоций. Он пил алкоголь, когда ему предлагали, курил сигары и даже болтал, на этом было все. Трудно было найти больше энтузиазма, но даже в этот момент с его губ не сходила улыбки. Это была своего рода привычка, которую его тело бессознательно помнила. Женщины, азартные игры, грязные скандалы в темноте.
Темы, совершенно отличные от тех, которые затрагивались, когда они сидели в светском клубе и напыщенно обсуждали международную ситуацию, быстро сменились хихиканьем.
Бастиан был в основном слушателем. Временами он отвечал соответствующим образом, но даже это не выходило за рамки коротких ответов или легкой усмешки.
— А теперь прошу подняться на второй этаж. Всё готово. — Хозяин быстрыми шагами приблизился и склонил голову.
Офицеры, которые в этот момент прекратили разговаривать, с готовностью встали со своих мест. Несмотря на то, что все выпили изрядное количество алкоголя, в их походке чувствовалась бодрость молодого солдата.
— Еще раз! Пожалуйста, пожалуйста! Просто дайте мне еще один шанс!
Как раз в тот момент, когда они вошли в коридор на втором этаже, ведущий в комнату для VIP-карт, они услышали мольбу, которая была похожа на крик. Пожилой мужчина, которого вытащили из обычной комнаты для игры в карты, спорил с охранниками.
Взгляды офицеров резко направились к этому месту. Мужчина, потерявший самообладание, теперь стоял на коленях на ковре в коридоре и умолял. Он был азартным игроком, который не может отказаться от напрасных уговоров даже после того, как проиграл всю свою ставку.
Бастиан, переставший обращать внимание на тривиальную суету, приподнял манжеты своей униформы и взглянул на часы. После ужина в Адмиралтействе, выпивки в светском клубе и возвращения на место время приближалось к полуночи.
Приведя в порядок свою одежду, Бастиан стер усталость, медленно открыв глаза. Именно в это время, тот мужчина снова начал бунтовать.
— Впустите меня! У меня еще остались ставки!
— Ах, неужели. Это правда, нищий герцог? Тогда, пожалуйста, покажите нам их.
Как будто этого раньше не случалось, охранники с томными лицами рассмеялись.
— Это... это, да! Моя дочь! Я поставил на свою дочь!
Мужчина стряхнул руки охранников и торжествующе воскликнул:
— Вы ведь все знаете, какая у меня необыкновенная красавица дочь, верно? По сравнению с этим ребенком ставки - ничто.
Пока безмолвные охранники прищелкивали языками, мужчина продолжал бродить по карточному залу, сосредоточенно что-то рассказывая. В то время пока Бастиан наблюдал за этим, с его губ сорвался смешок, смешанный со вздохом, после чего сын семьи Фабер вышел.
— Сможете ли вы взять ответственность за то, что вы только что сейчас сказали?
Он жестом подозвал охранников и подошел к отцу, который в азартном безумии собирался продать свою дочь.
— Я имею в виду, вы уверены, что говорите, что ваша дочь может окупить эту ставку?
Он оглянулся на стопку фишек на столе в карточной комнате и снова повернулся лицом к мужчине.
— .... Да, да, конечно! В этой столице, нет, я могу с гордостью сказать, что моя дочь - самая красивая женщина в этой империи
Мужчина, сглотнув сухую слюну, громко закричал.
— Я думаю, что эта партия будет намного веселее. А вы что думаете, ребята?
Эрих Фабер спросил приятелей с довольно заинтересованным видом. Офицеры, переглянувшись, в ответ украдкой повернулись в сторону карточной комнаты, где находился этот мужчина.
Бастиан наблюдал за проимходящим глазами, спокойными, как глубокая ночь. Казалось, он наконец-то понял, что за необычное развлечение заставило детей из престижных семей стать завсегдатаями этих третьеразрядных игорных заведений.
— Давай быстрее, Бастиан!
Группа, сидевшая вокруг карточного стола, начала выкрикивать его имя, поддерживая. Отец, которому все же удалось продать свою дочь, тоже смотрел на него сверкающими глазами.
Бастиан направился к нему с легкой улыбкой на лице. Как только последнее место было занято, игра началась.
Бастиан проверил выданную ему карточку, держа сигару во рту.
Проигрыш был бы не такой уж и большей потерей.
***
Звук колокола, возвещающего о наступлении полуночи, нарушил тишину глубокой ночи.
Одетта опустила руки, усердно плетущие кружево, и подняла голову. Тира, которая настояла на том, чтобы помочь, крепко спала, лежа на животе на столе.
Одетта тихо вздохнула и принялась за работу. Она упаковала наполовину законченную вуаль и хлопчатобумажные нитки и помассировала свои больные руки от того, что целый день держала иглу. В ночном небе ранней весны, видневшемся сквозь выцветшие занавески, плыла полная белая луна.
— Тира.
Она легонько похлопала ее по плечу и позвала по имени, заставив сестру удивленно открыть глаза.
— Отец, что еще не вернулся?
Тира, которая оглядывалась по сторонам со все еще сонным лицом, вскрикнула.
— А что, если с ним что-нибудь случилось?
— Не волнуйся. С ним все будет в порядке. Здесь нет ничего удивительного.
Дав успокаивающий ответ, Одетта отвела Тиру, которая с трудом могла собраться с мыслями, в спальню.
Комната, которую делили две сестры, выходила окнами на север, с видом на реку, протекавшую через город. Вид на прекрасную реку Пратер и подъемный мост был великолепен, но в такой ветреный день, как сегодня, им приходилось страдать от скрипа старых оконных рам.
— Звучит так ужасно. Это напоминает плач призрака.— Умывшись, угрюмо пробормотала Тира. Ее раскрасневшиеся щеки блестели в тусклом свете лампы.
Одетта нежно погладила холодную щеку сестры ладонью, которая нагрелась от трения.
До прошлого года они могли жить в доме с горячей водой, но у их отца были проблемы с деньгами, так что ему пришлось искать жилье подешевле. Тем не менее, именно благодаря пенсии, предоставляемой императорской семьей, он смог получить верхний этаж старого здания на окраине города. Учитывая, что в худшем случае они могли оказаться на улице, Одетта находила даже этот ужасный шум не плохим.
— А теперь ложись спать. — приказала Одетта, коротко поцеловав Тиру.
— Я не ребенок.
Тира послушно легла на кровать, отвечая неодобрительным тоном. Прошло совсем немного времени, прежде чем Одетта услышала тихий звук храпа.
Выключив лампу, Одетта тихими шагами вышла из спальни. Сначала она убрала еду, которую оставила для отца, на обеденный стол и затем закрыла дверь.
После составления тщательного списка предметов первой необходимости, которые нужно было купить на деньги, вырученные от продажи завтрашних кружев, наступила ночь.
Она была так измучена, что хотела сразу же броситься в постель, но все же Одетт не забыла умыться, надеть свою старую, высушенную на солнце пижаму и тщательно причесаться.
"Ни при каких обстоятельствах нельзя терять ни капли достоинства", — так всегда говорила ее мать. Это правило соблюдалось даже после того, как она попала в такое бедственное положение, когда ее больше нельзя было назвать аристократкой. Ведь, когда-нибудь они вернутся на свое прежнее место.
Ее мать, которая цеплялась за свои убеждения, подобные надежде, скончалась, так и не сумев убежать от своей жалкой реальности. Хотя она Одетта предчувствовала, что ее собственная жизнь будет такой же, она все еще не хотела стирать следы прошлого, которые глубоко укоренились в ней. Другими словами, это было ее последнее наследство, оставленное матерью.
Одетта закрыла окно на замок, задернула занавески и легла рядом с Тирой. Она закрыла глаза, ближе прижав к себе младшую сестру, которая спя зарылась в ее объятия. Сегодняшний день, в котором не произошло ничего особенного, показался ей очень насыщенным.
Это была ночь, которая подарила ей немного сказочной надежды на то, что эти спокойные дни будут продолжаться вечно.
***
Это была неприятная удача.
Бастиан тревожно посмотрел на стол. Четыре карты с одинаковым номером. Независимо от того, сколько раз он смотрел на них, это была безоговорочная победа.
— Пятерки! Я думаю, капитан Клаузиц выиграл самую красивую женщину в империи?
— Что... Разве это не жульничество - приводить богиню победы в колоду карт?
Сторона, определившая победителя игры, начала аплодировать. Казалось будто они уже полностью забыли о своем поражении. Просто погрузились в веселье сложившейся ситуации.
Бастиан стряхнул пепел со своей длинной сигары, потирая пульсирующий лоб. Идеальная победа за обычным игровым столом вызвала некоторое смущение.
— Неужто нищий герцог встретился со своим зятем?
— Давайте же, теперь вы должны отдать ставку!
Зрители, окружившие их, начали поддерживать тихим свистом.
Бастиан посмотрел на старика, сидевшего напротив него, холодным насмешливым взглядом. Старик был наполовину ошеломлен, его большие глаза были широко открыты. Холодный пот стекал по его раскрасневшемуся лицу на тыльную сторону худой ладони.
— Нет…… Этого не может быть...
Он начал теребить свои уже бесполезные руки, все его тело тряслось.
Бастиан встал со своего места. Он подумывал о том, чтобы покинуть это место, прежде чем связываться с дочерью такого жалкого человека, но остальные, похоже, не хотели его отпускать.
— Куда ты направляешься? Ты должен получить вознаграждение!
— Верно, Бастиан. Это ваше законное право.
Офицеры, крепко державшие Бастиана, позвали охранников.
— Я хочу, чтобы он привел ставку, которую обещал.
Глаза охранников дрогнули от слов Эриха. Старик, который наконец пришел в себя, начал плакать и молить о пощаде, но возбуждение зрителей только росло все больше и больше.
Услышав эту новость, прибежал хозяин и отдал строгий приказ: «Немедленно отправляйся за его долгом».
Охранник тяжело вздохнул и в конце концов покинул игорный дом, чтобы привести ту девушку.
Бастиан откинулся на спинку стула и глубоко вдохнул дым сигары. Это была победа, которая заставила его почувствовать себя крайне грязно, но он не выразил это. Ставка все равно уже была поставлена. Выбор, который принес бы ему наибольшую прибыль, состоял в том, чтобы тихо вернуть полученный выигрыш после того, как он привыкнет к этой обстановке.
Бастиан издал слабый раздраженный вздох вместе с дымом от своей сигары. Сквозь рассеивающийся бледный дым он видел отца, который продал ему свою дочь. Человек, которого прозвали нищим герцогом.

    
  





  Я выиграл это пари


  

    
      Проезжавший в темноте, ночной троллейбус остановился у входа в район развлечений.
Одетта вышла из кареты в сопровождении охранника игорного дома, который доставил ее сюда. Их освободившееся места вскоре были заняты пьяными людьми, стоявшими на автобусной остановке.
— Пойдемте.
Мужской голос вернул задумавшуюся Одетту к реальности.
Глубоко вздохнув она сделала шаг в сторону улицы, залитой ослепительными огнями. Ее зрение было затуманено черной вуалью, закрывавшей ее лицо, но найти место назначения было не так уж сложно. Это объясняется тем, что она уже несколько раз приходила исправлять ошибки её отца, которые он совершал до этого.
— Остановитесь, леди.
Как только она вошла в подъезд здания, мужчина остановил Одетту.
Остановившись, Одетта кивнула, выразив свое намерение выслушать его. Но мужчина так ничего и не сказал, лишь глубоко вздохнул. Даже в троллейбусе он несколько раз таким образом замолкал.
На мгновение задумавшись, Одетта спокойно спросила: «Большая ли эта сумма?»
На этот раз охранник больше ничего не сказал.
Дочь старика не слишком удивилась, увидев, как охранники игорного дома врываются в дом посреди ночи. Она просто спокойно посмотрела на него, устало вздохнула и попросила дать ей время подготовиться к выходу. Вероятно, она думала, что, дело было как и раньше в том, что ее отец влез в долги, играя в азартные игры.
— ...нет.
Охранник, к которому вернулось самообладание, решительно покачал головой.
Одетта была не единственной женщиной, которую продали за игорным столом.
Он видел бесчисленное множество жен и дочерей азартных игроков, попавших в подобные печальные обстоятельства, и знал, каков будет их конец. Если повезет, возможно, получится договориться о возврате денег, но группа, выигравшая Одетту, похоже, не была столь снисходительна. Они хотят получить свой трофей, дочь старика-попрошайки.
— Поднимайтесь наверх.
Он бесстрастным взглядом указал на лестницу, ведущую на второй этаж. Было жалко женщину, чью жизнь разрушил ее отец-подонок, но он не мог поддаться глупой жалости и навлечь на себя гнев.
Одетта, выпрямив шею и спину, начала медленно подниматься по лестнице, покрытой красным ковром. Подол поношенного платья, которое совсем не походило на платье дворянки, колыхался в такт ее мягким шагам, словно она шла по воде.
Приняв решение, охранник поспешно последовал за Одеттой. Дочь старика, не подозревавшая о трагедии, с которой ей предстояло столкнуться, плыла в грязи самым элегантным образом.
***
Поняв, что слезы бесполезны, нищий герцог сменил свою позицию и начал угрожать им.
Да вы хоть знаете, кто я такой? Если вы будете обращаться со мной подобным образом, у вас будут большие неприятности. Банальная бравада, что у такого рода людей вошло в привычку, рассеялась в беспорядке вместе с сигарным дымом, заполнившим комнату для игры в карты.
— Если новость о том, что вы опрометчиво прикоснулись к леди императорской семьи, достигнет ушей императора, вы, ребята, никогда не будете в безопасности!
Игрок, который раньше выстраивал в ряд всевозможные великолепные титулы и семьи, теперь использовал имя императора в качестве оружия.
Офицеры, наблюдавшие за ним, словно обезьяны в зоопарке, мигом разразились хохотом. Эрих Фабер, который хихикал так, словно ему не хватало воздуха, даже прослезился.
— Эй, Бастиан, у тебя будет свидание с леди, которая является племянницей Его Величества Императора. Ты уже слышал об этом?
Эрих вытер слезы тыльной стороной ладони и повернул голову.
— Это будет честью для меня. — Бастиан, который улыбался и отвечал неискренне, медленно подошел к окну. Он приоткрыл выходившее на улицу окно, и в комнату подул прохладный ветерок.
Он прислонился к подоконнику и наблюдал за бессмысленной сценой. Чем громче становилась чушь старика, тем громче становились насмешки толпы. В тот момент, когда этот шум начал надоедать, он услышал стук.
Бастиан встал на ноги, покусывая незажженную сигару. Взгляды герцога-попрошайки и толпы, прекративших суету, обратились ко входу в карточный зал.
Во наступившей тишине медленно открылась дверь.
Отложив зажигалку, Бастиан наблюдал за началом нового спектакля, скрестив руки на груди. Старое пальто, перчатки и шляпа. Даже черная вуаль, закрывавшая лицо. За открытой дверью стояла невзрачная женщина потрепанного вида. Здоровяк, стоявший у задней двери, должно быть, был тем самым охранником, который ходил забирать дочь старика.
Женщина внимательно огляделась по сторонам и не торопясь подошла к своему отцу. Звук шагов тихо пронизывал напряженную тишину.
— Скажите мне, сколько мой отец вам должен.— сказала женщина, стоявшая перед своим отцом, который вновь начал всхлипывать. Казалось, что она не так поняла ситуацию.
Отовсюду послышались насмешки и освистывания, но женщина даже не вздрогнула. Она стояла прямо и высокомерно терпела унижения.
Бастиан ухмыльнулся, приподняв свои красиво очерченные брови, и положил сигару на подоконник. Лунный свет, проникавший через окно, придавал более бледный оттенок знакам различия, украшавшим его униформу, и платиновым волосам.
— Кажется, вы кое в чем ошибаетесь. Леди была приведена сюда не для того, чтобы погасить долг.
Эрих прищелкнул языком и медленно приблизился к женщине.
— Тогда я уведу с собой своего отца.
Голос женщины, которая решительно ответила, был холодным и ясным, что плохо сочеталось с этим беспорядком.
— Это невозможно. Даже если ваш отец вернется, вы должны будете остаться.
— Что вы имеете ввиду?
— Твой отец поставил тебя на кон. И, эй, он выиграл это пари. — Эрих указал на высокого мужчину, стоявшего у окна карточной комнаты.
Одетта ошеломленно затаила дыхание. Она немного проморгала, прежде чем осознала значение этих слов.
— Отец?
Одетта, у которой подкашивались ноги, посмотрела на отца, словно прося объяснений.
— Мне так жаль, дорогая. Я не знал, что все так обернется. Я определенно должен был выиграть по-крупному...
Герцог Диссен, чье лицо было страдальчески искажено, опустил голову, не в силах произнести оправданий. Причиной была трусость, которую он часто проявлял, когда делал что-то не так. (* Дюка Диссена в игорном доме прозвали герцогом-попрошайкой, потому что он всегда просил отыграться. Никто не знает его настоящего имени.)
Одетта обвела толпу, окружавшую ее, испуганным взглядом. Все они были одеты в форму, и даже Одетта, которая мало что знала о солдатах, могла сказать, что это офицеры Адмиралтейства. Большинство солдат, что служат в столичном штабе, были выходцами из высших классов. Это значило, что у них была власть замять любой несчастный случай, совершенный в игорном доме на задворках переулка.
Насмешливый свист, который кто-то начал издавать, быстро разнесся по карточному залу. Вскоре последовали шутки и хихиканье с не пристойными намеками.
Но все, что могла слышала Одетта, - это собственное неровное сердцебиение. Кровь во всем ее теле, казалось, становилась все холоднее и холоднее, но дыхание, срывавшееся с ее дрожащих губ, становилось все горячее и горячее. Когда из-за ужасного головокружения ей стало трудно держаться на ногах, мужчина, стоявший у окна, двинулся.
Зная, что это все равно бесполезно, Одетта повернула голову, чтобы посмотреть на закрытую дверь. Даже если бы ей посчастливилось сбежать из этого места, по другую сторону двери стояли бы охранники.
Не лучше ли вместо этого выпрыгнуть из окна?
В момент нелепого обдумывания тень крупного мужчины упала ей на голову. Одетта медленно подняла голову, на человека стоящего в тени. Победитель пари оказался прямо перед ней, прежде чем она успела опомниться.
— И вам не стыдно?— Первые слова женщины были совершенно необычными.
Бастиан медленно опустил глаза и посмотрел на женщину, которую ему продали. Сквозь черную вуаль отражались очертания ее вырисовывающегося лица.
— Подумать только, что офицер Империи стал бы участвовать в такой низкой авантюре. Бьюсь об заклад, вы не знаете, что контракт на покупку и продажу людей не может быть заключен.
Ее голос слегка задрожал, но женщина продолжала настаивать на своем. Бастиан негромко рассмеялся, чувствуя жалость к такому ничтожному блефу.
— Искать закон и мораль в таком месте, как это, звучит не разумно.
— С каких это пор честь и достоинство солдата стали зависеть от времени и места?
Храбрая женщина неожиданно задала провокационный встречный вопрос. Это был не очень продуманный ход, но, по крайней мере, то, что она не плакала, в отличие от ее отца, уже было достойно похвалы.
— Пожалуйста, простите моего отца за его ошибку. Взамен я оплачу его долг.
Женщина, обратилась с наглой просьбой. Такое поведение никак не вязалось с ее затруднительным положением.
— Что? Ну уж нет.
Бастиан наклонил голову, давая жалобный ответ. Формальная улыбка, которая все еще была на его губах, еще больше выделяла его холодные глаза.
Женщина дрожала. Страх, который она больше не могла скрывать, пробежал по ее телу. Это зрелище доставляло ему садистское удовольствие, хотя подобный вид угнетения был не по нраву Бастиану.
— Я здесь тот, кто отдает приказы. Я выиграл пари.
Сказал Бастиан пытаясь положить конец уловкам. Он устал от насмешек над этой женщиной. Бастиан больше не собирался терпеть это.
Но если он отпустит женщину вот так, все станет только хуже.
Осмотрев лица собравшихся, полные предвкушения, Бастиан снова перевел взгляд на дочь игрока. Вуаль, скрывавшая ее лицо, внезапно обеспокоила его. Было бы приятным зрелищем снять ее в момент оскорбления. Конечно, дело было не только в том, что у него не было желания полюбоваться великой красотой.
— Снимите эту вуаль.
Короткий приказ Бастиана нарушил тишину.
— Меня не интересуют ваши деньги, и этим людям они тоже не нужны. Но я не могу проиграть в одностороннем порядке, поэтому закончу тем, что, хотя бы взгляну на ваше лицо.
Уставившись на резкую, настороженную женщину, Бастиан продолжил свое сухое объяснение без всякого энтузиазма.
— Э-э, давай сделаем все, что они хотят, чтобы уйти отсюда.
Отец-игроман, начал уговаривать свою дочь. Он просто был счастлив выпутаться из своего затруднительного положения, но на его лице не было видно и тени сожаления отца, продавшего свою дочь за игру в карты.
Проглотив подступивший к горлу гнев, Одетта подняла влажные глаза и посмотрела на мужчину. Это была очень унизительная просьба, но она не могла отказать. Это было потому, что она очень хорошо знала, что это лучший выход из ситуации. На данный момент этот человек был единственной надеждой Одетты.
— Вы сдержите свое обещание?
Женщина, державшая конец вуали, задала вопрос. Ее руки в выцветших перчатках дрожали, но голос был на удивление холоден.
Следуя чести, достоинству и доверию.
Было нелепо находить такую благородную ценность в игорном доме, но Бастиан добродушно кивнул. Это был длинный день. Он устал, и, самое главное, происходящее ему уже надоело.
— Милая, давай же.
После того, как колебания женщины затянулись, отец еще раз поторопил ее.
Даже если бы для того, чтобы выйти из этой ситуации ему пришлось бы самому обнажить свою дочь, он бы сделал это.
Решительно отказавшись от прикосновений, женщина сама подняла вуаль. Ее длинная, стройная шея, плотно сжатые губы и дерзкий нос. По мере того как постепенно открывалось лицо женщины, скрытое под черными кружевами, волнение зрителей росло.
Бастиан молча наблюдал за женщиной опустив глаза. В ту минуту, когда она сняла вуаль, его скучающее лицо слегка нахмурилось.
На мгновение в карточной комнате воцарилась тишина, и женщина медленно подняла голову. Бастиан с радостью встретился с ней взглядом, когда она посмотрела прямо на него.
У женщины были глаза, которые представляли собой изысканную смесь голубого и зеленого. В ее больших глазах, которые были похожи одновременно и на испуганное молодое животное, и на усталую старую женщину, горел странно ясный свет.
Офицеры, затаившие дыхание, зашевелились, но Бастиан неотрывно смотрел на женщину, стоявшую перед ним. Вероятно, из-за того, что женщина была слишком бледной, тени от ее покрасневших глаз и длинных ресниц так сильно выделялись. Контраст между ее темными, как ночь, волосами и бледной кожей делал впечатление о женщине более отчетливым.
Пустая улыбка тронула уголок изогнутого рта Бастиана.
Герцог-попрошайка был никудышным мошенником, но стало понятно, что он никогда не лгал о ставках. Его дочь была красавицей.
По крайней мере, хотя бы это оказалось абсолютной правдой.
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      Выбравшись из городского шума и суеты, дорога устремилась вдоль пролива.
Бастиан нажал на педаль газа, увеличив скорость. Под лучами послеполуденного солнца весь мир светился золотом. Кремовый автомобиль без крыши и Бастиан одетый во фрак тоже были светились ярким светом.
Арденны, прибрежный город недалеко от столицы, был курортной зоной, где были сосредоточены летние виллы императорских и аристократических семей. Однако в последние годы особняки новых капиталистов строились один за другим, нарушая порядок старой эпохи. Это произошло благодаря покупке поместий разорившихся дворян, потому что они не могли запрыгнуть на подножку распространяющегося капитализма. одними из этих людей были и Клаузицы.
В момент, когда небо на западе начало розоветь, Бастиан въехал в поместье семьи Клаузиц.
Северная земля с великолепными видами, называемая жемчужиной Арденн, первоначально принадлежала знатной семье с долгой историей. Это была престижная семья, которая могла похвастаться столетней историей и традициями, но конец был плачевным. Именно отец Бастиана, Джефф Клаузиц, которого прозвали железнодорожным королем Берга, выкупил земли, которые они больше не могли себе позволить.
Бастиан спокойно размышлял о человеке, с которым ему вскоре предстоит встретиться. Прошло два месяца с тех пор, как они в последний раз виделись на церемонии награждения.
— О боже, Бастиан!!
Когда машина остановилась у входа в особняк, раздался пронзительный крик. Это была его тетя, Мария Гросс, вышедшая из экипажа, прибывшего ранее.
— Только не говори мне, что ты сам притащил сюда эту груду железа.
— Как видишь.
Бастиан ухмыльнулся и вышел из машины. Взглянув на него, слуга подошел занялся машиной.
Коротко поздоровавшись, Бастиан проводил свою потрясенную тетю вверх по лестнице. Войдя в мраморный зал в вестибюле особняка, слуги, выстроившиеся по обе стороны прохода, дружно опустили головы. На этот раз Бастиан проявил надлежащие манеры, слегка помолчав и улыбнувшись.
— Я не понимаю, зачем ты делаешь, что возненавидел бы твой отец.
Когда она отошла от слуг, ворчание его тети, прервавшееся на некоторое время, возобновилось.
— Не знаю. Может быть, он пожалеет своего сына, который не может позволить себе водителя.
Вечерний солнечный свет, проникавший через окно лестничной площадки, освещал Бастиана, который лучезарно улыбался.
Мария Гросс с удивлением посмотрела на своего племянника.
Его аккуратно причесанные волосы и белоснежный галстук-бабочка подчеркивали особую привлекательность Клаузцев. Его черты лица, а также впечатляющий рост и телосложение, общая аура - все, за исключением белокурых волос, которые он унаследовал от матери, было точной копией отца.
Собственный отец Бастиана отверг его, из-за слишком сильного сходства с ним. Это очень иронично.
— Если и есть кто-то, кто больше заинтересован в твоем капитале, чем ты сам, то это Джефф Клаузиц.
Мария Гросс пыталась задеть Бастиана своими саркастическими шутками.
Ходили слухи, что он унаследовал значительное состояние от семьи своей матери, семьи Иллис, но Бастиан редко кому рассказывал об этом. Он поступал так даже с теми, кто находился с ним в одной лодке.
— Не думаю, что это можно назвать состоянием. Это просто старый дом и трастовый фонд.
Бастиан, который безучастно наблюдал за ней, скромно улыбнулся. Представление было правдоподобным, и если бы она не знала Иллис как следует, она бы повелась.
— Если не хочешь преждевременно раскрывать свои карты, то я буду уважать твое желание. Вместо этого держи хватку. Ты лучше, чем кто-либо другой, знаешь, почему твой дед передал эфис в твои руки.
Мария Гросс понизила голос до шепота. И у Бастиана снова появился вид, который не указывал на его истинные намерения.
— Я слышала, что сегодня на вечеринке будет объявлено о помолвке Франца.
Придя к выводу, что она не получила того, чего хотела, Мария Гросс ловко сменила тему разговора. Как будто он уже предсказал это, Бастиан не показал особых эмоций.
— А он знает, что она дочь графа Клейна?— спросил я.
— Да.
— Тогда вы очень хорошо знаете, что мой отец у него на слуху.
Мария Гросс неодобрительно посмотрела на нескольких оставшихся ступенек.
Общеизвестным фактом было то, что даже собаки в особняке знали, что Джефф Клаузиц назначил наследником своего второго сына Франца. Вполне естественно, что он благоволил сына матери-аристократки, которая была одержима повышением своего статуса. Счастье Джеффа Клаузица, должно быть, достигло апогея, поскольку его драгоценный сын был помолвлен с дочерью высокопоставленного дворянина.
— Ты тоже поторопись жениться на девушке, которая станет твоими крыльями. Это так просто, нужно лишь выбрать одну из девушек, готовых броситься тебе на шею.
— Да. Буду иметь в виду.
— Это достаточно правдоподобный ответ.
Мария Гросс тихо вздохнула и положила руку на плечо своего племянника.
— Я заранее скажу тебе, Бастиан, что тебе никогда не следует даже смотреть на принцессу Изабель. Она та, кто может превратить твою жизнь в ад.
Это был серьезный совет, но Бастиан рассмеялся, как будто услышал безобидную шутку. — Все не так просто. Даже если у меня не будет чувств к принцессе, император будет думать по-другому.
Мария Гросс с озабоченным лицом поднималась по последним ступенькам.
Все в обществе знали, что первая императрица Берга, последовавшая за императором в Военно-морскую академию, влюбилась в Бастиана Клаузица, который был выбран лучшим студентом года.
Хотя она думала, что это закончится как некогда невинная любовь, принцесса все еще цеплялась за эмоции того времени.
— Разве не сестра императора, которая была ослеплена незрелой любовью, разрушила свою жизнь? Ему было бы трудно принять рациональное решение, если бы он думал, что его дочь может закончить также как принцесса Елены.
Несчастная принцесса Елена.
Воспоминания о ней, вызванные именем, слетевшим с уст его тети, промелькнули в голове Бастиана. Если подумать, даже нищий герцог за игорным столом упоминал это имя.
Он сказал, что был мужем принцессы Елены?
История принцессы, сбежавшей со своим возлюбленным, в которого она была тайно влюблена, незадолго до своей помолвки с наследным принцем Робитой, была стандартным материалом для дрянных романов и пьес.
Благодаря этому это имя также было известно среди мошенников, которые выдавали себя за ее тайного любовника.
— Бастиан?
Мария Гросс, резко остановившаяся, тихо окликнула его по имени. Только тогда Бастиан наконец осознал, что он долгое время был в раздумьях.
— Беспокоиться не о чем.
Лицо Бастиана было высокомерно-бесстрастным, когда он убежденно ответил: Брак в этом мире был лучшей возможностью для бизнеса из всех возможных. Он никогда не забывал болезненный урок, который преподал ему отец, заключив два брака, каждый из которых имел разные преимущества.
Если ему все равно придется продавать себя, Бастиан был полон решимости получить максимальную прибыль. Ради этого он мог бы провести снобистские расчеты и пересмотреть свое мнение. Незрелая принцесса уже давно была вычеркнута из этой книги.
Мария Гросс снова зашагала с довольным выражением лица. Пройдя по длинному коридору, они вскоре оказались перед гостиной. Преувеличенный смех гостей, которые уже прибыли, доносился вместе со приятной мелодией камерной музыки. Бастиан переступил порог комнаты с хитрой улыбкой на лице.
Казалось, лучше проигнорировать новость о помолвке, которая должна была быть объявлена сегодня вечером. Ради чести Клаузицев, которой очень сильно дорожил его отец.
***
— Как насчет того, чтобы заколотить эту дверь доской?
Тира, которая смотрела на дверь спальни своего отца, выдвинула дикое предположение.
Одетта на мгновение перестала работать и медленно подняла голову, чтобы посмотреть на сестру. Наполовину законченная кружевная вуаль была изысканной и красивой, что плохо сочеталось с этим обшарпанным арендованным домом.
— Ну заколотишь ты дверь, а что потом?
— Ты знаешь что. Честно говоря, мне все равно, что произойдет, если отца, запрут в этой комнате. Нет, я бы предпочла, чтобы все случилось именно так.
— Тира.
— Я долго терпела, что он пил каждый день и влезал в карточные долги. Все в порядке. Я уже к этому привыкла. Но я никогда не прощу ему того, что он сделал с тобой, сестра.
Глаза Тиры наполнились слезами, когда она закричала от негодования.
С тихим вздохом Одетта поднялась со своего места и подошла к сестре. Когда она обняла ее за плечи, Тира печально вскрикнула, как будто ждала ее.
Она хотела сохранить это в секрете от Тиры, но ее отец все испортил. Казалось, какое-то время он молчал, но это было потому, что он снова был пьян.
Когда ее отец рассказал о кошмарной ночи прямо перед Тирой, терпение Одетты иссякло, и она пришла в ярость. Это были неубедительные отговорки и софистика, вытекающие из его самодовольства.
Тем не менее, в конце концов он выбраться из этой ситации.
В тот момент, когда Одетта столкнулась лицом к лицу со своим отцом, который с гордостью произнес такие бесстыдные слова, Одетта потеряла последнюю надежду.
Причина, по которой Одетта смогла выжить, заключалась исключительно в мужчине, который утверждал, что выиграл это вульгарное азартное пари. Офицер сдержал свое обещание, и Одетту выпустили оттуда только после того, как унизили до такой степени, что она подняла вуаль и показала свое лицо. Вся помощь отца заключалась лишь в том, что он лил безответственные слезы.
Тира, которая через некоторое время перестала плакать, подняла свое мокрое лицо и посмотрела на Одетту. «Можем ли мы рассказать об этом Его Величеству императору?»
— Давай попросим его спасти сестру, пока отец не натворил чего-то подобного. Может быть, он прислушается к такой прозьбе. Все-таки сестра племянница его величества.
— Это исключено.
Одетта решительно покачала головой и обхватила лицо Тиры.
В требовательном голосе Одетты слышалось необычное волнение. Она знала, что была не более чем дочерью жука, который разрушил жизнь сестры императора.
— Послушай меня. Ни за что, Тира. Ни за что.
Он также сказал, что выплата пенсий императорской семье была последней любезностью по отношению к роду, оставленному принцессой. Если грехи ее отца, опозорившие императорскую семью, станут известны, они могут потерять даже это.
— Подойди и умойся. Давай.
Снова взглянув на плачущее лицо Тиры, Одетта приняла импульсивное решение. Ей казалось, что оставаться в этом доме было бы хуже, чем забивать гвозди в дверь ее отца. Одетта не хотела, чтобы их с Тирой жизни рухнули в такую пропасть.
— Давай поедем в город. Прогуляемся и поужинаем.
— Так внезапно?
Глаза Тиры расширились в замешательстве.
— А что? Тебе это не нравится?
— Нет. Не дело не в этом. У нас ведь совсем нет денег...
— Есть.
Одетта спокойно оборвала фразу Тиры. Казалось, она не собиралась добавлять никаких дальнейших объяснений, просто взглянув в ее решительный взгляд.
Тира, разрываясь между спальней, где спал ее пьяный отец, и лицом Одетты, в конце концов решила поспешно убежать в ванную. Звук этих громких шагов рассеял отчаяние и печаль, которые скопились в доме.
Пока Тира стирала следы своих слез, Одетта тоже приготовилась к выходу. На ней были шляпа и перчатки, а также деньги на непредвиденный случай, которые она скопила от продажи своих кружев. Она также не забыла положить в сумочку маленький перочинный ножик.
— Как ты, сестра? В порядке?
Тира, закончившая свои приготовления, стояла перед Одеттой со слегка взволнованным видом.
Одетта, внимательно разглядывая наряд своей сестры, расправила складки на ее юбке и форму воротничка. Она, которая в последний раз слегка прикоснулась к своим волосам, кивнула, и Тира, наконец, улыбнулась с облегчением. Казалось, словно, она внезапно помолодела.
Одетта взяла сестру за руку и вышла из старого дома, находившегося у реки.
Мягкий звук шагов, словно танцуя, проносился по тропинке в прозрачных пурпурных сумерках.
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      Женщина, проходившая через
широкий зал, заполненный посетителями, тепло поприветствовала Бастиана.
— Давненько
не виделись.
Бастиан, который беседовал с
финансистами на вечеринке, медленно повернулся лицом к этой женщине. Янтарный бренди
мягко покачивался в хрустальном бокале, который она держала в одной руке.
— Что ты почувствовал, когда услышал
новость о помолвке своего любимого брата?
Женщина подошла на шаг
ближе, и ее брови озорно приподнялись. Это была неплохая провокация, но Бастиан
лишь беззаботно улыбнулся.
Это была Сандрин Де Лавьер,
единственная дочь герцога Лавьера, самого богатого человека в Пелии.
Сандрин, которая также была
двоюродной сестрой Лукаса, несколько лет назад вышла замуж за Бергро и стала
графиней Ленарт. Но она по-прежнему использовала свою девичью фамилию, и
большинство людей не оспаривали ее выбор. Именно благодаря слухам граф Ленарт и
графиня, которые с самого начала брака были на взводе, готовились к разводу.
Примерно к следующему году существует вероятность того, что она может вернуться
домой и снова считаться дочерью герцога Лавьера.
— Я считаю это честью для моей
семьи.
Бастиан спокойно дал обычный
для него ответ, который уже повторял несколько раз.
— Да. Это большая честь для
семьи Клаузицев. Только я не понимаю, какое это отношение имеет к тебе.
Сандрин беззаботно пожала
плечами и подошла на шаг ближе.
— Мы делаем все, возможное,
чтобы приблизить наш славный день. Я надеюсь, что за это время ты не совершишь
глупой ошибки.
Сандрин, прикрыв рот веером,
понизила голос до шепота. Вопреки ее смелому тону, в ее глазах читалась
тревога, которую она пока не могла скрыть. Казалось, она была встревожена
бракоразводным процессом, который разрешился не так легко, как она думала.
— Конечно, я сделаю все
возможное, чтобы не предать доверие между нами.
Бастиан, наблюдая за
перешептывающимися зрителями, опустил голову, приблизив свое лицо к лицу
Сандрин.
— Но не будь слишком
самоуверенным. Лавьер - мой лучший друг на данный момент, но, как вы знаете, брачный
бизнесс изменчив, не так ли?
— Ты мне сейчас угрожаешь?
— Как бы я посмел. Позволь
мне оставить это в качестве дружеского напоминания, графиня, в надежде, что ты
скоро вновь обретешь свободу.
Бастиан закончил разговор
мягкой улыбкой. В глазах зрителей они, казалось, воспринимались как любящие
друг друга любовники. Словно в доказательство этого, его мачеха постоянно
бросала на него настороженные взгляды. Это было ожидаемо.
Ей еще очень многое хотелось
рассказать, но Сандрин отступила, не проявляя упрямства. Она была
сообразительной и находчивой женщиной. Она была еще одним ценным приобретением,
и Бастиан знал это.
— Я был неуважителен. Мне
очень жаль, — сказал Бастиан, смачивая губы глотком бренди и добиваясь
понимания извинениями. Прошло совсем немного времени, прежде чем диалог,
прерванный незваным гостем, возобновился.
Рынок облигаций, новый
курортный город и игра в поло на следующих выходных.
Бастиан умело перевел
разговор на выгодную тему. К тому времени, как они пожали друг другу руки и разошлись,
небольшая суматоха, возникшая ранее, была уже полностью забыта.
Благополучно завершив
разговор, Бастиан вышел на террасу в подходящее время. Его взгляд скользнул по
изысканному саду и белому песчаному пляжу за ним и остановился на залитом
лунным светом море. Это был настолько красивый пейзаж, что можно было понять
его отца, женившегося на дочери ростовщика, которого он презирал за то, что он
владел этим поместьем.
Бастиан, покуривая сигарету,
прислонился к перилам и вдохнул немного свежего воздуха. Именно в тот момент,
когда он поднял глаза на бледную луну, плывущую по ночному небу, он внезапно
вспомнил ту женщину.
Слезы навернулись на ее
покрасневшие глаза, но она не заплакала. Ее глаза, в которых смешались упрек и
мольба, враждебность и страх, сияли холодным и слабым светом, как та луна.
Бастиан стряхнул пепел с
сигареты, прокручивая в голове воспоминания о той ночи, которые были гораздо
яснее, чем он думал. В этот момент его глаза все еще были устремлены на бледную
луну.
В тот момент, когда женщина
подняла вуаль, течение воздуха изменилось.
Бастиан не знал, что
означали взгляды, которыми обменялись затаившие дыхание люди. Он также знал,
что причина, по которой он все еще не мог уйти, заключалась в его последнем
самоуважении из-за того, что он не смог забрать ставку, которую проиграл внук
антиквара. Если бы герцог-попрошайка снова решился бы продать свою дочь, то мир
перевернулся бы с ног на голову. Поскольку у другого мужчины была бы более высокая
вероятность того, что он не смог бы отказаться от нее, будущее женщины было бы
уже практически решено.
— Вот и ты, Бастиан.
Сзади раздался знакомый
голос, проникший в его мысли. Бастиан медленно повернулся лицом к своей тете.
— Какие хорошие воспоминания
вызывает этот вид.
Когда Мария взяла сигарету,
которую протянул ей Бастиан, между ее бровями образовались морщинки. Бастиан
отвел взгляд от пляжа, ведущего к лесу, и с легкой улыбкой прикурил.
Мария Гросс смотрела на
ночное море с зажженной сигаретой во рту.
Ребенок упал в море после
того, как его укусила бродячая собака. Это был несчастный случай, который
произошел во время урока охоты.
Словно проданная в угоду
своему брату, Мария, которая должна была выйти замуж, была уже не за горами, и
она в отчаянии прогуливалась по пляжу. Примерно в это же время она обнаружила
ребенка, покрытого кровью, плавающим в морской воде.
Узнав своего племянника,
Мария, не раздумывая, окунулась в зимнее море. К счастью, Бастиан оставался в
сознании, и благодаря ей его спасение прошло гладко. Только после того, как они
вдвоем вышли на посадку, появился учитель.
Почему хорошо обученные
лошади вдруг взбесились? Откуда появились дикие собаки? Где и что делала
учительница, пока ребенок был весь в крови?
Нерешенные вопросы
сохранялись, но никакого дальнейшего расследования проведено не было. Это был
досадный несчастный случай, произошедший в середине урока охоты, и он закончился
увольнением ответственного учителя за небрежный надзор.
Глядя на племянника,
которого она спасла в тот день, Мария подумала, что ребенка больше нельзя
оставлять в этом доме. Вот почему она решила связаться с семьей матери
Бастиана.
Неделю спустя Карл Иллис
забрал ребенка. Мария ни разу не пожалела о своем выборе, хотя и знала, что
Клаузичи хотели именно такого исхода.
Прежде всего, ты должен
выжить, чтобы иметь возможность отомстить.
— Честно говоря, мне не очень
нравится эта змееподобная разведенка. Она еще даже не развелась, так что она
даже не разведенная, но тем не менее.
Мария непонимающим взглядом
посмотрела на единственного из Клаузицев, которого она любила.
— Но я не отрицаю тот факт,
что она невеста, обладающая тем, в чем ты больше всего нуждаешься. Если ты
будешь носить фамилию Лавьер, ты станешь самой большой угрозой для своего отца.
— Спасибо за понимание,
миссис Гросс.
Бастиан кивнул головой с
озорной улыбкой. Это был взгляд, от которого любой противник становился
беззащитным.
— Это не значит, что ты должен
игнорировать другие варианты. Всегда будь готов ко всему, это на всякий случай.
Погасив недокуренную
сигарету, Мария начала перечислять имена дам, одну за другой, которые могли бы быть
выгодны Бастиану. Репутация и богатство семьи, даже размер ожидаемого
приданого. Это было очень искреннее и настойчивое расследование.
Когда Мария Гросс закончила
свою работу и ушла, тишина на террасе сгустилась.
Бастиан выкурил еще одну
сигарету и вернулся в банкетный зал. Приблизившись к центру зала, украшенного
великолепными люстрами, он увидел главного героя дня. Окруженный гостями,
собравшимися поздравить его, Франц улыбался так, словно у него был весь мир.
Бастиан, который молча
наблюдал за ним, снова сделал более неторопливый шаг. На лице у него была улыбка
дружелюбного брата.
***
Тяжёлую тишину разорвал тихий властный голос. «Успокойся, милая. Это всего
лишь фотография».
Глубоко вздохнув, императрица посмотрела на мужа глазами, полными затяжного
гнева. На столе между ними валялся скомканный лист бумаги. Это была фотография,
вырезанная из газеты со статьей о герое битвы при Трозе, капитане Клаузице.
— Ребенок, собирающийся выйти замуж, рассматривал фотографию другого
мужчины. Ты действительно думаешь, что это совсем не важно?
— Как ты и сказала, Изабель скоро выйдет замуж. Какими бы ни были ее чувства
к Бастиану Клаузицу, этот факт не изменится.
— У Елены тоже был жених. Любовь ослепила ее и окончательно разрушила её
брак.
В резком голосе императрицы дрожала тревога, граничащая со страхом.
Хелен.
Выражение лица императора заметно похолодело, когда он безмолвно повторил
имя своей сестры. Только тогда императрица осознала свою ошибку.
— Мне так жаль. Я не хотела оскорбить императорскую семью. Я просто…
— Я знаю, милая.
Император успокоил испуганную жену медленным кивком головы.
Именно няня нашла фотографию, которую спрятала Изабель. Она нашла ту самую фотографию
в ящике комода, когда открыла его, потому что с подозрением отнеслась к слезам,
которые Принцесса проливала каждую ночь, глядя в маленькую рамку для фотографии.
Няня, пришедшая к императорской чете с портретом Бастиана Клаузица,
спросила, что они будут делать, если что-то подобное случится с Еленой, и няня
с императрицей, выразили беспокойство.
Он уверял, что такого никогда не случится, но на самом деле императору было
виднее. Эта Изабель, безумно влюбленная, была поразительно похожа на свою тетю
Элен. Хотя, Бастиан Клаузиц был великим человеком, которого вряд ли можно было
сравнить с герцогом Диссенским, он также никогда не мог быть помощником
принцессы.
— Кстати о Хелен, ты действительно собираешься оставить Одетту в покое? (*Одетта
— дочь принцессы Елены и племянница императора.)
Императрица, внимательно наблюдавшая за ним, упомянула еще одно неприятное
имя. Император нахмурился, показывая свое неодобрение, но она не отступила так
просто.
— Герцог Диссен доставляет всевозможные неприятности.
— Этот человек всегда был таким, так что неудивительно.
— Я слышала, что в последнее время он шпионит даже за игорным столом в
переулке. Что, если что-то случится с Одеттой? Я тоже ненавижу герцога Диссен,
но я не хочу, чтобы Хелен видела свою любимую дочь несчастной.
В глазах императрицы появился свет глубокой печали.
Если у мудрой и милосердной императрицы, любимой империей, был только один
недостаток, так это то, что она была слишком наивной. Всецело из-за сочувствия
императрицы герцог Диссен по-прежнему растрачивал императорскую пенсию.
— Не лучше ли найти подходящего брачного партнера и отослать ее?
— Какой семье понадобилась бы такая жена?
Император скептически покачал головой.
Похороны Хелен были последним днем, когда он видел ребенка, так что прошло
уже пять лет.
Ходили слухи, что она жила в нищете и нищете, но император уже не обращал
на это внимания. Единственная причина, по которой он заботился о них,
заключалась в Элен, а без сестры Диссен был не чем иным, как объектом ненависти
и разочарования.
— А как насчет капитана Клаузица?
Императрица, которая некоторое время молчала, прошептала имя, о котором
Император не подумал.
— Клаузиц? Ты имеешь в виду того Бастиана Клаузица?
Император в недоумении отпрянул и указал на смятую фотографию.
— Это верно. Хотя у него низкий статус, он идеально подходит Одетте. Кроме
того, он еще и герой, внесший большой вклад. Если этого достаточно, то я думаю,
что он имеет право завоевать девушку королевский кровей.
— Никто на свете не стал бы считать такой брак наградой для героя. Это
наказание.
Император рассмеялся в изумлении.
Каким бы скромным ни был его род, Бастиан Клаузиц был сыном одного из самых
богатейших людей империи, а также честным солдатом. Наследник должен был быть
его сводным братом от аристократки-матери, но у него уже было более чем
достаточно, чтобы считать этот факт недостатком.
— С чего бы человеку, который может получить жену низшего аристократа,
женится на дочери герцога Диссенского?
— Несмотря на то, что они сейчас в упадке, Диссен — престижная семья с
долгой историей. Кроме того, Одетта также является членом императорской семьи.
Это не родословная, сравнимая с родословной низшей знати.
— Но дорогая.
— И это пойдет на пользу Изабель. Когда капитан Клаузиц станет мужем ее
кузена, разве у нее не останется выбора, кроме как отказаться от своей любви к
нему? (*Изабель и Одетт — двоюродные сестры)
Императрица высказала свое мнение настойчивым тоном. Когда прозвучало имя
его дочери, в глазах императора, которые всегда были бескомпромиссными,
появилось волнение.
— Пожалуйста, защити Изабель.
Заметив едва заметную перемену, императрица умоляюще сжала руку мужа.
— Ты - император. У тебя есть право переместить по крайней мере одного
офицера, как тебе заблагорассудится. Ты не согласен?
Глаза императрицы холодно заблестели, наполненные слезами от ее
эгоистичного материнства.
Вместо ответа император испустил тяжелый вздох.
Мнение о том, что она была чрезмерно слабоумной женщиной, неизбежно должно было
быть изменено.
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      — В конце концов, ты выглядишь в точности как твой отец.
Старая леди, которая некоторое время пристально смотрела на Одетту, наконец
решила прервать тишину.
Ее глаза слегка блеснули, но Одетта не выказала ничего против. Чрезмерно
прямолинейная манера говорить немного смущала, но в этом не было ничего
удивительного. Так как члены императорской семьи, которые видели Одетту, обычно
реагировали также. Сходство ее внешности с отцом было главной причиной их
недовольства Одеттой.
— Действительно. Я рада, что он хоть что-то ценное передал своей дочери. В
конце концов, он был человеком, который перевернул всю империю с ног на голову
одним лишь прекрасным лицом.
Старуха оглядела дом, сказав что-то совершенно неожиданное. По тому, как
она нахмурила брови, можно было догадаться, что она думает об этом доме.
Одетта посмотрела на нее глазами, полными недоумения, которое она больше не
могла скрывать. Это была странная пожилая дама, которая пришла без предупреждения
и позвонила в дверь, представившись графиней Трирской, двоюродной сестрой
императора. Это был неожиданный визит, но Одетта всегда держалась спокойно и с
достоинством.
— А что насчет герцога Диссенского?
Завершив обыск, пожилая леди задала резкий вопрос.
— Отца нет дома, графиня. Он, вероятно, сильно опоздает.
— Какое облегчение, что мне не придется проходить через боль, видя этого
жалкого ублюдка.
Графиня Трирская, которая сыпала откровенными обвинениями, схватила чайную
чашку. Одетта достала заварку, которую берегла, и тщательно заварила чай, но у
старой незнакомки было такое выражение лица, как будто она выпила грязной воды.
Одетта осторожно опустила глаза и посмотрела на чашку, стоявшую перед ней.
С молоком и сахаром было бы немного вкуснее, но, к сожалению, всех продуктов не
было в наличии. В тот момент, когда это немного расстроило графиню, она
испустила свой долгий вздох.
— Я не хочу говорить излишне надуманно, поэтому перейду к главному. Вам
поступило предложение руки и сердца. Есть потенциальный жених, представленный
королевской семьей.
— Предложение руки и сердца?
Одетта была сильно шокирована и переспросила. Это была не печальная
новость, о которой она беспокоилась, но в то же время шокирующая.
— Император хочет, чтобы ты вышла замуж. Какой смысл мне приходить сюда,
если он не хочет, чтобы я была свахой?
— Почему его величество вдруг… почему...
— Должно быть, они используют тебя, чтобы отговорить принцессу Изабель.
Вашего будущего мужа, которого нашла императорская семья, зовут Бастиан
Клаузиц.
Графиня Трир завершила этот разговор о браке циничным комментарием. Глядя
на ее озадаченное выражение лица, Одетта, казалось, совершенно не понимала в
какой ситуации оказалась
Ребенок, который жил в таких условиях, никак не мог знать о новостях подобного
общества.
Графиня Трирская глубоко вздохнула и покачала головой.
Она очень хорошо знала, что павшая семья герцога Диссенского держиться изо
всех сил, но реальность, которую она увидела собственными глазами, была гораздо
ужаснее, чем она себе представляла. Полы и окна были подметены и отполированы
до блеска, а потрепанная мебель, изготовленная с особой тщательностью,
придавала дому еще более печальный вид.
— Император хочет, чтобы ты вышла замуж за офицера, которого любит
принцесса. Офицер - простолюдин скромного происхождения. Это неприемлемый
статус для супруга принцессы.
Графиня Трирская сказала правду такой, какая она была.
Клаузитцы считались культурной семьей.
Хотя у них не было титулов, они были купеческой семьей, которая на
протяжении нескольких поколений вела прибыльный бизнес. Он начинался как
продуктовый магазин, снабжавший императорскую семью продуктами, и расширил их
территорию, так что у них была мощная сеть контактов во всем социальном мире.
Был период стремительного расширения бизнеса, но был и период застоя, но
теперь он был в рядах богачей, которых называли железнодорожным королем
империи. Можно было с уверенностью сказать, что Клаузиц этого поколения, у
которого даже мать была из престижной аристократической семьи, был принят как
член высшего общества, но Бастиан Клаузиц, старший сын, оставленный своей
матерью, первой женой своего отца, был аутсайдером. Это было из-за низкого
происхождения по материнской линии.
Мужчина, торговец антиквариатом из трущоб, превратился в известного
ростовщика еще до того, как у него отросли волосы. Слухи о том, что он загребал
все деньги в тени, были известны настолько, что их приняли как привычное для
него поведение, но чем больше он занимался этим, тем больше ухудшалась его
репутация.
Торговец антиквариатом. Тень, которая всю его жизнь висела над именем этого
скромного ростовщика, теперь была в руках внука, которого он вырастил.
Дворянство предпочитало уничижительный титул внука антиквара Бастиана Клаузица.
— Хотя он был сыном богатой семьи, он не является наследником, потому что он
не был любимчиком своего отца. Возможно, у него не будет другого выбора, кроме
как прожить солдатом всю оставшуюся жизнь. Он довольно компетентен в этом
отношении, так что, если ему повезет, возможно, он сможет занять должность
адмирала военно-морского флота.
Графиня Трирская завершила представление жениха своим кротким тоном.
Император обратился к ней, старой родственнице, о которой он забыл, потому
что никто не был готов взять на себя эту задачу.
Жених был внуком антиквара, а невеста - дочерью брошенной принцессы. Какая
сумасшедшая королевская семья захотела бы окунуть свои ноги в такую грязную
воду? Если бы у нее не было глубокой дружбы с императором, она бы тоже не
ввязалась в такое низкоуровневое сватовство.
— Честно говоря, я думаю, что император делает что-то бессмысленное.
Несмотря на то, что он находится в положении, когда его презирают и подвергают
остракизму в обществе, внук антиквара - хороший жених. Он ни за что не захочет
быть зятем кого-то вроде твоего отца.
Графиня Трирская, подкрепляя свои слова, привычно схватила чайную чашку.
Она вспомнила вкус ужасного чая, когда разбитая чашка только коснулась ее губ.
Одетта, наблюдавшая за этой сценой, тихо встала и пошла на кухню. Через
некоторое время она вернулась со стаканом воды на подносе.
Графиня Трирская посмотрела на Одетту с удивлением.
Она была ребенком, который двигался грациозно, словно шел по воде. Ее
стройное тело с чувственными изгибами и идеально сбалансированной осанкой даже
на первый взгляд напомнили ей танцовщицу.
— Тогда не будет ли графиня так любезна передать мои пожелания его величеству
от моего имени?
Сразу же вылив чуть теплую воду, Одетта задала осторожный вопрос. Графиня
Трирская рассмеялась, приподняв одну бровь.
— Ты действительно считаешь, что можешь отказаться от этого брака?
— Я уверена, что этот брак не принесет мне ничего хорошего...
— Успокойся. Император не спрашивал тебя. Он отдал приказ.
Графиня Трирская прищелкнула языком и скрестила свои свободные руки на
груди.
— Означает ли это, что я должна встретиться с этим офицером, даже зная, что
мне откажут?
— Я рада, что ты не глупый ребенок.
— Почему я должна подчиняться неразумному приказу?
— Потому что ты дочь герцога Диссенского и принцессы Елены.
Символ грехов, совершенных эгоистичными и глупыми любовниками, и пятно на
императорской семье.
Графиня Трирская не пыталась скрыть искренность своих слов. Было бы жестоко
спрашивать детей о грехах их родителей, но во мнении императора была доля
правды.
— И, моя дорогая, мне кажется, что для тебя это тоже прекрасная возможность.
Тебе никогда в жизни не посчастливится найти лучшего мужа, чем он.
— Но графиня. Я никогда даже не задумывалась о замужестве.
— Я поняла, почему у тебя возникла подобная мысль, увидев, как ты живешь с
таким отцом.
В глазах графини Триер промелькнула легкая жалость, когда она посмотрела на
посиневшую Одетту.
— Однако в доме, похожем на притон нищего, как горничная, которая никогда в
жизни не была даже на уровне горничной, и заботится о твоем никчемном отце. Ты не
можешь так прожить всю оставшуюся жизнь.
Графиня Трирская медленно поднялась со своего места и подошла к Одетте.
— Давай просто попробуем.
Рука в мягкой шелковой перчатке обхватила бледную щеку Одетты.
Каждый раз, когда она моргала, тень, создаваемая ее исключительно длинными
ресницами, дрожала. У нее было отрешенное выражение лица, как у старухи,
пережившей адский мир, но глаза ее были абсолютно невинны. Атмосфера, созданная
этим несоответствием, была весьма впечатляющей.
Довольная улыбка появилась в уголках морщинистого рта старой леди, когда
она осмотрела лицо с видом компетентного оценщика.
— Никогда не знаешь наверняка. Может быть, внук антиквара и есть тот самый
мужчина, которого ослепило женское лицо.
***
— Вы здесь, хозяин.
Дворецкий Ловис, ожидавший у входной двери, вежливо склонил голову.
Бастиан, бросив на меня короткий взгляд, поднялся по лестнице особняка
слегка усталыми шагами.
Банкет, состоявшийся в штабе военно-морского флота, закончился на рассвете.
Хотя предлог для поднятия морального духа офицеров был выдвинут на первый план,
в конце концов, это была должность, главной целью которой были бессмысленные
шутки и смех, а также скрытая за ними острая политика.
Бастиан выпил два напитка и услышал смех с двух сторон. У него не было
намерения участвовать в битве за высокие посты на флоте, но поскольку ему
предстояло носить военную форму еще несколько лет, было лучше поддерживать
дружеские отношения.
— Мне звонила миссис Гросс. Она оставила сообщение с просьбой связаться с
ней, как только вы услышите эту новость.
Голос Ловиса, который следовал за ними на разумном расстоянии, прорезал
ночную тишину.
Бастиан слегка кивнул и пошел по тихому коридору. Похоже, разговоры о
женитьбе достигли ушей его тети.
— И пришло письмо, адресованное вам». Дворецкий поспешно прошел мимо
Бастиана и открыл дверь спальни, сообщив еще одну новость.
— Это письмо от леди Одетты.
Бастиан как раз снимал свой фрак, когда дворецкий упомянул неожиданное имя.
— Леди Одетта?
— Это имя племянницы императора.
Приняв пальто, Ловис быстро добавил объяснение.
— Ах. Эта леди.
Бастиан, передавший дворецкому распущенный галстук-бабочку, медленно
подошел к столу. Бледно-голубой конверт, запечатанный сургучом, аккуратно лежал
на коробке из-под сигарет.
Согласно этикету дворян, они должны были дождаться, пока их
высокопоставленная дама первой свяжется с ними.
Может, это и не похоже на правду, но таков был закон того мира, поэтому он
решил уважать его. Конечно, больше всего ему хотелось, чтобы с ним вообще не
связывались.
Это произошло в прошлые выходные, тогда его внезапно представили своей
невесте. Маркиз Демель, адмирал флота, срочно разыскал Бастиана. Он сказал, что
у него есть приказ, который нужно срочно передать.
Услышав новость после возвращения из поло-клуба, Бастиан направился в
резиденцию Демеля, даже не переодевшись. Он и представить себе не мог, что его
будут ждать такие абсурдные новости.
Император хотел познакомить его с дочерью герцога Диссенского, используя
своего близкого друга адмирала Демеля в качестве свахи.
Это было завернуто в правдоподобную форму награды для героя, но в конце
концов это был приказ, и к тому же это было суровое военное название.
На какое-то время он был ошеломлен, а как только до него дошло, все это
стало невыносимо нелепым. Бастиан рассмеялся, как и в тот день, и расстегнул
свои запонки.
Было очевидно, почему император решился на такую глупость. Принцесса
Изабель. Должно быть, это из-за того проблемного ребенка.
Это было оскорблением, но Бастиан не стал возражать. Даже император не мог
заставить его жениться. Так что лучше всего было проявить достаточную
искренность, чтобы спасти лицо императора сейчас, а потом разобраться со всем
позже.
— Хорошая работа. Иди отдохни. — Сказал Бастиан, открывая коробку с
сигаретами. На его лице было выражение сожаления из-за того, что он не смог
полностью выполнить свою задачу, но Ловис тихо удалился, ничего не сказав.
С сигаретой во рту Бастиан подошел к окну, держа письмо от женщины между
пальцами. Когда он открыл окно, в комнату подул приятный ветерок, который на
мгновение заставил его забыть о своем опьянении.
Бастиан повернул голову туда, откуда дул ветер. В саду, который всего
несколько дней назад был заброшен, цвели весенние цветы.
В этом городском доме, который когда-то принадлежал известному дворянину,
был сад, который стоит посмотреть. Именно благодаря вкусу предыдущего владельца
он обладал глубокими познаниями в садоводстве.
Через несколько мгновений, достаточных для того, чтобы легкое раздражение
рассеялось, Бастиан медленно опустил взгляд на письмо, которое держал в руке.
На лицевой стороне конверта, в правом нижнем углу, изящным почерком было
написано имя, предположительно принадлежавшее женщине.
Уставившись на название, Бастиан не смог удержаться от смешка. Дым,
вырывавшийся из его влажных красных губ, уносился прочь легким ночным ветерком.
— Одетта Терезия Мари-Лора Шарлотта фон Диссен.
Бастиан прочитал длинное название, словно напевая мелодию песни.
Леди Одетта.
Это было имя женщины, которая однажды оскорбила его.
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      Он действительно был удивительно грубым человеком.
Одетта тихо вздохнула и положила письмо, которое держала в руке.
<Я согласен с леди Одеттой.
В эту среду в 14:00 я закажу столик в лаундже отеля "Рейнфельд"
на бульваре Преве.>
Ответом, который прислал этот человек, была короткая записка, которую
нельзя было бы назвать письмом. Такое отношение высмеивало Одетту, которая
официально представилась и попросила разрешения провести первую встречу,
предпочтительно наедине.
K.
Самым впечатляющим из всех был инициал, добавленный в конце. Этот человек
должным образом не оставил ни одного своего имени. Это было абсурдное письмо,
сколько бы раз она его ни просматривала.
— Ух ты. Это красиво, сестренка!
Тира открыла дверь и вошла, невинно любуясь им. Изменив выражение лица,
Одетта поспешно спрятала письмо в свою сумку.
— Ты куда-то собираешься?
Глаза Тиры засверкали любопытством, когда она наблюдала, как Одетта
готовится к отъезду.
— да.
— Куда ты направляешься? Можно мне тоже пойти?
— Нет, Тира. Это место для встреч со старейшинами императорской семьи.
Одетта умело лгала. К счастью, Тира кивнула головой без дальнейшего
упрямства. Хотя Одетте было жаль угрюмого ребенка, она не проявляла
безответственной жалости.
Взяв свой зонтик и сумочку, Одетта вышла из дома, пообещав, что вернется
без опоздания.
По мере того как она спускалась по лестнице, ведущей на второй этаж, ее
мысли становились все более и более запутанными.
План графини Трирской состоял в том, чтобы представить ее и Бастиана на
балу в Императорском дворце. Это, по ее словам, была надлежащая процедура для
светской львицы, а также то, чего хотел император.
Однако Одетта не хотела становиться зрелищем, беспомощно брошенным в
незнакомый мир. Она хотела получить возможность встретиться друг с другом хотя
бы один раз и поделиться своими взглядами на это предложение руки и сердца, и
она верила, что мысли мужчины не будут иными.
Действительно ли это был такой недостаток - получить такой ответ?
Одетта, которая со сложным складом ума открыла дверь ко входу в здание,
невольно издала негромкое восклицание. Цветочные деревья, росшие по обе стороны
дороги, были в полном цвету. Это было так, словно на улицу опустилось розовое
облако.
Медленно вздохнув, Одетта шагнула вперед и раскрыла зонтик. Кружева с
нежными узорами распустились, как весенние цветы, заполнив весь город.
***
Ветер дул с могучей силой.
Бастиан на мгновение остановился и повернул голову. Лукас, шедший рядом с
ним, тоже обратил свой взор в сторону реки Пратер, где полным ходом шли военные
учения. Несмотря на то, что температура воды все еще была холодной, курсанты
изо всех сил боролись с течением.
— Купаться весной, когда распускаются цветы. Военные академии в наши дни
становятся все лучше. Мы привыкли купаться в снегу, в ледяной воде.
Лукас усмехнулся и отпустил глупую шутку. Ухмыляющееся лицо Бастиана было
нехарактерно спокойным перед его неохотной встречей со своей невестой.
Понаблюдав некоторое время за тренировкой по плаванию, они вдвоем снова
двинулись к месту назначения. После выхода из здания военной академии появился
парк под названием "Сад воды". Вероятно, именно благодаря весенним
цветам, которые через несколько дней распустились в полную силу, пейзаж
Адмиралтейского замка, заполненный людьми, казался сносным.
— Как долго мне придется заниматься этим неприятным делом?
Когда за парком показалось здание штаба военно-морского флота, Лукас издал
отчаянный вздох. Какое-то время он был счастлив получить важную должность в
штаб-квартире. Когда он начал страдать от ежедневной рутины, он начал скучать
по дням, проведенным на борту военного корабля.
С этой весны он отвечал за церемониальную подготовку в военной академии и
буквально запыхался. Конечно, Бастиан Клаузиц, казалось, спокойно переносил
этот ад.
— Если ты не чувствуешь себя готовым к этому, почему бы тебе снова не подать
заявление на службу в военно-морском флоте.
Бастиан беззаботно ответил и взглянул на часы у себя на запястье. Время
справиться с долгим бременем императора приблизилось быстрее, чем он осознал
это.
— Неужели ты думаешь, что мой отец оставит меня в покое, если я откажусь от
с таким трудом заработанной должности? Он даже отдал мне специальный приказ
следовать за тобой безоговорочно.
Покачав головой, Лукас удовлетворенно улыбнулся.
— Кажется, ты действительно нравишься моему отцу. Он говорит, что хочет
как-нибудь в ближайшее время еще раз выпить. А ты как думаешь?
— Это было бы честью для меня.
— В любом случае, отлично. У вас есть природная способность приводить этих
невзрачных старичков в хорошее настроение. В чем же секрет?
Глаза Лукаса в искреннем восхищении заискрились невинным любопытством. Бастиан
ответил умеренно лукавой улыбкой.
Пес, охраняющий своего сына.
Бастиан прекрасно понимал, что граф Эвальд был там полезен.
Тот факт, что он на протяжении нескольких поколений воспитывал знаменитых
морских офицеров, был большим источником гордости для семьи Эвальд. И это также
было причиной, по которой он отправил своего сына, мечтавшего изучать
литературу, в военное училище.
Он боялся своего строгого отца, поэтому приспособился к реальности, но это
не означало, что он мог стать другим человеком в одночасье. Лукасу было нелегко
адаптироваться в военной академии, и группа самопровозглашенных хищников не
упустила легкую добычу. Примерно год спустя Бастиану выделили то же общежитие,
что и Лукасу. Это было довольно необычное решение, учитывая, что все дети из
аристократических семей пользуются отдельными комнатами.
В тот день, когда Бастиан узнал, что это был особый приказ начальства, он
все понял. Что слабый сын графа Эвальда был не более чем скрытым
благословением. Это была сделка, в ходе которой было достигнуто полное
взаимопонимание.
Они были вместе в отношениях, которые служили этой цели.
После этого Лукасу потребовалось много времени, чтобы избавиться от клейма
неудачника, но, по крайней мере, он больше не страдал от жестокого обращения и
побоев. Это было одно из изменений, произошедших с тех пор, как старшеклассник,
плюнувший Лукасу в лицо, был насмерть затоптан ботинками Бастиана Клаузица.
Дружба с семьей Эвальд. Великолепные связи, которые он приобрел, основывались
на этом. Престиж и положение в Министерстве военно-морского флота еще больше
повысились благодаря дружбе с семьей Эвальд и налаженным ими блестящим контактам.
Несмотря на то, что он получал взамен, его отношения с Лукасом становились
все крепче. До тех пор, пока не будет никаких инцидентов, такого рода дружба
будет продолжаться и в будущем.
— Ты собираешься встретиться с ней сейчас?
Лукас огляделся по сторонам и понизил голос до шепота. Тень солнечного
света, пробившаяся между цветочными ветвями, колыхнулась на лице Бастиана,
когда он кивнул.
— Будь осторожен, чтобы тебя не соблазнили, Бастиан.
Лукас глубоко вздохнул и покачал головой.
— Независимо от того, насколько хороша твоя родословная, нет ничего хорошего
в том, чтобы быть связанным с такой женщиной, как она. Свадьба Сандрин будет
оформлена в следующем году, но если герцог Лавьер, который только начинает
проявлять к вам благосклонность, будет разочарован ей...
— Лукас.
Бастиан остановил взволнованного Лукаса, тихо окликнув его по имени. К
счастью, Лукас, который не был таким уж невежественным, прервал свою речь на
этом месте.
Они попрощались перед зданием штаба ВМС.
В обычной ситуации Бастиан вернулся бы в штаб-квартиру и продолжил бы свою
работу, но сегодня благородная леди позволила ему неторопливо провести вторую
половину дня.
Очистите его после того, как разберетесь с ним должным образом.
Мысли Бастиана были такими же, как и у Лукаса.
Прежде всего, он планировал снова подать заявление на заграничный фронт
после того, как этот брак будет успешно использован. Тем временем, если бы
принцесса вышла замуж и покинула Берг, император больше не вел бы себя подобным
образом. Назначение в труднодоступный район также давало возможность получить
более крупную специальность, так что это был выбор, при котором ему нечего было
терять. После этого, если бы он женился на Сандрин, которая вернулась как дочь
герцога Лавьера, это был бы самый идеальный финал.
Когда он въехал на главную дорогу, соединяющую вход в Адмиралтейство и
штаб-квартиру, колокол на часовой башне пробил, возвещая о двух часах. Но
Бастиан по-прежнему шел сквозь солнечный полдень неторопливым шагом.
Цветущая среда.
Весенние цветы колыхались от ослепительного солнечного света и сладкого
ветерка.
***
Может быть, он намеревается не приходить?
Одетта еще раз открыла старые карманные часы, чтобы проверить время. Время
встречи уже прошло, но место мужчины все еще оставалось пустым. В этот момент
бездонная грубость Бастиана Клаузица была достойна восхищения. (*что за мужчина
заставляет даму ждать)
Одетта, которая положила часы в сумочку, огляделась вокруг с осторожным
любопытством. Сад с цветами и столовыми приборами на столе, декором и идеальным
ландшафтным дизайном. Все, что она могла видеть, было элегантным и красивым. То
же самое было с беседой хорошо одетых гостей и фантазией в исполнении
талантливого пианиста.
Если он все равно не собирался появляться, зачем он позвал ее сюда?
Одетта обозревала великолепный мир вокруг себя, охваченная чувством
наказания.
Место, которое зарезервировал Бастиан Клаузиц, было достаточно отличным,
чтобы чувствовать себя лишней. С этого столика, расположенного в конце прохода
в гостиной, где столики были расставлены в ряд с обеих сторон, и в самом центре
террасы за широко открытыми раздвижными дверями, открывался панорамный вид на
сад отеля и фонтан. Это также означало, что это было хорошее место для
привлечения внимания.
Решив подождать еще десять минут, Одетта с тревогой огляделась по сторонам.
Поскольку ей пришлось заплатить за свое место, было бы предпочтительнее
заказать чашку чая, но у нее не хватало уверенности, чтобы спокойно
наслаждаться чаепитием на этой колючей подушке. Именно тогда в холл отеля вошел
мужчина, одетый в военно-морскую форму.
Офицер неторопливо огляделся и с изысканной официальностью подозвал
официанта. Все взгляды гостей, которые смотрели на Одетту, были устремлены туда.
Одетта присоединилась к зрителям и наблюдала за мужчиной.
Офицер теперь пересекал зал вслед за официантом, который указал Одетте ее
место. Он был слишком высок и крупен, но в целом это был холеный и впечатляющий
мужчина. Сдержанность в его походке, в которой не было никаких признаков
спешки, по-видимому, объяснялась его прямой осанкой, характерной для военного.
Ни может быть.
Одетта затаила дыхание, прогоняя внезапно нахлынувшее дурное предчувствие.
Воспоминание о мужчине, которого она встретила в игорном доме той ночью,
нахлынуло на офицера, который подходил все ближе. Он тоже служил на флоте и был
такого же роста, как этот офицер. У него была необычная внешность.
Однако человек, который часто посещал подобные заведения и играл в азартные
игры на низком уровне, не мог быть героем империи, награжденным медалью за
большой вклад.
Пока Одетта изо всех сил пыталась отрицать реальность происходящего, офицер
вошел на террасу. Несмотря на явное внимание, мужчина все еще был расслаблен.
Это было так, словно он затмил своим присутсвием существование других людей.
Это он.
В то самое время, когда Одетта смирилась с фактом, который она больше не
могла отрицать, мужчина сделал последние шаги и сократил расстояние между ними.
Вскоре их глаза встретились в золотистых лучах спелого послеполуденного
солнца.
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      Какое-то время он думал, что это иллюзия. Возможно, это была шутка,
сыгранная ослепительным весенним солнцем. Однако даже по прошествии
достаточного времени, чтобы привыкнуть к крещению светом, ничего не изменилось.
Бастиан медленно опустил глаза и посмотрел на незнакомую женщину.
Это же была та ставка, которую он выиграл в ту ночь.
Должно быть, это была та самая женщина, которую продали за карточные долги
ее отца. Это было невозможно, но Бастиан больше не сомневался в его суждениях.
— Случайно, нет какой-нибудь проблемы?
Менеджер, который был внимателен, задал осторожный вопрос.
Вместо ответа Бастиан поднял взгляд и перегнулся через перила террасы.
Прекрасный сад с цветочными клумбами в геометрическом стиле и мраморными
фонтанами определенно принадлежал отелю "Рейнфельд".
Столик был накрыт с видом на пейзаж. Стены с их гипсовыми украшениями в
виде виноградных лоз и тени от висящих над ними цветочных горшков с
кустарниками. И седовласый менеджер с характерными усами.
Взгляд Бастиана снова обратился к женщине, зацепившись за улики, которые
свидетельствовали о том, что он не мог ошибиться относительно назначенного
места. Глаза женщины, круглые и большие, были гораздо яснее и живее
сине-зеленых, чем он помнил.
Герцог-попрошайка.
Глаза Бастиана сузились, когда он вспомнил прозвище идиота, который
поставил на свою дочь.
Что, если все что, говорил тот человек, было правдой?
Такая гипотеза, наконец, дала ему ключ к пониманию этой запутанной
ситуации. Каким бы невероятным это ни было, другого ответа быть не могло.
— Здравствуй... Капитан?
По мере того как молчание затягивалось, глаза менеджера начали подрагивать.
— нет.
Бастиан выпрямился и дал краткий ответ. Только тогда менеджер, который был
освобожден от должности, выполнил свой долг, тихо уйдя в отставку.
Фантастическая музыка, звучавшая в холле отеля, достигла своего апогея.
Одетта затаила дыхание, охваченная тем же безнадежным страхом, что и в ту
ночь. Взрывные удары сердца смешивались с ослепительными фортепианными
мелодиями. Тем временем в уголках рта мужчины появилась улыбка, когда он
посмотрел на Одетту. Тень от офицерской шляпы скрывала половину его лица, но
Одетта ясно видела горькую насмешку.
— Это Бастиан Клаузиц.
В тот момент, когда Одетту охватило чувство унижения, от которого,
казалось, побелела ее голова, мужчина медленно снял шляпу.
— Я так понимаю, это не первая наша встреча, леди Одетта.
Аккуратно причесанные платиновые волосы и голубые глаза пронзили поле
зрения Одетты, словно яростный луч.
***
После короткого перерыва исполнитель вернулся. Игра на пианино
возобновилась, разбавляя повисшую между ними тишину.
Бастиан перевел свой безразличный взгляд с садового фонтана на женщину. Ее
безучастное лицо, по-прежнему устремленное в конец стола, было таким же
бледным, как и в ту ночь.
Он отвоевал племянницу императора у настоящего герцога.
Снова раздался сухой смешок, когда он подтвердил этот факт, который вовсе
не был реальным.
Ничтожный павший дворянин.
Этот уровень поверхностной информации был всем, что Бастиан знал о герцоге
Диссенском. Он мог бы провести детальное расследование, если бы захотел, но не
чувствовал в этом необходимости. Это было просто название, которое в любом
случае не имело бы смысла.
Должен ли он был быть более осторожным?
Бастиан размышлял о своих ошибках, попивая умеренно охлажденный чай. Но
даже если бы он знал заранее, он не смог бы ослушаться императора. Император
хорошо это знал, поэтому он мог бы выдвинуть это нелепое предложение руки и
сердца.
— Вы знали все с самого начала?
В конце концов Одетта подняла голову и спокойно задала вопрос. Избавившись
от всех своих спутанных эмоций, лицо женщины стало таким же холодным, как и в
ту ночь.
— Нет, леди Одетта.
Бастиан медленно покачал головой и поставил чашку, которую держал в руках,
на стол. Звук, произведенный действием с намеренной силой, резонировал громко и
отчетливо.
— К сожалению, мое воображение недостаточно сильно, чтобы представить, что
отец, продавший свою дочь в игорный дом в глухом переулке, - настоящий герцог,
а выигранные там ставки - племянница императора. Я тоже очень удивлен, что
снова вижу тебя в таком состоянии.
Бастиан слегка приподнял уголки губ в знак вежливости.
Несмотря на недоумение, Одетта вскоре овладела собой. Глаза, смотревшие на
него, были даже несколько холодными. Несмотря на то, что она жила на самом дне,
она все еще оставалась женщиной, которая, казалось, не отказалась от своего
гордого классового самосознания.
Если подумать, то в ту ночь эта женщина была такой же.
Там, где молитвы и мольбы не проясняли ситуацию, она довольно величественно
увещевала его. Узнав историю ее благородного происхождения, он, казалось, смог
понять храбрость этой женщины. Пустая гордость бессильных. Это была
добродетель, которую Бастиан презирал.
Ты что, издеваешься надо мной?
Чем яснее становились воспоминания о той ночи, тем более озадачивающим
становилось это предложение руки и сердца.
Бастиан уставился на женщину с выражением глубокого разочарования на лице.
Ценой победы, ценой риска для его жизни, была дочь нищего герцога. Дела у него
шли из рук вон плохо, но он не хотел выплескивать свои эмоции больше, чем это
было необходимо.
Император, который знал, что у него нет шансов на победу, но у него был
широкий спектр целей, в любом случае должен был быть где-то в другом месте.
Пока слабый пар, поднимавшийся от чашки, не исчез, Бастиан просто смотрел
на женщину. Тем временем закончилась одна песня и началась следующая. Это была
красивая, скучная, никчемная мелодия, как и женщина перед ним.
— Пожалуйста, откажите мне.
Одетта, которая закончила свои размышления, с трудом открыла рот.
— Капитан, пожалуйста, скажите его величеству, что я вам не нравлюсь.
Взглянув на Бастиана, у которого по-прежнему не было ответа, Одетта
обратилась с еще одной вежливой просьбой. Она поняла это в тот момент, когда их
глаза впервые встретились. Бастиан Клаузиц презирал ее и не собирался принимать
это предложение руки и сердца.
Ради неожиданного чуда.
Слабой надежды, о которой говорила графиня Трирская, не существовало с
самого начала. Когда она поняла это, ее охватило чувство невыносимого стыда и
унижения.
Внезапное предложение руки и сердца пугало, но, с другой стороны, она
испытывала осторожное предвкушение. Именно по этой причине, даже получив такой
ответ, она не смогла отказаться от своего последнего неисполненного желания.
Ей казалось, что этот человек, которого называли героем, был светом
спасения, сияющим в ее безнадежной жизни.
— Мне очень жаль, но у меня нет намерения этого делать. Леди Одетта.
Через некоторое время Бастиан открыл рот и спокойно сообщил о своем
намерении отказаться.
Пока Одетта, застигнутая врасплох совершенно неожиданным ответом,
колебалась, она выпрямилась. Украшения, символизирующие должности и звания
майоров, ярко сиявшие на белоснежной униформе, были устрашающими.
— Вы знаете какие слухи о Диссене ходят в обществе?
Бастиан задал неожиданный вопрос низким голосом.
— ...Я не знаю.
Одетта наконец заговорила, несколько раз пошевелив твердыми губами.
— Тогда, зная это, как ты думаешь, зачем я сюда пришел?
Мужчина коротко кивнул и задал еще один вопрос, похожий на детскую загадку.
Обычно так не разговаривают с леди.
— Было бы неплохо, если бы вы перестали говорить загадками, капитан.
Одетта окольным путем указала на грубость этого человека. Взглянув на часы
на своем запястье, Бастиан холодно кивнул и поднял взгляд.
— Это значит, что я делаю все возможное, чтобы быть верным императору.
— Я полагаю, вы не собираетесь принимать это предложение руки и сердца?
— Мне жаль, но, похоже, это не вариант.
Бастиан выразил сожаление неопределенной улыбкой. Одетта чувствовала, как
горят ее щеки, но она не отвела взгляда и пережила момент унижения.
— Я думаю, что это пьеса, которая закончится, когда принцесса Изабель выйдет
замуж. (Бастиан)
— Я не хочу принимать участие в обмане императорской семьи. (Одетта)
— Я думаю, вы не совсем понимаете, ведь, вероятно, именно этого хочет
император».
Бастиан издевался над женщиной чрезвычайно вежливым тоном.
Щит для защиты принцессы.
Она была не настолько глупа, чтобы не осознавать того факта, что именно
такая роль была отведена ей. Тем не менее, причина, по которой она пришла сюда,
должно быть, в том, что у этой леди тоже была какая-то цель. Она снова
притворилась добродетельной в этом вопросе. Это был жалкий маневр.
— Как вы можете видеть, я солдат, а император - военный губернатор империи.
Когда он приказывает, я повинуюсь, леди Одетта.
— А вы не думаете о слухах, которые будут распространяться, и о репутации,
которая тем временем пострадает?
— Это не имеет значения. Я все равно не джентльмен.
Легкая усмешка появилась в уголках рта Бастиана.
Он намеревался ползти, если захочет, и выть, если захочет лаять.
Бастиан сделал бы все, чтобы защитить то, что принадлежит ему. Это время
года, когда он наслаждается прекрасными подарками, дарованными императором.
Кроме того, это была сделка, от которой не было причин отказываться.
— Если я вам настолько не нравлюсь, что вы больше не хотите меня видеть, я
рекомендую леди Одетте самой отправиться к императору. Я думаю, император с
уважением отнесся бы к мнению своей племянницы, которой он дорожит настолько,
что сам выбрал бы жениха, а не простого морского офицера, вам не кажется?
Даже в тот момент, когда он выплюнул слова, которые растоптали ее сердце,
Бастиан все еще был правдоподобно вежлив.
Она почувствовала, как у нее горят глаза, но Одетта не стала избегать
взгляда мужчины. Длинный солнечный луч протянулся под навес и лег, как люк,
между двумя людьми, которые все еще смотрели друг на друга.
— Если вы не собираетесь этого делать, то, я думаю, мы пришли к компромиссу.
Приведя в порядок свою одежду, Бастиан завершил встречу, взяв офицерскую
фуражку, оставленную в конце стола.
— Одну минутку, пожалуйста!
Одетта, наблюдавшая за тем, как Бастиан встает, взволнованно воскликнула:
Она знала, что за ней наблюдает множество глаз, но это уже не имело особого
значения.
Одетта подошла к Бастиану с конвертом, вынутым из ее сумочки.
Осознав смысл вежливого представления этого, Бастиан искренне рассмеялся
впервые с тех пор, как началось чаепитие.
— Только не говорите мне, что вы собираетесь заплатить за чай?
— да. Я не хочу пить чай, за который платит капитан.
Румянец, появившийся на ее щеках, распространился на затылок и мочки ушей
прежде, чем она осознала это, но Одетта по-прежнему сохраняла вертикальное
положение.
Между ними двумя дул ветер из сада отеля.
Бастиан медленно опустил глаза и посмотрел на Одетту. Свежий аромат
весенних цветов смешивался с мягким ароматом женщины, преграждавшей ему путь.
Это был томный и тихий день, как будто можно было услышать шелест колышущихся
лепестков.
— Лучше сбереги свои деньги.
Бастиан тихо вздохнул и надел шляпу.
— Было бы неплохо пополнить игорный фонд герцога. Так что я больше не увижу
там эту молодую леди.
— Что это значит...
— Вам повезло, что вас продали мне в тот день, но нет никакой гарантии, что
вам так повезет в следующий раз.
Бастиан упрекнул Одетту так, словно имел дело с незрелым ребенком. Вопреки
этому мягкому голосу, глаза, скрытые в тени офицерской фуражки, излучали
холодный свет, от которого у нее побежали мурашки по коже.
Его аура на мгновение ошеломила Одетту.
Она знала, что должна была что-то сказать, но у нее не хватало уверенности,
чтобы произнести это должным образом. Все, что могла сделать Одетта, - это
выдержать пристальный взгляд Бастиана, смотревшего на нее сверху вниз с
подавляющим преимуществом.
Она никогда больше не хотела видеть этого мужчину.
В тот момент, когда это искреннее желание превратилось в слезы, он медленно
улыбнулся.
— Я с нетерпением жду встречи с вами снова в месте, которое подходит вам,
леди благородного происхождения.
Вопреки своим вульгарным словам и поступкам, Бастиан оставил элегантное
приветствие и повернулся. Одетта, стоявшая со своей упрямо прямой осанкой,
подняла свои слезящиеся глаза и посмотрела ему в спину.
Мужчина ни разу не оглянулся, пока не прошел по длинному проходу и не вышел
из зала ожидания.
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      После пересечения моста пейзаж города
изменился.
Улицы, застроенные старыми и
обшарпанными зданиями, были неорганизованны, поскольку за ними не ухаживали
должным образом. Сорняки, растущие между разбитыми плитами тротуара, небрежно
выброшенный мусор и рекламные листовки бюро по трудоустройству, ищущего
поденщиков и горничных, колыхались на речном ветру.
Одетте потребовалось мгновение, чтобы
перевести дыхание, пока она держала в руках пакет с продуктами. Заходящее
солнце окрашивало весь город в розовый цвет. Бедный жилой район на окраине
города не стал исключением.
Когда боль в ее пульсирующих руках
утихла, Одетта снова начала ходить. Весенние цветы, которые еще сегодня утром
были необычайно красивы, теперь заставляют ее чувствовать себя очень грустно.
Как и грязные витрины магазинов и унылые прохожие, а также доносящиеся
откуда-то еле слышные проклятия и крики.
— Кто это? Ах, дочь нищего герцога.
Когда Одетта завернула за угол, она
услышала хихиканье и сарказм.
Она узнала обладателя голоса, даже не
потрудившись повернуть голову. Он был человеком, который управлял продуктовым
магазином на первом этаже здания. Когда они только переехали, она ходила за
покупками в его магазин, но перестала, потому что он часто отпускал пошлые
шутки ради забавы.
— Похоже, вам нелегко таскать эту тяжелую
штуку. Неужели еда в этом городе настолько отвратительна, что вам даже не
хочется класть ее в этот прелестный ротик?
Мужчина, который подошел к витрине
магазина со своим толстым телом, посмотрел на Одетту сияющими глазами. Это
случалось каждый раз, когда она проходила мимо этого места.
Одетта просто смотрела вперед и молча
ускоряла шаги. Если бы это был просто бред подлого мерзавца, она бы просто
послушала, и на этом все закончилось. Беспокоиться было не о чем. Тем не менее,
негодование, которого она раньше не замечала, вероятно, было результатом
чрезмерно утомительного дня.
Когда голос мужчины, который постепенно
затихал, перестал быть слышен, появилось здание с арендуемыми домами.
Одетта усталыми шагами переступила
порог. Взглянув на свое отражение в старом зеркале, висевшем над входом, она
испустила долгий вздох, о котором и не подозревала.
Она была похожа на клоуна, наряженного в
нелепый грим. Мнение этого человека не изменилось бы. Если бы она могла, то
хотела бы стереть из памяти это утро, когда она отправилась в дорогу в красивом
наряде.
— Я только что была здесь.
Как только она оторвала взгляд от
зеркала, то услышала знакомый голос. Это была миссис Палмер, жена управляющего зданием.
— Я думаю, что в том доме вспыхнула еще
одна драка. Это казалось серьезным, так что поторопись и поднимайся наверх!
Миссис Палмер сообщила ей молниеносную
новость с широко открытыми глазами.
Размышляя, Одетта начала отчаянно
взбегать по лестнице. Ее оброненные вещи были разбросаны повсюду, но времени
заботиться о них не оставалось.
— Тира!
Добравшись до верхнего этажа, Одетта
поспешно открыла незапертую входную дверь.
Первое, что бросилось ей в глаза, была
разбитая ваза. Остатки разбитого стекла и загубленные полевые цветы валялись по
всему полу гостиной. Это были вещи, которые Тира принесла для своей сестры
несколько дней назад.
— Ты не можешь убрать это отсюда?!
Рев, доносившийся из комнаты двух
сестер, эхом разнесся по всему дому. Одетта, интуитивно поняв значение
последовавшего за этим резкого крика, поспешно подбежала к месту переполоха.
Зрелище, открывшееся за открытым дверным проемом, оказалось гораздо более
шокирующим, чем ожидалось.
— Сестра!
Тира, нашедшая Одетту, разразилась
пронзительным криком. Скорчившись в щели между шкафом и стеной, Тира всем телом
защищала маленькую коробку. Именно там две сестры хранили свои деньги на
крайний случай. Взгляд Одетты, который последовательно проследовал за
растрепанными волосами Тиры, опухшими щеками и разорванными, окровавленными
губами, повернулся к ее отцу. Герцог Диссен, с красным от пьянства лицом,
поднял руку, готовый в любой момент снова ударить Тиру.
Одетта без колебаний подбежала к Тире и
обняла ее. В то же время раздался глухой удар. Удар был настолько сильным, что
поврежденную шляпу с украшениями, которые были на ней, отнесло в дальний угол,
но Одетта не издала ни единого тихого стона.
— Одетта! Почему ты.......
Смущенный, герцог Диссен заколебался и
сделал шаг назад.
Одетта затаила дыхание, крепко сжимая
Тиру в объятиях, и медленно подняла голову, чтобы посмотреть в лицо отцу. Его
наполовину распущенные волосы спадали по бокам раскрасневшихся щек.
— Пожалуйста, немедленно покиньте эту
комнату.
Одетта отдала приказ четко и властно.
Глаза, полные гнева и презрения, холодно сверкали в лучах заходящего солнца.
— Это, это все из-за той дерзкой
девчонки. Вижу, как ты становишься вульгарной день ото дня. Это все из-за твоей
матери.
Сглотнув пересохшую слюну, герцог Дизен
с подавленным видом бормотал неубедительные извинения. Даже в этот момент оба
его глаза следили за ящиком для сбора средств на случай чрезвычайной ситуации.
— Нет. Это все благодаря отцовской крови,
что я такая!
Тира подняла голову и в гневе закричала.
На ветру дикие проклятия, которые снова изливал взволнованный отец, смешивались
с тычками Тиры, которые она не теряла и отвечала тем же.
— Прекрати!
Открыв крепко зажмуренные глаза, Одетта
резко вскрикнула. Только тогда Одетта медленно поднялась со своего места, в то
время как они оба затаили дыхание.
— Не прикасайся больше к Тире. Если это
случится еще раз, я больше не буду с этим мириться.
— А что, если я этого не сделаю?
— Произойдет то, чего отец боится больше
всего.
— Ты смеешь угрожать своему отцу?
Даже стоя лицом к лицу с герцогом
Диссеном, который яростно кричал, Одетта не выказывала никакого эмоционального
волнения.
Одетта очень хорошо знала, что до тех
пор, пока у нее будет пенсия, отец никогда ее не отпустит. Ибо даже последняя
связь с королевской семьей не должна быть утрачена. В тот день, когда она
узнала об этом, Одетта осознала еще один факт: она могла быть самой большой
слабостью своего отца.
— Ты ужасная тварь.
Герцог Диссен, который долгое время пристально
смотрел на Одетту, произнес слово презрения и обернулся. Когда звук грубых
шагов затих, в грязной комнате воцарилась тишина.
Одетта наконец расслабилась и
обернулась. Тира обняла коробку для сбора средств на случай непредвиденных
обстоятельств, защите которой она посвятила себя всю жизнь.
Она все еще горько плакала.
Одетта сначала помогла Тире подняться и
усадила ее на кровать.
— С этого момента просто отдавай это ему.
Это лучше, чем получить терпеть побои.
— нет! — закричала Тира и энергично замотала
головой.
— Я не позволю такому человеку, как отец,
забрать у меня ни пенни. Я бы предпочла, чтобы меня побили несколько раз.
— Тира.
— Не заставляй меня вести себя так же
благородно, как сестра. Как может незаконнорожденный ребенок, рожденный
служанкой, иметь те же мысли, что и дочь ее высочества?
Оттолкнув руку Одетты, чтобы осмотреть
свое израненное лицо, Тира вскрикнула.
— Сестра ничего не знает. Но как может
старшая сестра, которая может наряжаться в красивую одежду и играть в принцессу
благодаря императорской семье, знать, что я чувствую?
Тира, которая наточила свой клинок и
отпустила саркастическое замечание, быстро прошла мимо Одетты. Судя по громкому
звуку закрывающейся двери склада, она, похоже, не выходила из дома.
Одетта стояла там, глядя в окно на
ночной вид реки Пратер. Под подъемным мостом проходил большой корабль. Это был
военный корабль, направлявшийся к причалу Адмиралтейства.
Осторожно приоткрыв закрытые глаза,
Одетта сняла свою плохо сидящую одежду. Сувенир ее матери, платье цвета морской
волны, хранился глубоко в ее шкафу вместе с воспоминаниями, которые она не
хотела вспоминать. Судьба ее любимых туфель, перчаток и сломанной шляпы ничем
не отличалась.
Одетта, одетая в свое старое
хлопчатобумажное платье, впервые поправила свои растрепанные волосы после того,
как ее избил отец. Цветущее солнце среды садилось, пока она убирала беспорядок
и собирала продукты, разбросанные по лестничной клетке. Дверь на склад, где
пряталась Тира, все еще была плотно закрыта. Казалось, ей нужно было еще
немного побыть одной.
Одетта остановила кровотечение из пореза
от разбитого стекла и пошла на кухню готовить ужин.
Игра принцессы закончилась.
Теперь пришло время вернуться к Одетте
из Диссена.
***
— А вот и письмо из императорского
дворца.» Дворецкий Ловис, сбитый с толку, составил окончательный отчет.
Бастиан, который только что расписался в
чековой книжке, медленно перевел взгляд на письмо, доставленное Ловисом. Пустой
конверт и восковая печать с оттиском императорского герба. Это было письмо,
отправителя которого можно было узнать, не вскрывая его.
Бастиан вскрыл конверт, держа в зубах
незажженную сигарету. Когда он вскрыл письмо, от которого сильно пахло духами,
он увидел имя именно таким, как и ожидал. Принцесса Изабель. Она была незрелым
ребенком, который вызвал переворот в его жизни круизера.
Шок от ее замужества. Извинение. Но все
равно это неразделенная любовь.
Бастиан безжалостным взглядом прочитал
письмо, которое ничем не отличалось от того, что он ожидал. Принцесса была
одержима своей любовью, подражая старинным придворным любовным стихам о
принцессе и рыцаре. Читая письмо, он испытывал такое же чувство, что может
понять императора, который потерял рассудок, беспокоясь о своей дочери.
— Мне жаль, хозяин.
Дворецкий склонил голову и извинился.
— Я пытался отказаться в принятии этого,
но ее императорское высочество дала мне строгий приказ обязательно доставить
это...
— Тебе не о чем беспокоиться.
Бастиан закурил сигарету и беззаботно
рассмеялся, прежде чем встать из-за стола.
Принцесса уже много лет отправляла
письма через свою собственную горничную. Прошло много времени с тех пор, как он
больше даже формально не отвечал, но ее упорство не ослабевало.
Пройдя через кабинет, Бастиан бросил
письмо в камин. Небо на западе, видневшееся в окно, было окрашено заходящим
солнцем в красный цвет.
***
У Бастиана был долгожданный неторопливый
вечер.
Неторопливо покурив, он переоделся в
спортивную одежду и вышел из дома. После того как он пробежал через парк в
самом центре города, наступила ночь.
Бастиан добрался домой по набережной,
ведущей к задней двери таунхауса. Когда он выходил из душа, который длился
дольше обычного, он услышал настойчивый стук.
— Входите.
Бастиан ответил, завязывая пояс халата,
который был на нем надет.
— Это письмо из императорского дворца.
Дворецкий приблизился быстрыми шагами и
сказал дрожащим голосом. Бастиан открыл окно спальни, выходящее в сад, и
медленно обернулся.
Два письма за один день.
Дворецкий доставил неожиданное письмо
как раз в тот момент, когда раздражение, вызванное у него принцессой, достигло
критической точки.
— Это приглашение на бал в честь дня
рождения Ее Величества. Теперь вы гость в императорском дворце, господин.—  Глаза старого дворецкого покраснели от волнения.
Бастиан с ничего не выражающим лицом
вскрыл красочный конверт. На приглашении на императорский бал было четко
выгравировано имя Бастиана Клаузица, которого в их мире полностью игнорировали.
Это казалось наградой за то, что она согласилась на предложение руки и сердца.
— Твоя мать на небесах будет очень
довольна.
Ловис, вытиравший слезы, тихо прошептал:
Бастиан кивнул и отложил приглашение.
Не было никакой возможности узнать
сердце своей матери, но он мог представить себе чувства своей мачехи в
Арденнах. Она, вероятно, не смогла бы заснуть по ночам. Не было бы ничего
странного, если бы она заболела из-за того, что не смогла преодолеть свой гнев.
С довольной улыбкой Бастиан повернул
голову в сторону сада, откуда дул прохладный ночной ветерок. Лицо женщины
(Одетты), которую он вскоре увидит снова, ненадолго проплыло над
распускающимися весенними цветами и исчезло.
Если это было так, то это была неплохая
награда.
После пересечения моста пейзаж города
изменился.
Улицы, застроенные старыми и
обшарпанными зданиями, были неорганизованны, поскольку за ними не ухаживали
должным образом. Сорняки, растущие между разбитыми плитами тротуара, небрежно
выброшенный мусор и рекламные листовки бюро по трудоустройству, ищущего
поденщиков и горничных, колыхались на речном ветру.
Одетте потребовалось мгновение, чтобы
перевести дыхание, пока она держала в руках пакет с продуктами. Заходящее
солнце окрашивало весь город в розовый цвет. Бедный жилой район на окраине
города не стал исключением.
Когда боль в ее пульсирующих руках
утихла, Одетта снова начала ходить. Весенние цветы, которые еще сегодня утром
были необычайно красивы, теперь заставляют ее чувствовать себя очень грустно.
Как и грязные витрины магазинов и унылые прохожие, а также доносящиеся
откуда-то еле слышные проклятия и крики.
— Кто это? Ах, дочь нищего герцога.
Когда Одетта завернула за угол, она
услышала хихиканье и сарказм.
Она узнала обладателя голоса, даже не
потрудившись повернуть голову. Он был человеком, который управлял продуктовым
магазином на первом этаже здания. Когда они только переехали, она ходила за
покупками в его магазин, но перестала, потому что он часто отпускал пошлые
шутки ради забавы.
— Похоже, вам нелегко таскать эту тяжелую
штуку. Неужели еда в этом городе настолько отвратительна, что вам даже не
хочется класть ее в этот прелестный ротик?
Мужчина, который подошел к витрине
магазина со своим толстым телом, посмотрел на Одетту сияющими глазами. Это
случалось каждый раз, когда она проходила мимо этого места.
Одетта просто смотрела вперед и молча
ускоряла шаги. Если бы это был просто бред подлого мерзавца, она бы просто
послушала, и на этом все закончилось. Беспокоиться было не о чем. Тем не менее,
негодование, которого она раньше не замечала, вероятно, было результатом
чрезмерно утомительного дня.
Когда голос мужчины, который постепенно
затихал, перестал быть слышен, появилось здание с арендуемыми домами.
Одетта усталыми шагами переступила
порог. Взглянув на свое отражение в старом зеркале, висевшем над входом, она
испустила долгий вздох, о котором и не подозревала.
Она была похожа на клоуна, наряженного в
нелепый грим. Мнение этого человека не изменилось бы. Если бы она могла, то
хотела бы стереть из памяти это утро, когда она отправилась в дорогу в красивом
наряде.
— Я только что была здесь.
Как только она оторвала взгляд от
зеркала, то услышала знакомый голос. Это была миссис Палмер, жена управляющего зданием.
— Я думаю, что в том доме вспыхнула еще
одна драка. Это казалось серьезным, так что поторопись и поднимайся наверх!
Миссис Палмер сообщила ей молниеносную
новость с широко открытыми глазами.
Размышляя, Одетта начала отчаянно
взбегать по лестнице. Ее оброненные вещи были разбросаны повсюду, но времени
заботиться о них не оставалось.
— Тира!
Добравшись до верхнего этажа, Одетта
поспешно открыла незапертую входную дверь.
Первое, что бросилось ей в глаза, была
разбитая ваза. Остатки разбитого стекла и загубленные полевые цветы валялись по
всему полу гостиной. Это были вещи, которые Тира принесла для своей сестры
несколько дней назад.
— Ты не можешь убрать это отсюда?!
Рев, доносившийся из комнаты двух
сестер, эхом разнесся по всему дому. Одетта, интуитивно поняв значение
последовавшего за этим резкого крика, поспешно подбежала к месту переполоха.
Зрелище, открывшееся за открытым дверным проемом, оказалось гораздо более
шокирующим, чем ожидалось.
— Сестра!
Тира, нашедшая Одетту, разразилась
пронзительным криком. Скорчившись в щели между шкафом и стеной, Тира всем телом
защищала маленькую коробку. Именно там две сестры хранили свои деньги на
крайний случай. Взгляд Одетты, который последовательно проследовал за
растрепанными волосами Тиры, опухшими щеками и разорванными, окровавленными
губами, повернулся к ее отцу. Герцог Диссен, с красным от пьянства лицом,
поднял руку, готовый в любой момент снова ударить Тиру.
Одетта без колебаний подбежала к Тире и
обняла ее. В то же время раздался глухой удар. Удар был настолько сильным, что
поврежденную шляпу с украшениями, которые были на ней, отнесло в дальний угол,
но Одетта не издала ни единого тихого стона.
— Одетта! Почему ты.......
Смущенный, герцог Диссен заколебался и
сделал шаг назад.
Одетта затаила дыхание, крепко сжимая
Тиру в объятиях, и медленно подняла голову, чтобы посмотреть в лицо отцу. Его
наполовину распущенные волосы спадали по бокам раскрасневшихся щек.
— Пожалуйста, немедленно покиньте эту
комнату.
Одетта отдала приказ четко и властно.
Глаза, полные гнева и презрения, холодно сверкали в лучах заходящего солнца.
— Это, это все из-за той дерзкой
девчонки. Вижу, как ты становишься вульгарной день ото дня. Это все из-за твоей
матери.
Сглотнув пересохшую слюну, герцог Дизен
с подавленным видом бормотал неубедительные извинения. Даже в этот момент оба
его глаза следили за ящиком для сбора средств на случай чрезвычайной ситуации.
— Нет. Это все благодаря отцовской крови,
что я такая!
Тира подняла голову и в гневе закричала.
На ветру дикие проклятия, которые снова изливал взволнованный отец, смешивались
с тычками Тиры, которые она не теряла и отвечала тем же.
— Прекрати!
Открыв крепко зажмуренные глаза, Одетта
резко вскрикнула. Только тогда Одетта медленно поднялась со своего места, в то
время как они оба затаили дыхание.
— Не прикасайся больше к Тире. Если это
случится еще раз, я больше не буду с этим мириться.
— А что, если я этого не сделаю?
— Произойдет то, чего отец боится больше
всего.
— Ты смеешь угрожать своему отцу?
Даже стоя лицом к лицу с герцогом
Диссеном, который яростно кричал, Одетта не выказывала никакого эмоционального
волнения.
Одетта очень хорошо знала, что до тех
пор, пока у нее будет пенсия, отец никогда ее не отпустит. Ибо даже последняя
связь с королевской семьей не должна быть утрачена. В тот день, когда она
узнала об этом, Одетта осознала еще один факт: она могла быть самой большой
слабостью своего отца.
— Ты ужасная тварь.
Герцог Диссен, который долгое время пристально
смотрел на Одетту, произнес слово презрения и обернулся. Когда звук грубых
шагов затих, в грязной комнате воцарилась тишина.
Одетта наконец расслабилась и
обернулась. Тира обняла коробку для сбора средств на случай непредвиденных
обстоятельств, защите которой она посвятила себя всю жизнь.
Она все еще горько плакала.
Одетта сначала помогла Тире подняться и
усадила ее на кровать.
— С этого момента просто отдавай это ему.
Это лучше, чем получить терпеть побои.
— нет! — закричала Тира и энергично замотала
головой.
— Я не позволю такому человеку, как отец,
забрать у меня ни пенни. Я бы предпочла, чтобы меня побили несколько раз.
— Тира.
— Не заставляй меня вести себя так же
благородно, как сестра. Как может незаконнорожденный ребенок, рожденный
служанкой, иметь те же мысли, что и дочь ее высочества?
Оттолкнув руку Одетты, чтобы осмотреть
свое израненное лицо, Тира вскрикнула.
— Сестра ничего не знает. Но как может
старшая сестра, которая может наряжаться в красивую одежду и играть в принцессу
благодаря императорской семье, знать, что я чувствую?
Тира, которая наточила свой клинок и
отпустила саркастическое замечание, быстро прошла мимо Одетты. Судя по громкому
звуку закрывающейся двери склада, она, похоже, не выходила из дома.
Одетта стояла там, глядя в окно на
ночной вид реки Пратер. Под подъемным мостом проходил большой корабль. Это был
военный корабль, направлявшийся к причалу Адмиралтейства.
Осторожно приоткрыв закрытые глаза,
Одетта сняла свою плохо сидящую одежду. Сувенир ее матери, платье цвета морской
волны, хранился глубоко в ее шкафу вместе с воспоминаниями, которые она не
хотела вспоминать. Судьба ее любимых туфель, перчаток и сломанной шляпы ничем
не отличалась.
Одетта, одетая в свое старое
хлопчатобумажное платье, впервые поправила свои растрепанные волосы после того,
как ее избил отец. Цветущее солнце среды садилось, пока она убирала беспорядок
и собирала продукты, разбросанные по лестничной клетке. Дверь на склад, где
пряталась Тира, все еще была плотно закрыта. Казалось, ей нужно было еще
немного побыть одной.
Одетта остановила кровотечение из пореза
от разбитого стекла и пошла на кухню готовить ужин.
Игра принцессы закончилась.
Теперь пришло время вернуться к Одетте
из Диссена.
***
— А вот и письмо из императорского
дворца. — Дворецкий Ловис, сбитый с толку, составил окончательный отчет.
Бастиан, который только что расписался в
чековой книжке, медленно перевел взгляд на письмо, доставленное Ловисом. Пустой
конверт и восковая печать с оттиском императорского герба. Это было письмо,
отправителя которого можно было узнать, не вскрывая его.
Бастиан вскрыл конверт, держа в зубах
незажженную сигарету. Когда он вскрыл письмо, от которого сильно пахло духами,
он увидел имя именно таким, как и ожидал. Принцесса Изабель. Она была незрелым
ребенком, который вызвал переворот в его жизни круизера.
Шок от ее замужества. Извинение. Но все
равно это неразделенная любовь.
Бастиан безжалостным взглядом прочитал
письмо, которое ничем не отличалось от того, что он ожидал. Принцесса была
одержима своей любовью, подражая старинным придворным любовным стихам о
принцессе и рыцаре. Читая письмо, он испытывал такое же чувство, что может
понять императора, который потерял рассудок, беспокоясь о своей дочери.
— Мне жаль, хозяин.
Дворецкий склонил голову и извинился.
— Я пытался отказаться в принятии этого,
но ее императорское высочество дала мне строгий приказ обязательно доставить
это...
— Тебе не о чем беспокоиться.
Бастиан закурил сигарету и беззаботно
рассмеялся, прежде чем встать из-за стола.
Принцесса уже много лет отправляла
письма через свою собственную горничную. Прошло много времени с тех пор, как он
больше даже формально не отвечал, но ее упорство не ослабевало.
Пройдя через кабинет, Бастиан бросил
письмо в камин. Небо на западе, видневшееся в окно, было окрашено заходящим
солнцем в красный цвет.
***
У Бастиана был долгожданный неторопливый
вечер.
Неторопливо покурив, он переоделся в
спортивную одежду и вышел из дома. После того как он пробежал через парк в
самом центре города, наступила ночь.
Бастиан добрался домой по набережной,
ведущей к задней двери таунхауса. Когда он выходил из душа, который длился
дольше обычного, он услышал настойчивый стук.
— Входите.
Бастиан ответил, завязывая пояс халата,
который был на нем надет.
— Это письмо из императорского дворца.
Дворецкий приблизился быстрыми шагами и
сказал дрожащим голосом. Бастиан открыл окно спальни, выходящее в сад, и
медленно обернулся.
Два письма за один день.
Дворецкий доставил неожиданное письмо
как раз в тот момент, когда раздражение, вызванное у него принцессой, достигло
критической точки.
— Это приглашение на бал в честь дня
рождения Ее Величества. Теперь вы гость в императорском дворце, господин.»
Глаза старого дворецкого покраснели от волнения.
Бастиан с ничего не выражающим лицом
вскрыл красочный конверт. На приглашении на императорский бал было четко
выгравировано имя Бастиана Клаузица, которого в их мире полностью игнорировали.
Это казалось наградой за то, что она согласилась на предложение руки и сердца.
— Твоя мать на небесах будет очень
довольна.
Ловис, вытиравший слезы, тихо прошептал:
Бастиан кивнул и отложил приглашение.
Не было никакой возможности узнать
сердце своей матери, но он мог представить себе чувства своей мачехи в
Арденнах. Она, вероятно, не смогла бы заснуть по ночам. Не было бы ничего
странного, если бы она заболела из-за того, что не смогла преодолеть свой гнев.
С довольной улыбкой Бастиан повернул
голову в сторону сада, откуда дул прохладный ночной ветерок. Лицо Одетты, которую ему предстоит встретить вновь, ненадолго проплыло над
распускающимися весенними цветами и исчезло.
Если это было так, то это была неплохая
награда.
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      Карета, которая
мчалась вперед, въехала на главную улицу Лютца.
Джефф Клаузиц медленно
открыл глаза и выглянул в окно своего вагона. Процессия роскошных экипажей с
гербами престижных аристократических семей заполняла аллею, ведущую к
императорскому дворцу. Центр города, где уже начало темнеть, становился все
более и более переполненным толпами, собравшимися полюбоваться великолепным
видом.
Любуясь праздником
огней, освещавших ночной город, его взгляд остановился на гребне кареты,
ехавшей бок о бок. Золотая роза. Это был Херхардт.
Джефф Клаузиц украдкой
бросил взгляд в окно вагона.Владелец герцогской семьи, который, как говорили,
был самым знатным аристократом в империи, был молодым человеком, едва достигшим
возраста своего сына. Словно почувствовав пристальный взгляд, герцог медленно
повернул голову.
Их взгляды
встретились, не имея возможности избежать этого, но молодой герцог не выказал
никакого волнения. Он вежливо приподнял кончик подбородка в знак приветствия, а
затем спокойно отвел взгляд.
— Сегодня меня наконец
представят герцогу Херхардту.
Джефф выжидающе
посмотрел на своего сына, сидевшего напротив него. Франц, который до этого был
сосредоточен только на чтении своей открытой книги, наконец поднял голову.
— Что ты хочешь этим
сказать?
— Твоя невеста.
Поскольку она дочь семьи, входящей в круг общения Херхардта, она сможет построить
мост между вами с герцогом.
— Но, отец. Леди Кляйн
и герцог Херхардт не состоят в личных отношениях, и...
— Конечно.
Теодора Клаузиц,
наблюдавшая за воздушными потоками между отцом и сыном, быстро прервала своего
сына.
— Если ей трудно
выступить лично, граф Клейн, возможно, сможет организовать с ним встречу. Не
так ли, Франц?
С глазами, полными
властности, Феодора обратилась к своему сыну с вопросом, близким к приказу.
Колеблющийся Франц в конце концов смиренно кивнул головой.
— Как давно вы ходите в
одну и ту же школу? Я не могу поверить, что ты не научилась правильно подбирать
слова.
Глубокий вздох
сорвался с губ Джеффа Клаузица, когда он изучал философскую книгу, лежащую на
коленях Франца.
Конечно, Франц, без
сомнения, был гением.
Он был достаточно
умен, чтобы выделяться в частной школе, где собирались дети из престижных
семей, и его художественное чутье также было выдающимся. Сын, который окончил
школу с отличием и был принят в лучший университет империи, определенно был
гордостью семьи.
Но что ж, за пределами
академических кругов.
Джефф был очень
недоволен Францем, который преследовал такие тщеславные идеи, как искусство и
философия. То же самое касалось и его девичьего темперамента, который редко
сочетается с миром мужчин. Это было не очень приятное достижение по сравнению с
деньгами и усилиями, которые потребовались, чтобы устроить его в школу.
— Мы не можем все быть
друзьями только потому, что мы выпускники, отец. Более того, герцог Герхардт.
Маттиас фон Херхардт тоже не был бы близок с моей матерью. Учебный год
отличался от моего.
Взбешенный Франц
возразил: Он выглядел совершенно уязвленным от гордости.
— Леди из семьи Диссен
тоже будет присутствовать на этом балу, верно?
Теодора, наблюдавшая
за происходящим, быстро сменила тему. К счастью, имя, которое она упомянула,
сработало сверх ожиданий.
— Она благовоспитанная
бедная аристократка, но она в плохом положении. Очевидно, каким будет стандарт
такого человека.
— Не думай слишком
негативно. Бастиану тоже пора жениться. В любом случае, нет ничего плохого в
том, что он возьмет себе жену императорской крови.
Феодора давала советы
с доброжелательной улыбкой на лице. Это выглядело так, как будто она искренне
беспокоилась о будущем своего пасынка.
— Действительно. В
чем-то ты прав, — ухмыльнулся Джефф Клаузиц, чье лицо было настолько
обаятельным и миловидным, что его средний возраст не соответствовал его
внешности.
Феодора смотрела на
своего мужа зачарованными глазами, словно во сне.
Джефф Клаузиц был ее
миром. Так продолжалось с весны ее восемнадцатилетия, когда она по уши
влюбилась.
Не было ничего важнее
этого человека. Ни разница в их статусе, ни противодействие ее семьи, ни даже
тот факт, что он уже был женат*, не могли помешать этой страстной любви.
Теодора, даже если бы она продала свою душу дьяволу, она хотела заполучить
этого мужчину, и в конце концов она это сделала. (* В то время Джефф был женат
на матери Бастиана)
— Я должен обязательно
поздравить Бастиана, когда увижу его. Как он, должно быть, счастлив, что его
наконец пригласили в императорский дворец и что его Величество Император
подарил ему жену.
Предвкушение появилось
в глазах Феодоры, когда она посмотрела на императорский дворец, который
внезапно стал ближе.
Именно благодаря усилиям
семьи Теодоры, виконта Освальда, Клаузиц был принят в общество. Однако
квалификация была ограничена детьми четы Клаузиц и их второй жены. Это была
последняя гордость аристократического общества, и Теодора также хотела, чтобы
она не могла принять даже детей скромной бывшей жены Джеффа. Это позволило
Францу легче подтвердить свое право наследования.
Но он (Бастиан),
наконец, оказался на высоте положения.
В тот день, когда она
впервые узнала о том, что Бастиан получил приглашение на Императорский бал, она
была так встревожена и нервничала, что не могла заснуть. Но, к счастью, боль
длилась недолго. Именно благодаря известию о том, что дочь герцога Диссенского
также будет присутствовать на балу. Учитывая, с каким позором столкнется
Бастиан, этот инцидент казался благоприятной возможностью.
— Но для такой женщины
было бы не очень почетно быть членом нашей семьи. — возразил Франц,
нахмурившись. Он выглядел так, словно только что наступил на грязь.
— Не волнуйся, Франц,
никто не будет считать невесту Бастиана членом нашей семьи. Разве не было бы
лучше, если бы это был Иллис?
Теодора посмотрела на
своего мужа с беззаботной улыбкой.
Бастиан ни разу не
проводил времени под крышей семьи Клаузиц с тех пор, как они покинули Арденны в
тот год, когда ему исполнилось двенадцать. Семья его матери, семья Иллис,
заботилась о нем, и Бастиан тоже считал их своей семьей. Он был так благодарен,
как если бы ему подарили весь мир.
— Твоя мать права,
Франц, ты просто должен подумать о своем будущем.
Джефф Клаузиц радостно
кивнул головой в знак согласия.
Теодора улыбнулась, на
ее лице отразились несравненно большая привязанность и гордость. Как в тот
день, когда она освободила Джеффа от оков бывшей жены. Точно так же, как в тот
день, когда она родила своего сына благородных кровей. Точно так же, как в тот
самый день, который сделал Клаузица членом этого мира.
Когда карета прибыла к
месту назначения, на этом их разговор прервался.
Ночь в Императорском
дворце озарялась пугающим, захватывающим светом.
***
— Капитан Клаузиц
прибыл!
Когда раздались
громкие крики слуг, взгляды всех гостей были прикованы ко входу в банкетный
зал. Франц тоже повернул голову, чтобы посмотреть туда.
Он возбужденно
притопывал ногами.
Это был первый раз в
его жизни, когда он был приглашен на банкет в императорский дворец. Ему выпала
честь войти в мир, о котором он никогда не смел мечтать, поэтому он не мог
контролировать свое счастье. Вот почему унижение Бастиана, проявившееся только
перед самым началом бала, было еще большим.
Бастиан всегда всем
хвастался.
Он был бы мелким
зверем, которого угостили бы куском рыбы в обмен на охоту на людей.
Выровняв сбившееся
дыхание, Франц вывел свою невесту вперед толпы зевак. Это была позиция, откуда
он мог видеть Бастиана, который вот-вот должен был войти.
Как только они
остановились, появился Бастиан. Надежды Франца доказать разницу между ним и его
сводным братом рухнули в тот момент, когда он сделал свой первый шаг.
Бастиан без колебаний
двинулся по тропинке, расстилавшейся перед ним. Это был настолько высокомерный
вид, что его можно было рассматривать как позицию наследного принца.
Но что удивило Франца
больше всего, так это очаровательные лица встречающих Бастиана. От
высокопоставленных аристократов до знаменитостей в политическом и финансовом
мире. Это была связь, которая вряд ли могла быть в кругу общения простого
капитана военно-морского флота.
— Он тоже знаком с
герцогом Герхардом?
Молодая леди из
Клейна, наблюдавшая за этой сценой, невинно восхитилась ею.
Франц затаил дыхание,
плотно сжав губы. Маттиас фон Херхардт, подошедший к Бастиану, собирался первым
пожать ему руку. Это была совершенно непонятная ситуация, но казалось
очевидным, что эти двое уже знали друг друга и были достаточно близки, чтобы
вести светскую беседу.
Нервничая, Франц
поднял холодную руку и поправил очки. Тем временем Бастиан повернулся, закончив
свой разговор с герцогом Херхардтом.
— Приветствую, Франц.
Когда их взгляды
встретились, Бастиан спокойно подошел к Францу и поздоровался с ним.
— Приятно снова видеть
вас, леди Клайн.
Проявив интерес к
Францу, который с трудом мог говорить, Бастиан повернулся к его невесте,
стоявшей рядом с ним.
— Приветствую. Я рада
встретиться с капитаном в императорском дворце.
К счастью, дочь графа
Клейна, которая была более умной, чем ее жених, рассеяла неловкую атмосферу
дружеским приветствием. Ближе к концу их разговора Франц едва произнес первые
слова.
— Что ты чувствуешь по
поводу того, что наконец-то войдешь в императорский дворец?
Прочистив горло, Франц
небрежно улыбнулся. Он выглядел худее, чем раньше, когда занятия по
преемственности были довольно трудными.
— Я так тронута, что
хочу запомнить это на всю жизнь. Точно так, же как и вас.
Бастиан, который
медленно осматривал большой банкетный зал императорского дворца, наклонил
голову и улыбнулся. Как будто это был достаточный ответ, лицо Франца
покраснело.
— Хорошо. Это было бы
не так уж плохо.
Даже в момент
запоздалой бравады Франц не мог скрыть своей нервозности. Именно тогда
послышался крик, возвещающий о прибытии последнего гостя. Это было именно то
имя, которого он так долго ждал.
Франц поспешно
повернулся ко входу в банкетный зал. И через некоторое время вошла молодая леди
с седовласой старушкой впереди. Она была той невестой, о которой шла речь,
которая испортит первый императорский бал Бастиана.
Франц с волнением
смотрел на невесту своего брата. Примерно в то время, когда леди Одетта достигла
центра зала, у него возникло ощущение, что что-то не так.
Невозможно..
Лицо Франца на
мгновение затуманилось, когда он отрицал реальность, лишившую его дара речи.
Ехидные замечания, слетевшие с его губ без его ведома, вызвали изумление толпы.
Как раз в тот момент,
когда его сердцебиение ускорилось заглушило весь шум в мире, Бастиан начал
двигаться на встречу к ней.
Кусок тухлого мяса,
брошенный императором в сторону этой чертовски красивой женщины.
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      — Ты очень особенный ребенок, у которого есть талант
использовать это милое личико недостойно.
Глубокая морщинка появилась между бровями графини
Трирской, когда она посмотрела на Одетту.
Бесстрастное лицо Одетты было похоже на бледный кусок
мрамора. Голубое атласное платье и холодный блеск бриллиантов еще больше
подчеркивали ее холодное впечатление. Это был неподходящий образ для прекрасной
невесты. К счастью, она никогда не выглядела как нищенка, которая одалживала
одежду и украшения на бал…
— Не забывайте, что будущее Диссена зависит от успеха
этой работы.
Графиня Трирская, оглядывая банкетный зал, вполголоса
дала свой суровый совет.
Угнетение и принуждение. Были даже примирительные угрозы.
Воспоминания о тех днях, когда ей приходилось
прибегать к далеко не идеальным методам, чтобы вернуть Одетту, нахлынули на нее
при свете Мраморного зала. Учитывая, что ее упрямство и гордость были так
велики, это, должно быть, была кровь императорской семьи.
— Пожалуйста, сдержи свое обещание.
Одетта остановилась и медленно повернула голову, чтобы
посмотреть на графиню Трирскую. Она была довольно смелой, но не производила
впечатления слишком высокомерной. Вероятно, это было из-за искренности в ее отчаявшихся
глазах.
Что это была за небольшая подачка?
Ей вдруг стало грустно, но графиня Трирская этого не
показала.
Одетта сообщила ей, что больше не будет видеться с
Бастианом Клаузицем. Мужчина не собирался принимать предложение руки и сердца и
сказал, что его завещание ничем не отличается.
Не то чтобы она не понимала его чувств.
Было бы нелегко однажды оказаться втянутым в чужой мир
и оскорбленным. Если он не смог завоевать сердца людей, показав им все лица,
которыми обладал, то можно было с уверенностью предположить, что у него
практически не было надежды.
Но император хотел этого.
Это означало, что даже если бы ее использовали на
полную катушку, а затем бросили, Одетте пришлось бы играть женщину Бастиана
Клаусвица перед всеми.
— Хорошо. Я так и сделаю.
Графиня Трирская с радостью согласилась.
Даже если бы этот брак не удался, она не стала бы
урезать свою зарплату.
В любом случае, это было все, чего хотела Одетта. Она
сказала, что если графиня сможет убедить императора и получить от него
определенный ответ, она выполнит возложенный на нее долг.
— Император, очевидно, безжалостный человек, но, по
крайней мере, он не вызывает презрения. Если это предложение руки и сердца
помогло принцессе Изабель взять себя в руки и благополучно провести свадьбу, он
не будет притворяться, что вы изгой. Даже если выиграть в лотерею невозможно,
они могут оказаться достаточно щедрыми, чтобы увеличить размер пенсии. Если
тебе повезет, ты можешь получить даже больше.
Графиня Трирская успокаивала Одетту более спокойным
тоном.
Хотя она использовала пенсию, которая оборвала жизнь
Диссена, как оружие, ей стало не по себе, когда она увидела, что брошенную дочь
принцессы продают за такие гроши.
— Благодарю вас, графиня.
Одетта, произнесшая короткое слово благодарности,
снова оказалась лицом к лицу с незнакомым миром, который разворачивался перед
ней.
Потолок украшен прекрасными фресками и хрустальными
люстрами, а из широко открытых окон открывается вид на большой сад. Все было
так, как описывала ее мать.
Это было странное чувство - вспоминать о своей матери,
которая была болезненно жизнерадостна, когда рассказывала ей об Императорском
дворце, но в конце концов разрыдалась.
В ночь бала, когда сад был полон цветов, девушка,
которая влюбилась роковым образом прямо здесь, ничего бы не узнала. Что ее
любовь будет стоить ей всего себя.
Как она могла так любить? Что это была за любовь,
которая отняла у нее все?
Одетта очень любила свою мать, но никогда не понимала
ее.
Её мать не должна была предавать свою страну и свою
семью ради такого человека, как ее отец. В конце концов, если бы она сделала
неправильный выбор, ей следовало бы смиренно принять последствия.
Но ее мать всегда следовала иллюзиям. На какое-то
время, любовь моя. И после этого любовь потерпела поражение, безвозвратное
прошлое. Как путник в пустыне, очарованный миражом. Это была жизнь с неутолимой
жаждой на всю жизнь.
Одетта медленно закрыла глаза, стирая бессмысленные
воспоминания. И когда она снова открыла глаза, даже ее последние колебания исчезли,
и взгляд стал намного тверже.
Жизнь была драгоценна.
Одетта, которая много лет вела домашнее хозяйство,
знала это слишком хорошо. Она также знала, насколько важны деньги как основа
всего этого. Она не была готова продавать свою честь и самоуважение в погоне за
деньгами, но это не означало, что честь и самоуважение могут иметь приоритет
над жизнью.
Это было то достоинство и честь, которые знала Одетта.
В связи с этим браком на карту была поставлена пенсия,
и Одетта отчаянно нуждалась в деньгах.
Одного этого было достаточно, чтобы она не смогла
повернуть назад.
Укрепившись в своей решимости, Одетта начала двигаться
вперед по выбранному ею пути. Именно когда она проходила мимо императорского
герба, украшавшего центр зала, ее глаза встретились с этим мужчиной.
Полилась мелодия, напоминающая весеннюю ночь. Праздник
огней, озаряющих темноту, был чарующим, а аромат весенних цветов разносился по
ветру, проносившемуся по саду. Это был вечерний бал, похожий на ту историю,
которую рассказала ей мать. Однако все это было всего лишь миражом на одну
ночь, а Одетта не верила в иллюзии.
Бастиан пересек просторный холл и остановился на
небольшом расстоянии. Отношение мужчины к компаньонке было безупречно вежливым.
Одетта элегантно ждала следующего поворота.
Как и ожидалось, графиня Трирская передала Одетту, а
Бастиан без колебаний подошел и протянул руку.
— Пойдемте, леди Одетта.
Голос мужчины звучал так, словно осуществление его
естественного права заглушало шум вокруг него. Одетта, которая подняла свои
слегка опущенные глаза, выразила свое разрешение, протянув руку. В тот момент,
когда Бастиан взял ее за руку, дверь в большой банкетный зал широко
распахнулась.
Такова была позиция императора.
***
— Пожалуйста, успокойся.
Валери глубоко вздохнула и понизила голос до шепота. Изабель, которая
разочарованно опрокидывала свой бокал, медленно подняла голову, чтобы
посмотреть на сестру.
— Я не нуждаюсь в твоих советах.
— Мне жаль. Как долго ты собираешься порочить честь императорской семьи
из-за мужчины, который тобой не интересуется?
— Как ты думаешь, ты достаточно квалифицирована, чтобы читать такую
проповедь, когда это была ты, кто некоторое время назад гонялась за герцогом
Херхардтом?
— Это Херхардт. Ты же не веришь, что внук скромного торговца антиквариатом -
это то же самое, что величайший аристократ в империи, верно?
— Не говори так небрежно о Бастиане!
Взволнованный крик Изабель нарушил тишину террасы. Гости, пораженные
суматохой, обратили все свое внимание на двух принцесс.
— Успокойся. Ты уже забыла просьбу матери проявить чувство ответственности,
достойное принцессы империи?
Валери огляделась, и ее щеки вспыхнули от стыда. Но Изабель все еще
боролась со своим жалким чувством неразделенной любви.
— Эти двое хорошо проводят время, в то время как сестра прячется здесь и
проливает слезы.
Валери вздохнула, нарочно повысив голос, и гордо указала в окно террасы.
Лицо Изабель тут же исказилось от невыносимой боли.
Капитан Клаузиц и дочь герцога Диссена, которые до этого прогуливались по
банкетному залу, ни на минуту не отходя друг от друга, теперь были заняты
приватной беседой. Эти двое, с их высоким ростом и великолепной внешностью,
выделяются в толпе как совершенно разные существа. Трудно было отрицать, что
они были идеальной парой, по крайней мере, с точки зрения внешности.
— Бастиан просто выполняет приказы императора.
Осушив свою чашку одним глотком, Изабель попыталась отрицать реальность,
стоявшую перед ней. Именно в этот момент, из всех моментов, произошло
невероятное.
Когда дочь герцога Диссенского что-то прошептала, Бастиан наклонил голову и
опустил взгляд. Какими дружелюбными были их взгляды и улыбки, которыми они
обменялись. Это было так, как если бы они были любовниками, которые начали
влюбляться друг в друга.
— Только потому, что сестра в это верит, это не меняет действительности.
Валери очень мерзко насмехалась над Изабель.
— Капитан Клаузиц влюбился в леди из Диссена. Неудивительно. Какой мужчина
откажется от такой красавицы?
— Ты ничего не знаешь. Бастиан не тщеславный человек.
Изабель открыла крепко зажмуренные глаза и решительно покачала головой.
Прошло уже 6 лет. С того самого дня, как она влюбилась с первого взгляда,
она смотрела только на Бастиана. Как она могла не узнать человека, которого
любила всем сердцем все эти долгие годы?
Это никогда не было пустым заблуждением в одиночку.
Что бы кто ни говорил, Изабель знала. Каким благородным человеком был
Бастиан Клаузиц и каким верным солдатом он был.
Насколько глубокой и печальной была любовь, которую она не могла не
передать из-за этого?
— По крайней мере, ты, кажется, знаешь это лучше, чем твоя сестра.
Валери слегка рассмеялась и встала со своего места.
Когда незваный гость, давший ей дерзкий совет, ушел, Изабель наконец-то
смогла снова побыть одна. Звук, с которым она наполняла свой пустой бокал,
проник в воздух печальной весенней ночи.
Как он мог заплатить за свою преданность империи такой бедной женщиной? Это
было несправедливо, но этот безрассудно преданный человек, казалось, смирился
даже с этим.
Возможно, он имел в виду слухи, распространяющиеся в светском мире.
Используя эту женщину как щит, чтобы защитить честь принцессы.
Да, он это сделал.
Слезы навернулись на глаза Изабель, которая наконец-то нашла ответ.
Герой низкого происхождения и брошенная дочь принцессы.
Это был скандал, который, несомненно, привлек бы внимание общественности.
Не будет преувеличением сказать, что главные герои этого светского сезона уже
были заняты этими двумя. Тени было достаточно, чтобы скрыть имя Изабель.
Но в чем был смысл славы, полученной ценой вашей жертвы?
Слезы продолжали литься, превращаясь в поток печали, орошая раскрасневшиеся
щеки Изабель. Теперь из открытого окна стала доноситься нежная мелодия вальса.
Среди гостей, которые парами направились в центр банкетного зала, был Бастиан,
который держал женщину за руку.
Стиснув зубы, Изабель налила еще один бокал вина. Ее глаза были затуманены
слезами, а руки пропитались выпитым алкоголем, но у нее не осталось сил
беспокоиться о таких вещах.
Казалось, она впервые узнала о намерениях своей матери, которая разрешила
ей присутствовать на балу. Должно быть, она надеялась, что Изабель пострадает
самым ужасным образом. Так что она больше не могла цепляться за эту любовь.
Изабель подняла расфокусированные глаза и посмотрела на свою кузину,
которая приняла сторону Бастиана, которая должна была быть на ее стороне.
Женщина, о которой говорили, что она была марионеткой императорской семьи за
деньги, была отвратительно спокойной и уверенной в себе, и она была самой
красивой.
Вальс весенней ночи начался в то самое время, когда чувство стыда,
вызванное этим фактом, привело к слезам.
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      Вальс Бастиана
Клаузица был великолепен.
Одетта, которая была
готова несколько раз наступить ему на ногу, посмотрела на Бастиана слегка
удивленными глазами. Мужчина, спокойно встретивший этот взгляд, был достаточно
расслаблен, чтобы производить довольно высокомерное впечатление. Было неловко
читать его мысли, но Одетта вскоре взяла себя в руки.
— Ты очень хорошо
вальсируешь.
Бастиан издал смешок,
когда она сделала ему спокойный комплимент.
— Учителя Лапена смогут
заставить даже обезьяну станцевать джентльменский танец.
Лапен. Глаза Одетты
расширились, когда она повторила незнакомое слово.
Это была лучшая
частная школа в империи, порог которой нелегко было переступить даже детям из
престижных семей. Вряд ли это имя могло прозвучать из уст человека,
подвергшегося остракизму за вульгарность и непритязательность.
Пока она колебалась,
потому что не могла найти подходящего ответа, пришел черед очередей. Одетта,
благодаря этому освободившаяся от неприятного взгляда, снова сосредоточилась на
настоящем моменте.
Это был первый и
последний бал, на котором она когда-либо присутствовала.
Она не могла уйти с
сожалением о том, что станцевала глупый танец в прекрасную ночь, которая больше
никогда не повторится.
Приняв решение, Одетта
охотно доверилась Бастиану, который умело руководил ею. Это был первый вальс,
который он танцевал с тех пор, как умерла его мать, но, к счастью, его тело,
похоже, не забыло строгих наставлений тех дней.
По мере того как
Одетта расслаблялась, они оба постепенно обретали естественное течение.
Император и
императрица были удовлетворены. Встревоженная принцесса в слезах убежала на
террасу. И Сандрин де Лавьер, или графиня Ленарт, которая постоянно поглядывала
в эту сторону.
Бастиан, в свою
очередь, продолжал ценить волнение, вызванное Одеттой. Результат был таким, как
и ожидалось. Кроме того, был добавлен неожиданный подарок, так что это было
больше, чем ожидалось.
Франц ни на мгновение
не мог отвести глаз от Одетты.
Даже в тот момент,
когда он танцевал со своей невестой, которой так гордился, его глаза неотступно
следили за Одеттой. Дочь графа Клейна, которая видела это, плакала, но Франц,
казалось, даже не замечал этого.
Бастиан посмотрел на
Одетту с довольной улыбкой на лице. Даже в момент смущения и отвода взгляда
Одетта сохраняла идеально уравновешенную позу. Она была легка как перышко и
грациозна в своих жестах.
После этой ночи
репутация Одетты была бы безвозвратно погублена.
Бастиан прекрасно
понимал это, но ему было все равно.
Женщина, которая
появилась здесь в великолепных украшениях и платье, обернутом вокруг нее, не
знала бы этого, но она притворялась независимой женщиной, которая не выпила бы
даже чашки чая бесплатно, но в конце концов поддалась снобистской жадности.
Конечно, она не была
неспособна понять, в чем суть этого бизнеса. В какой-то степени ей повезло, что
она не была глупой женщиной, которая упала бы в пропасть своей собственной
поэтической гордости.
Дело было только в
том, чтобы использовать друг друга в своих целях, каждый из них должен был
получить то, что хотел.
Пробежавшись взглядом
по ясным глазам и гладким щекам цвета слоновой кости, Бастиан остановился на ее
затылке, где были отчетливо видны голубые вены. Блеск великолепного
бриллиантового ожерелья, которое не могло принадлежать этой женщине, пронзил
его взгляд.
Взгляд Бастьена,
который следил за дорожкой света, струившейся вдоль ее прямых ключиц,
остановился глубоко над вырезом ее платья-веера. Ее грудь, казалось, была
особенно подчеркнута, как будто одежда плохо облегала тело женщины.
Ее талия была сужена с
помощью прищепок, но, похоже, не было достаточно времени, чтобы произвести
ремонт, который увеличил бы ее ширину. Это было не так уж плохо, и ему было на
что посмотреть.
— Какое красивое
украшение и платье. Это хорошо сочетается с юной леди.
Губы Бастиана слегка
скривились, когда он посмотрел на Одетту, которая бросила на него укоризненный
взгляд.
Когда он еще раз
оглядел линии ее тела, ее щеки слегка покраснели. Ему стало любопытно, какого
цвета было ее платье.
— Спасибо за
комплимент, капитан.
Твердо ответив, Одетта
мягко увеличила дистанцию между собой и Бастианом. Но, как бы то ни было, она
все еще была в объятиях этого мужчины. Пока продолжался этот танец, выхода не
было.
— Ты вернешь его после
сегодняшнего вечера?
В то же самое время,
когда большие руки, обхватившие ее за спину, наполнились силой, послышался
вопрос с явной насмешкой.
Бастиан приблизился,
преодолев брешь, которую Одтте с таким трудом преодолел, и опустил голову,
чтобы встретиться взглядом с Одеттой. Тени, отбрасываемые лампами, падавшими на
его раскосое лицо, подчеркивали резкие линии носа и подбородка.
Это был вульгарный
язык, но Одетта решила не указывать на это. После окончания престижного
исторического факультета и Королевской военной академии он был произведен в
офицеры. Он был человеком, получившим более аристократическое образование, чем
любой другой аристократ. Это также означало, что грубость Бастиана Клаузица ни
в коем случае не была результатом невежества.
— Да. Это потому, что я
заплатила дневную зарплату и сняла его напрокат.
Одетта посмотрела на
Бастиана с таким выражением лица, которое стерло стыд, засевший в ней, как
заноза.
Это был мужчина,
который уже встречался с ней на заре ее жизни. Если она ничего не может скрыть,
ей лучше быть уверенной в себе.
— Не волнуйся слишком
сильно. У меня осталось достаточно денег, чтобы устроить что-нибудь еще.
— Леди Одетта, должно
быть, была гораздо более богатой дамой, чем я ожидал.
— Это все благодаря
заботе капитана.
— Соображение?
— Да. Я извлекаю
большую выгоду из экономии на чае, которую получила на днях. Я не думаю, что
мне придется беспокоиться об украшениях и платьях, пока спектакль не закончится.
Ярко улыбающиеся глаза
Одетты холодно блеснули.
Поняв колкую шутку,
Бастиан громко рассмеялся. Должно быть, это была месть за позор, которому она
подверглась в тот день, но это была неплохая провокация. Хотя, похоже, это не
принесло желаемого результата.
— К счастью, деньги на
чай тратятся на что-то гораздо более ценное, чем авантюра герцога.
— Поскольку это те
деньги, которые я должна была заплатить капитану, я собираюсь использовать их
на благо капитана.
— В следующий раз мне
придется угостить тебя вкусной едой. Чтобы дама могла сэкономить больше денег.
— Мне жаль, но я собираюсь
отклонить твое предложение.
— Почему?
Бастиан, который до
этого отвечал естественными шутками, нахмурил брови.
— Я бы не хотел брать
на себя долг, который выходит за рамки погашения.
— Мне бы ни за что не
пришлось продавать такую благородную женщину в обмен на долг.
— Учитывая воспоминания
о первом дне, когда я встретила капитана, я не очень-то в это верю.
Легкая улыбка слетела
с губ Бастиана, когда он посмотрел вниз на Одетту, которая наносила удары на
каждом шагу. У всех членов семьи голубых кровей были напряженные шеи, но леди
Одетту, казалось, никто не мог победить. На самом деле, у нее была очень
длинная и стройная шея для женщины. По мере того как сгущалась ночь, огни
становились все ярче.
Они продолжали
танцевать вальс друг с другом, глядя друг на друга своими светлыми глазами.
Даже когда Одетта
время от времени отводила взгляд, Бастиан продолжал пристально и спокойно
смотреть на нее. Ближе к концу танца до них донесся шум с другого конца зала.
Бастиан повернул
голову в сторону источника шума. Среди гостей, которые в изумлении перестали
танцевать, шаталась женщина.
Это была принцесса,
виновница предложения руки и сердца.
***
— Вот они!
Раздался крик, близкий к визгу, и в то же время
принцесса вклинилась между ними. Это произошло в мгновение ока.
— Я знаю, ты делаешь это, чтобы избавиться от своей
жизни крысы в сточной канаве. Ты нищая. У тебя совсем нет гордости.
Изабель, стоявшая спиной к Бастиану, упрямо начала
набрасываться на Одетту.
— Эта женщина соблазняет тебя ради денег! Она не более
чем сторонница кортизола!
Изабель бросила декоративный гребень, который держала
в руке. Раньше его носила Одетта.
Изабель схватила Одетту за волосы с еще большей
яростью, как будто этого было недостаточно, чтобы унять ее гнев. Рот Бастиана
скривился в кривой усмешке, когда он наблюдал за происходящим. Это была
мерзость, но она заслуживает похвалы за мужество, с которым набросилась на
Одетту изо всех сил, даже когда ее тело шаталось от опьянения.
— Успокойтесь, ваше высочество.
Бастиан, который легко оттолкнул Изабель, загородил
собой Одетту.
— Только не говори мне, что любишь эту женщину.
Изабель, не в силах побороть свой гнев, в конце концов
разрыдалась. Тем временем Одетта, у которой перехватило дыхание, медленно
приблизилась к тому месту, где были разбросаны осколки сломанного гребня,
украшенного драгоценными камнями.
— Посмотри на неё, такая жалкая, она так ослеплена
драгоценностями! А?
Изабель, которая застала Одетту собирающей осколки,
набросилась на нее. Даже в разгар всего этого Одетта спокойно сосредоточилась
на том, что ей предстояло сделать. Она была так спокойна, что у людей мурашки
бегали по коже.
— Ты пьяна.
Бастиан остановил Изабель более решительно.
— Я люблю тебя.
Принцесса, которая непонимающе смотрела на него снизу
вверх, прошептала: Это был взгляд, который идеально соответствовал определению
пьяницы.
— Я бы предпочла, чтобы весь мир узнал об нашей любви!
Это было бы лучше, чем потерять тебя вот так.
Изабель снова разрыдалась и обняла Бастиана. Запах
алкоголя был таким сильным, что у него разболелась голова.
Бастиан, стерев с губ юношескую усмешку, вежливо
оттолкнул принцессу, которая прижималась к нему. Но Изабель была в таком
отчаянии, как человек на краю обрыва.
Шея и подбородок. Нижняя губа.
Принцесса, которая поднялась изо всех сил, начала
наугад прижиматься губами к губам Бастиана.
Когда он повернул голову, чтобы избежать встречи с
мерзостью, в поле его зрения оказался императорский трон. Там тоже произошла
небольшая суматоха, так как императрица упала в обморок от шока.
В конце концов императорская чета уехала раньше, чем
планировалось. Оркестр, который играл безостановочно, перестал играть, и
банкетный зал погрузился в холодную тишину.
Весенний бал в императорском дворце, казалось, подошел
к бесславному концу. Это было впечатляющее вхождение в общество во многих
отношениях.
Пристальные, опущенные глаза Бастиана изучали хаос,
который устроила имперская принцесса. Тихая улыбка появилась на его лице,
которое было таким же бесчувственным, как наблюдение за чужим несчастьем, в тот
момент, когда он обнаружил Клаузица в созерцании.
Они были в растерянности, боясь, что это может
спровоцировать пожар. Обстоятельства Франца, который присматривал за семьей
своей невесты, как за пропавшей птицей, не сильно отличались.
Бастиан, встретившись взглядом со своим разгневанным
отцом, легким кивком выразил свое глубочайшее утешение и ободрение. И снова он
повернул голову без особой спешки. Дочь императора все еще умоляла его о любви
с перепачканным лицом.
Это была плачевная и элегантная трагедия.
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      — Возможно, я прожила
слишком долго.
Графиня Трирская,
увидев беспорядок, который учинила принцесса, была ошеломлена и допустила
оплошность. Изабель набросилась на Бастиана Клаузица явно безумным образом.
Какое ужасное зрелище! Ей было трудно держать глаза открытыми, чтобы наблюдать
за этим.
— О боже мой, только посмотрите
на него!
Пока графиня
прикасалась к своему пульсирующему лбу, все вокруг зашевелилось. Только тогда
графиня Трир подняла глаза и увидела внука антиквара.
Бастиан наблюдал за
Изабель с холодным презрением. Не было никаких признаков какого-либо уважения к
императорской семье. Конечно, это была единственная ситуация, но осмелиться
показать дочери императора свои истинные чувства такими, какими они были... Он
был верхом неуважения.
К тому времени, когда
графиня начала всерьез опасаться, что внук антиквара может напасть на
принцессу, она начала действовать.
Бастиан глубоко
вздохнул и упрямо оттолкнул принцессу. Изабель, которую это не остановило даже
после того, как она потеряла свой последний респектабельный имидж, снова
прильнула к нему, но он отказался проявлять к ней больше снисхождения.
— Изабель!
Изабель, которая снова
была с треском отвергнута, расплакалась, когда появился наследный принц.
Пока принцессу тащил
за руку ее брат, Бастиан Клаузиц привел в порядок свою одежду, которая
растрепалась во время потасовки. Этот безжалостный жест, словно стряхивающий
грязь, еще больше опустошил Изабель.
— Я бы предпочел
принцессу Елену. Но она не сделала ничего такого постыдного.
Задумчивая пожилая
дама из императорской семьи понизила голос и прошептала:
— И это все? По крайней
мере, герцог Диссенский был благородным дворянином. Интересно, как принцесса
империи (Изабель) могла поступить так, потому что она была ослеплена таким
ничтожеством (Бастианом).
— Неважно, капитан
Клаузиц намного превосходит нас по способностям и богатству.
В разгар словесной
перепалки было официально объявлено об окончании банкета. Но гости не проявляли
никаких признаков отступления.
Принцесса ушла, но
капитан Клаузиц и леди Одетта остались.
Графиня Трирская,
которая взглянула на внука антиквара, беседовавшего с вернувшимся наследным
принцем, перевела взгляд на Одетту, все еще занимавшую исходную позицию.
Порванное платье и растрепанные волосы рассказывали о трагическом опыте
ребенка.
В тот момент, когда на
сердце графини Трир стало бесконечно тяжело, Одетта обернулась. В то же время
Бастиан, закончивший свой разговор с наследным принцем, тоже обернулся.
Глаза этих двоих
встретились во все еще ярком свете императорского дворца.
***
Как и в эту ночь, ее
черные волосы ниспадали волнами. Бастиан понял разворачивающуюся перед ним
сцену только после того, как глубоко вздохнул.
Одетта распустила
волосы.
Вытаскивая заколки
одну за другой, она провела длинными тонкими пальцами по своим растрепанным
волосам. Медленные и плавные движения женщины на первый взгляд казались частью
танца.
Бастиан наблюдал за
этой сюрреалистической сценой прищуренными глазами.
С аккуратно уложенными
волосами, ниспадающими на одно плечо, Одетта наконец посмотрела ему прямо в
лицо. Платье принцессы было испорчено, и следы от ее ногтей на коже были едва
заметны. Взгляды людей зевак все еще были прикованы к Одетте, но она, казалось,
совершенно забыла об этом. Нет, у нее была забавная иллюзия, что ничего не
произошло.
Наконец приведя в
порядок свое испорченное платье, Одетта медленно, но без колебаний подошла к
Бастиану. Как гордая королева, чьи шаги отдаются эхом один за другим.
Бастиан поймал на себе
взгляд Одетты, полный интереса и сомнения.
Увидев ее вблизи, я увидел,
что лицо женщины было таким бледным, что не было бы ничего странного, если бы
она сразу потеряла сознание. Тем не менее, ее прямой вид напомнил ему об их
первой встрече. Женщина, которая была такой смелой даже после того, как ее
продали за карточные долги ее отца, держалась особняком даже под крышей
императорского дворца. На данный момент она не блефовала, но была духом,
которому было бы разумно доверять.
Неподвижно стоя на
близком расстоянии, Одетта подняла свое ничего не выражающее лицо и огляделась.
Прекрасный мраморный
зал, Ночной сад и Бастиан.
Одетта склонила голову
в тот момент, когда была поражена тем фактом, что смогла остаться в стороне
даже после того, как пережила такой стыд и унижение. Бастиану не потребовалось
много времени, чтобы понять, что означает этот жест.
Одетта просила
закончить незаконченный вальс. Вежливая просьба или высокомерный приказ. В
любом случае, это было столь же абсурдно.
Бастиан приподнял
уголок рта в слегка удрученном настроении.
Благородная кровь.
Он наконец понял
значение слова, которое раньше считал жалким. Что могло свести эту женщину с
ума?
Вход в большой
банкетный зал, откуда выволокли принцессу, утопившую честь императорской семьи
в грязи. Светские львицы собрались в поисках возбуждающего интереса.
Аристократическая жена своего отца, которую почитали ценой прелюбодеяния и
убийства.
Бастиан внимательно
огляделся и снова посмотрел на Одетту. И он склонил голову. По отношению к
женщине, которая была незначительнее всех остальных в этом месте, но чья кровь
текла по ее венам, казалось, самая благородная.
— Что это, черт возьми,
такое?
Зрители, которые до
этого затаили дыхание, зашевелились. Каким бесстыдным и невероятным было
поведение, которое не соответствовало ситуации, ставшей массовым позором. Это создавало у них иллюзию, что бал все еще продолжается.
Графиня Трирская,
которая передумала брать с собой Одетту, пока не стало слишком поздно,
наблюдала за этой сценой со странной улыбкой.
Теперь настала их
очередь выходить, последний поворот вальса.
Держась за руки, они
неторопливо пересекли холл. Они просто шагали вперед, вперед, как будто толпа,
окружавшая их, была начисто стерта. Озадаченные зрители в конце концов без
колебаний отступили, расчистив им путь для дальнейшего продвижения.
— Тебе понравилось
проводить время с Одеттой?
Бастиану, который
сопровождал Одетту, графиня Трирская намеренно задала провокационный вопрос.
— Для меня было честью
разделить этот особенный день с прекрасной дамой.
Бастиан улыбнулся и
ответил словами, похожими на отрывок из книги по этикету. Впервые в своей жизни
он переступил порог императорского дворца, и это было невероятно.
Графиня Трир изучала
молодого офицера, стоявшего перед ней, пристальным, испытующим взглядом.
Его репутация
человека, ползающего как собака, жертвующего своим эго ради карьеры, богатства,
связей, возобладала, но хорошо. Скорее, Бастиан Клаузиц выглядел как человек,
закованный в доспехи, как высокомерный человек, который прожил всю свою жизнь,
не зная раболепия. Казалось, она была способна понять наивных людей, которые
были очарованы свирепым светом. Конечно, это не меняло того факта, что
принцесса была сумасшедшей.
— До скорой встречи,
капитан.
Графиня Трир
неуверенно поздоровалась и приняла руку Одетты. Неожиданно Одетта задрожала.
Звук ее небольшого выдоха тоже был неустойчивым.
Пока графиня Трир была
ошеломлена, Бастиан, отдавший дань уважения компаньонке, обернулся. Внук
антиквара, который знал о состоянии Одетты, но и бровью не повел, был поражен.
Кого из двух людей,
Одетту, которая стояла на своем и не поддавалась ситуации, или Бастиана,
который был готов посочувствовать ей, можно было бы назвать более ужасным из
них двоих?
Было ясно, что они
были слишком похожими соперниками.
— Хелен очень хорошо
воспитала свою дочь. Похоже, она была хорошей матерью, даже несмотря на то, что
ее глаза были отвратительны для мужчин.
Графиня Трирская
утешала его жалобными словами похвалы. Она даже отдернула руку, когда
попыталась кому-то позвонить.
— Молодец. Дитя, ты
была само совершенство.
Глаза Одетты дрогнули
при словах, которые графиня произнесла вместе с доброжелательной улыбкой.
Облегчение и радость.
Немного разочарования или грусти.
Те бурные эмоции,
которые блестели от слез, наполнивших ее глаза, вскоре исчезли. - Благодарю
вас, графиня.
Одетта спокойно
поблагодарила его. На кончиках ее дрожащих губ играла улыбка.
Графиня Трирская увела
Одетту, не сказав ничего своего. Теперь, что могло понадобиться этому ребенку,
так это столь необходимый перерыв.
***
— Да. Я поверю тебе на
слово.
Адмирал Демель глубоко
вздохнул и понизил голос до шепота. К такому выводу он пришел после того, как
несколько раз усомнился в отношениях Бастиана с принцессой.
— Залечь на дно на
какое-то время. Не мешало бы сблизиться с леди Одеттой.
Адмирал Демель покинул
банкетный зал, оставив просьбу, близкую к угрозе. Чтобы воспользоваться
преимуществом этой женщины. В конце концов, именно это он и хотел сказать.
С тех пор несколько
кляч неоднократно появлялись и исчезали. В конце концов, когда Бастиан покинул
банкетный зал, была уже поздняя ночь. Если бы все было как в прошлом году, бал
был бы в самом разгаре, но сегодня вечером в Императорском дворце царило полное
запустение.
Бастиан сел в
ожидавшую его машину, глубоко откинулся на заднее сиденье и закрыл глаза.
Ослабляя узел на галстуке-бабочке, он устало вздохнул.
Ему пришло в голову,
что, возможно, представление пьесы для императора следует продлить. Казалось,
потребуется много времени, чтобы последствия сегодняшнего инцидента улеглись.
Когда он открыл глаза,
укрепляясь в своей решимости, машина проезжала по бульвару Преве в центре
Лутца. Женщина внезапно пришла ему на ум, когда из окна машины стал открываться
ночной вид на отель "Рейнфельд".
До последнего момента
Одетта не уступала своей упрямой воле. Ее вид был настолько величественным, что
никто бы не догадался, что женщина дрожит от страха.
То же самое было верно
и в отношении той женщины в ту ночь.
Она снова надела
вуаль, выпрямилась и грациозной походкой покинула игорный зал на задворках.
Бастиан, который стер
из памяти ее волосы, чувственно струящиеся по мягкому белому затылку, перестал
смотреть в окно своей машины. Ветер дул в
полуоткрытое окно машины, раскачивая деревья.
Цветочные лепестки,
которые на некоторое время прилипли к воротнику Бастиана, когда он снова закрыл
глаза, вскоре тихо исчезли.
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      — Не говорите глупостей, принесите мне деньги!
Владелец продуктового магазина встал перед прилавком и закричал. Каким же ужасным был запах из его рта, который разносился по воздуху с каждым его вздохом. Это было отвратительно.
сделал шаг назад, герцог Диссен нахмурился. В этом районе, похожем на
нищенский, ситуация, когда приходится иметь дело с новоиспеченным торговцем и в то же время быть дружелюбным, была ужасной, но больше он ничего не мог
поделать.
После того рокового дня, когда он связался с незадачливыми офицерами
военно-морского флота, стало трудно даже войти в игорный дом в глухом переулке.
Единственной оставшейся надеждой были игорные столы на окраине
"непритязательных ублюдков".
Он должен был суметь собрать достаточно денег, чтобы купить приличный
съемный дом.
— Пожалуйста, позвольте мне войти в это место еще раз. Потом я поделюсь с
вами частью выигрыша.
— Боже мой. Вас грабят, пока вы не остаетесь без единой монеты, и
тем не менее у вас все еще есть очень амбициозная мечта, касавшаяся ваших долгов.
Когда владелец магазина засмеялся, обнажив желтые зубы, группа людей, жевавших сигареты, начали присоединяться к
нему один за другим.
— Не здесь. Идите повидайтесь с вашей дочерью. Я слышал, что у нее появился
парень. Возможно, вам удастся раздобыть немного карманных денег.
Владелец парикмахерской предложил абсурдную альтернативу.
— У Одетты есть парень? Вы все заблуждаетесь.—  Сказал герцог Диссен.
— Вы даже не знаете, что ваша дочь занимается проституцией. Какой же вы жалкий
ублюдок.
— Оскорбите мою дочь еще раз, и вы пожалеете!
— В таком случае, с какого же дня она стала наряжаться и уходить по ночам?
— Не так давно я собственными глазами видел, как посреди ночи из сверкающего
экипажа выехала группа людей. Я не уверен, но он был похож на богатого человека.
— Послушайте, Нищий герцог. Если вы хотите присоединиться к следующей игре,
почему бы вам не привести свою дочь? Они сделают вам скидку.
На их лицах засияли зловещие улыбки, когда они обменялись шутками с грязными намеками.
Герцог Диссен, тяжело дышав с раскрасневшимся лицом, разгневался и пнул деревянный сундук, сложенный рядом с дверным проемом. Звон разбитых
стеклянных бутылок перекликался с криками удивленных мужчин.
— Вы, грязная компания! Как вы смеете преследовать чью-то дочь!
Герцог Диссен опрокинул все оставшиеся сундуки и покинул продуктовый
магазин.
Если бы только из этой шахты вышла золотая жила, он бы уже вернул себе эту
территорию.
Если бы это было так, его жена не умерла бы и не навлекла бы на себя гнев
императора.
Герцог Диссен заскрежетал зубами и проклял самозванца, продавшего оловянный
рудник. Однако еще больше его разозлили хладнокровные члены императорской
семьи.
Глубоко разочарованный дочерью за предательство империи, предыдущий
император официально изгнал ей, а затем лишил титула принцессы.
Это было решение, которое казалось смертным приговором, поскольку он пытался
восстановить семью, став зятем императора.
Они уехали в чужую страну, спасаясь от гнева, и смогли вернуться на родину
только после смерти предыдущего императора.Потому, что новый
император простил свою сестру. Хотя реставрация, о которой отчаянно мечтал
герцог, не осуществилась, император все же был достаточно добр, чтобы предоставить
семье дом для проживания и деньги на поселение.
Зелёный потрясенная фактом, что она потеряла все деньги, упала в обморок
и скончалась в мучениях. Это был не более чем досадный несчастный случай, но
император обвинил герцога в смерти своей сестры. Он был таким же бессердечным,
как и его отец.
И все же с Одеттой когда-нибудь все может измениться.
Герцог Диссенский снова преисполнился надежды, подняв воротник своего
плаща. В этот момент, заглянув за угол, он увидел Одетту.
Одетта, аккуратно одетая, вышла из подъезда здания, где располагался
арендованный дом. Герцог Диссенский, передумавший звать свою дочь,
поспешно спрятался за узким зданием.
Если подумать, в последнее время вылазки Одетты в последнее время участились.
Казалось, с ней произошло нечто хорошее, что он раньше никогда не видел. Это была очень
подозрительная перемена.
Когда он подумал об этом, его охватило нехорошее предчувствие. Ни за что на свете этот ребенок…
Изо всех сил пытаясь отрицать реальность, Одетта подошла ближе.
Герцог Диссен стоял у стены, повернувшись к нему спиной. К счастью, Одетта
не смотрела в сторону этого переулка. Ее местом встречи являлся мост находившийся за рекой Пратер. Это был угол улицы, ведущей к деловому району в центре города.
После недолгого раздумья герцог Диссен начал следить за своей дочерью
бесшумно, словно тень.
— Спасибо, что пригласили меня, графиня.
Одетта сначала проявила свою учтивость, вежливо поздоровавшись.
Графиня Трирская, поставив стакан с водой, изучала Одетту проницательным
взглядом. Одетта была одета как скучная гувернантка, но даже так ей удавалось выглядеть
прекрасно. Это было лучше, чем выглядеть тщеславной. Мужчин, как правило,
привлекали хорошенькие девушки.
— Я справилась?
После продолжительного молчания Одетта заговорила первой. Ее лицо было
таким же невыразительным, как всегда, но в нежных губах, чувствовался озорной тон.
— Ты едва избежала суматохи.
Графиня Трирская слегка улыбнулась и указала на место напротив себя за
столом. Сидя на стуле, который подвинул официант, движения Одетты были так изящны, что могло заставить забыть о ее плачевном положении.
Некогда блестящее прошлое ее родителей. Она была ребенком, который,
казалось, являлся напоминанием о тех славных днях.
Капризная весенняя погода, невралгия и разочаровывающее оперное
представление в прошлые выходные.
Аперитив был подан в разгар ничем не примечательной светской беседы.
Графиня Трирская, которая отпустила официанта, так и не взявшего у нее заказа, краем глаза посмотрела в сторону прохода ресторана. Толпа хорошо одетых
гостей входила и выходила, но она пока не могла их разглядеть.
— Что случилось с той декоративной расческой?
Удивительно, но Одетта первой упомянула о событиях той ночи.
Графиня Трирская, естественно, обратила свой взор на Одетту. Когда она
увидела серьезную озабоченность на ее лице, безучастно рассмеялась.
— Даже после такого оскорбления, ты все равно беспокоишься о сломанной безделушке.
— Я чувствовала себя неловко, из-за того, что не взяла ответственность за
товары, которые вы мне одолжили.
— Я не очень люблю скользкие слова доброй воли, моя дорогая.
— Если графиня пожелает, я возмещу это.
— Ты? Какими средствами?
Спросила графиня Трирская с холодной усмешкой на лице. Хитрая ложь или излишняя уверенность. В любом случае, это одинаково разочаровывало.
— Я собираюсь рассказать об этом Его Величеству императору.—  сказала Одетта.
Услышав этот возмутительный ответ, она осознала, что, дитя, в конце концов, ничем не отличается от ее отца.
— Вы собираетесь взыскать с отца деньги за украшения, которые разбила его
дочь? (*Изабель сломала расческу)
— Да. Потому что это определенно была вина принцессы.
— Думаешь, он тебя послушает?
— Даже если я ему безразлична, я думаю, он поступит справедливо по отношению к
графине, великой старейшине императорской семьи.
Одетта поставила бокал и аккуратно сложила руки на коленях. Графиня
Трирская, наблюдавшая за ее решительным видом, как будто она действительно
решила взыскать долг с императора, не смогла сдержать громких смех.
— Верно. Это неприятно, когда император Империи не может должным образом
исправить одну из ошибок своей дочери. Как только я получу от ювелира оценку
стоимости ремонта, я отправлю счет непосредственно в Императорский дворец.
— Они могут это починить?
— Да. Все благодаря твоей тщательной коллекции разбитых осколков.
— Я так рада, графиня.
Одетта наконец улыбнулась с облегчением. Мягко изогнутые уголки ее глаз и
румяные щеки с ямочками выглядели свежо.
Перед Бастианом, которому по идее нужно было понравиться, она ничем не отличалась от
деревянного камня, но улыбалась как дурочка и то, только из-за расчётчики.
Графиня была совершенно выбита из колеи, но предпочла не показывать этого.
В конце концов, если бы у Одетты не было навыков, чтобы сыграть заколдованную
женщину, ей лучше было бы не изображать надменного лебедя. Возможно, это была
бы гораздо лучшая стратегия, чтобы справиться с этим человеком.
— Изабель отправили в летний императорский дворец. Теперь, когда она была
заключена там в "тюрьму", она больше не сможет вставать на пути между вами с
капитаном Клаусвицем.
Графиня Трирская легкомысленно передала новость о принцессе, как будто в
этом не было ничего особенного.
Вместо того чтобы ответить легким кивком головы, Одетта перевела взгляд на
окно, выходившее на бульвар. После нескольких солнечных весенних дней прошлой
ночью погода начала быстро охлаждаться. Из-за густых облаков пасмурные улицы
выглядели унылыми, как будто снова наступила зима.
Один автомобиль с золотыми колесами въехал на улицу как раз в тот момент,
когда Одетта закончила приводить в порядок свои мысли. Он остановился перед
зданием, предположительно, это был посетитель ресторана.
Оторвав взгляд от бессмысленного пейзажа, Одетта снова повернулась к столу.
Когда она подумала, что этот момент тоже был частью поставленной перед ней
задачи, она смогла избавиться от бессмысленных эмоций.
Ей бы не было больно, если бы она не отдала свое сердце.
Это был урок, похожий на подарок от израненной жизни. Это позволяло Одетте
беречь свое сердце вопреки всему. Бунт, устроенный принцессой в ночь бала,
ничем не отличался. Это было явно постыдно и огорчительно, но Одетту это не
задело.
Надлежащая вежливость и внешний вид.
Одетта дважды проверила единственное оружие, которое у нее было, -
перочинный нож, который она упаковала перед выходом.
После того как она вела себя как примерная гостья, приглашенная на ужин, вскоре она уходила,
и на этом все заканчивалось. Было бы глупо поддаваться эмоциональному опьянению
сильнее, чем это необходимо.
— Я уже проголодалась.
Графиня Трирская еще раз посмотрела вдоль прохода и взглядом подозвала
официанта. Именно в этот момент к следующему пустому столику подошел
посетитель.
Одетта, которая нечаянно перевела туда взгляд, издала негромкое
восклицание. Офицер, который только что сидел по диагонали напротив Одетты,
приподнял бровь примерно в то же время, что и она.
— О боже мой! Какое совпадение, графиня Трирская.
Глаза пожилого джентльмена, сидевшего напротив офицера, расширились. Это
был адмирал Демель, еще одна сваха, получившая приказ от императора.
— Я не ожидала увидеть здесь лорда Демеля.
У графини Трирской, которая просматривала меню, тоже было удивленное
выражение лица, как и у адмирала.
— Раз уж так случилось, что это место рядом с вами, почему бы нам не
поужинать всем вместе? Мы как раз собирались сделать заказ.
— Если дамы согласятся, для нас это будет большим удовольствием. Ты тоже так
думаешь?
Адмирал Демель посмотрел на молодого офицера, сидевшего напротив него, с
дружелюбной улыбкой на лице.
— Конечно.
Бастиан дал ответ, который был ему навязан. Теперь, казалось, все, что
оставалось для завершения этого сценария, - это последняя строка, строка,
данная Одетте.
— Ты не против этого, Одетта?
Графиня Трирская повернула голову и неторопливо задала вопрос.
Одетта подняла растерянные глаза и посмотрела на молодого офицера за
соседним столиком. Эта ситуация, должно быть, была абсурдной, но, тем не менее,
у Бастиана была приятная улыбка. Человек, который сказал, что будет следовать
приказам императора, казалось, был готов участвовать в этой очевидной постановке.
— .....Да, графиня.
Одетта заплатила за вкусный обед ответом, которого все ждали. Тепло и
тщательная забота морщинистой руки, которая подхватила ее, когда она,
пошатываясь, поднялась на ноги. Воспоминание о тепле и мягкости ее глаз
осталось таким стертым.
Одетта очень хорошо знала, что это предложение руки и сердца никогда не навредит
ей.
Ведь она никогда и никому не отдала бы свое сердце.
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      Трапеза имела четкую цель.
Любимое место светских львиц и знаменитостей, оживленное субботнее
обеденное время. Стол, установленный в таком положении, чтобы глаза были
сфокусированы.
Мелкий трюк был разгадан с первого взгляда, но Бастиан с готовностью стал
марионеткой для двух свах. В любом случае, пришло время показать Одетте, что он
увидит ее снова в ближайшем будущем. Благодаря этому он легко получил такую
возможность, так что причин отказываться не было.
Несчастный случай, совершенный принцессой, был каким-то образом улажен, но
слухи с каждым днем распространялись все активнее. Предположение о том, что
рано или поздно трагедия предшественника повторится, набирало силу. Было также
немало дураков, которые всерьез опасались, что их союз с Беллофом будет
разорван из-за искаженного национального брака.
— Апрель - такой дикий месяц. Зима снова наступает, когда цветы в полном
расцвете.
Адмирал Демель, который с энтузиазмом похвалил хорошо подобранную пару,
тихо сменил тему.
— Жаль, если игру придется отложить из-за погоды.
Демель, переглянувшийся со старой графиней, вздохнул с внезапно посерьезневшим
лицом.
Осознавая их цель, Бастиан присоединился к игре, спокойно наблюдая. Как и
ожидалось, следующей была дуэнья леди Одетты, графиня Трирская.
— Похоже, происходит какое-то важное событие.
— Ах, да. Товарищеский матч по поло между военно-морскими силами и армией
состоится в следующие выходные. Это значимое мероприятие, проводимое каждый год
для укрепления гармонии между двумя силами.
Адмирал Демель быстро дал ответ, будто ждал этой возможности.
— Понимаю. Я помню, что слышала об этом. Капитан тоже участвует в игре?
Графиня Трирская, естественно, спросила Бастиана.
— Да, графиня.
Понимая намерения двух свах, Бастиан дал соответствующий ответ. Одетта,
которая до этого молча ела, только тогда подняла взгляд. Несмотря на усердное
многократное пережевывание и проглатывание, на ее тарелке все еще оставалось
много еды.
— На самом деле, капитан Клаусвиц - лучший игрок в Адмиралтействе. За
исключением периода, когда он выступал за океаном, он каждый год выходил в
стартовом составе и показывал хорошие результаты.
— В самом деле? Тогда он был хорош не только на поле боя.
— Конечно. Будь то на поле боя или на арене, он является бесспорным героем.
Он обладает превосходными боевыми искусствами и находчивостью, поэтому я могу
гарантировать, что день, когда он будет командовать флотом, не за горами.
Голос адмирала Демеля, откровенно восхвалявшего Бастиана, становился все
громче и громче, но Одетта не проявляла никаких эмоций. Единственный раз, когда
что-то, что можно было бы назвать эмоциями, промелькнуло на ее спокойном лице,
это когда она осторожно опустила взгляд в свою тарелку.
С озабоченным выражением лица разглядывая оставшуюся еду, Одетта тихо
вздохнула и снова подняла взгляд. Увидев, как переставлены столовые приборы,
она, казалось, решила, что доесть невозможно.
— Я говорю это не потому, что он мой лейтенант, он действительно хороший
солдат, который является ничем иным, как сокровищем военно-морского флота,— закончил адмирал Демель свою длинную речь с уверенной улыбкой. Не осознавая,
что сокровище военно-морского флота уступило блюду из морского окуня, которое
он собирался съесть.
— Теперь, когда у него будет хорошая жена, жизнь капитана будет идеальной. В
двадцать шесть лет самое время обзавестись семьей.
Графиня Трирская посмотрела на Бастиана прищуренными глазами, словно сонная
кошка. Это было вопиющее проявление ее холодных истинных чувств.
— Конечно, графиня.
Ха-ха, адмирал Демель, который неловко рассмеялся, добавил нотку
сочувствия, задержавшись на мгновение.
— Если у вас нет предварительной договоренности, как насчет того, чтобы
посмотреть матч по поло, леди Одетта? Уверяю тебя, это будет хорошее
времяпрепровождение.
Адмирал Демель, стоявший лицом к лицу с Одеттой, выполнил свой долг,
отдавая приказы под видом допроса. Если бы он не был в состоянии следовать воле
императора, он никогда бы не согласился на это сватовство.
Каким бы великим происхождением и красотой она не обладала, в конце концов,
в ней не было ничего существенного. Она была бесполезной невестой для Бастиана,
который должен был использовать этот брак как возможность сделать рывок вперед.
Другими словами, это также означало, что леди обладала богатством всей своей
жизни.
— Если меня пригласят, я с радостью приду.
В тот момент, когда на сердце адмирала уже почти стало тяжело, поскольку
ему пришлось пожертвовать своими любимыми подчиненными, чтобы быть верным
империи, Одетта открыла рот.
— Тогда, да будет так.
Довольная улыбка появилась на лице адмирала Демеля, он стер выражение
недовольства из своих глаз. Было не так уж трудно добросовестно вернуться к
отведенной ему роли. Столы были убраны, а десерты поданы, несмотря на
преувеличенные ожидания от предстоящих выходных.
Адмирал Демель поспешно опустошил тарелку, скорее положив конец этому
жалкому клоунадному представлению. Так же поступили Бастиан и графиня. Только
Одетта медленно откусывала от тарелки, которая не была пуста даже наполовину,
сохраняя молчание.
После трапезы адмирал Демель пожал руку графине Трирской и покинул ресторан. Одетта, оставшаяся позади,
естественно, стала подопечной Бастиана.
— Нам с адмиралом Деммелом нужно кое-что обсудить, поэтому мы должны
попросить капитана проводить Одетту.—  Графиня Трирская повела адмирала Деммеля
к карете.
Он тоже, казалось, был доволен завершением предварительных переговоров.
— До скорой встречи, капитан.
Графиня Трирская, небрежно попрощавшаяся с ним, забралась в карету. Адмирал
Демель, наблюдавший за ней, вскоре последовал ее примеру. После успешной
операции карета, перевозившая двух заговорщиков, уехала через улицу.
Бастиан опустил взгляд на доверенную ему женщину. Вскоре после этого Одетта
тоже повернула к нему голову. Пока они смотрели друг на друга, подъехала машина
кремового цвета с золотистыми колесиками.
— Пойдем.
На бесчувственном лице Бастиана появилась элегантная улыбка. Одетта,
которая отвела от него взгляд, слегка покачала головой в знак одобрения.
Бастиан, поздоровавшийся с официантом, который подогнал машину, проводил
Одетту. Жест открывания и закрывания пассажирской двери был так же прекрасен,
как вальс в ту ночь.
Теперь бежать было некуда.
Одетта собралась с духом, повторив этот факт. Она должна была взять на себя
ответственность за принятое ею решение. Конечно, это было бы нелегко.
Одетта смутно предчувствовала свой грядущий позор и горе. Но все было в
порядке. Потому что она очень хорошо знала, что живет этой жизнью в меру своих
возможностей, и поэтому ее сердце ни в коем случае не будет поколеблено.
Бастиан забрался на водительское сиденье как раз в тот момент, когда Одетта
приняла решение и перевела дыхание.
Лицо мужчины, на котором больше не было улыбки, было таким же холодным, как
сегодняшнее небо.
— Скажи мне, есть ли у тебя на примете какое-нибудь место?
Когда машина остановилась на перекрестке, Бастиан наконец заговорил.
Одетта, наблюдавшая за проносящимися машинами с другой стороны дороги,
удивленно повернула голову.
— Мне жаль, но я не так уж много знаю об этих вещах.
— О каких вещах?
— Так скажем... между молодым джентльменом и леди.
После минутного размышления Одетта дала честный ответ. Улыбка тронула губы
Бастиана, когда он непонимающе уставился на нее.
— Я последую решению капитана.
— Ну, я не думаю, что это очень хорошая идея.
Бастиан что-то невнятно ответил и снова уставился вперед.
Неужели он оговорился?
Долго и упорно размышляя, Одетта наконец нашла ответ, в то время как поезд
миновал рельсы, и вагон снова тронулся.
Вид на город с совершенно иной точки зрения, чем когда она ехала в карете
или трамвае, казался очень незнакомым.
— Если это встреча для распространения слухов, я думаю, что место с большим
количеством глаз было бы лучше.
Примерно в то время, когда машина свернула на бульвар Прев, Одетта нашла
подходящую альтернативу. Гламурные огни роскошных магазинов и отелей освещали
город в пасмурный день.
— Это был бы самый эффективный способ.
Бастиан, который с готовностью согласился, начал внимательно изучать
пейзажи проплывающего мимо делового района.
Оперный театр.
Время начала представления еще не пришло, и сейчас было бы трудно занять
хорошее место.
Универмаг.
Несмотря на то, что там было много народу, выделиться из-за этого было
довольно трудно.
Отель.
Он бы не хотел связываться подобным образом с этой дамой.
Пока он перебирал варианты один за другим, машина подъехала к центру
бульвара Преве. Это было место, где два музея стояли лицом друг к другу.
— Тебе нравятся картины?
Глаза Бастиана сузились, когда он посмотрел в сторону Музея истории
искусств. Снаружи здания красовался большой плакат, анонсирующий специальную
выставку. Это была неплохая обстановка, место сбора скучающих дам, у которых
были лишние деньги и свободное время.
— ....Да. Это так.
Одетта, внимательно осматривавшая это место, тихо ответила.
Бастиан, кивнув головой, без колебаний повернул машину в указанном
направлении. Роскошные экипажи и легковые автомобили выстроились в ряд на
пустыре за зданием.
Задняя дверь была гораздо ближе, но Бастиан повел Одетту к парадной двери,
которая привлекла бы наибольшее внимание. Это было, когда Одетта, которая
проявляла готовность к сотрудничеству, внезапно остановилась, дойдя до подножия
лестницы Музея истории искусств.
Мягкая улыбка расплылась по лицу Одетты, когда она посмотрела на небо.
Бастиан вскоре понял почему.
Сквозь цветущие ветви падал снег.
Это не было редкостью в Лютце с его капризной весенней погодой, но Одетта
смотрела на заснеженное небо с мечтательным выражением лица.
Сколько лет было этой женщине?
Пока Бастиан возвращался к воспоминаниям, которые он прокручивал в голове,
на ресницы Одетты упала снежинка.
Одетта, удивленно моргавшая, выглядела гораздо нежнее и моложе, чем обычно.
— Она выглядит такой холодной,—  внезапно подумал Бастиан. Она была хрупким
беспорядком, мимолетной мыслью, которая оставалась тихой, как снежинка, и
исчезла в одно мгновение, когда лепестки разлетелись на ветру и весенний снег
упал на Одетту.
Бастиан ждал Одетту под апрельским снегом.
Он думал, что это было обузой, но, оглядываясь назад, это был также
неожиданный подарок. Благодаря этому он смог проникнуть в этот мир на фоне
острого интереса и избавиться от принцессы, которая была подобна бомбе
замедленного действия.
Имя Одетты оказало бы большую помощь брачному бизнесу. Даже если она
оказалась в ситуации, когда ей пришлось опуститься на самое дно, переезжая с
одного места на другое, она, безусловно, была женщиной благородного статуса и
происхождения. Брак с таким партнером скорее стал бы историей, которая повысила
бы ценность имени Бастиана Клаусвица.
Он с радостью воспользовался бы этой женщиной до того дня, пока она не
сослужит свою службу.
В тот момент, когда Бастиан пришел к однозначному выводу, Одетта повернула
голову. Ее большие, ясные глаза были обрамлены длинными густыми ресницами.
Осторожное любопытство, возможно, смутный страх. В любом случае, это была
эмоция, не подобающая женщине, которая продавала себя, чтобы выбраться из
пропасти.
Леди Одетта была настоящей лгуньей, и этот факт очень нравился Бастиану.
Вскоре после этого с выставки вышла группа благородных дам. Сняв офицерскую
фуражку, чтобы показать свое лицо, Бастиан повел Одетту вверх по лестнице музея
истории искусств. Прошло совсем немного времени, прежде чем внимание дам было
приковано к ним.
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      Они были похожи на пчелиный рой, нашедший свои цветы.
Специальный выставочный зал Музея истории искусств был переполнен зеваками, собравшимися послушать, как новость передается из уст в уста. Что бы кто ни говорил, самой популярной работой здесь были внук антиквара и дочь брошенной принцессы. Было ясно, что император поставил их в пару к нелепой чепухе.
Внимательно осмотрев первый экспонат, они спокойно перешли к следующему. Стоя бок о бок, они молча любовались работами. Никакого разговора между ними не состоялось. На первый взгляд они казались нежными любовниками, но, с другой стороны, казались совершенно незнакомыми людьми.
Зрители, погруженные в таинственную загадку, теперь откровенно поглядывали на этих двоих, забыв даже о минимуме осторожности. Несмотря на то, что пара не могла не замечать жгучих взглядов, они неизменно сохраняли свое высокомерное поведение.
Не похоже было, чтобы он планировал ночной побег с принцессой.
К тому времени, как они вышли из второй комнаты, зрители пришли к негласному выводу. Однако столь же трудно было понять, почему он страстно влюблен в дочь герцога Диссенского.
Тогда в чем же была правда?
Примерно в то время, когда любопытство достигло своего пика, богатые люди начали волноваться.
Внук антиквара повернул голову.
Это был тихий переполох, который возник только после прохождения через три выставочных зала.
***
Внимание Одетты было полностью сосредоточено на выставке.
Сначала он отмахнулся от ее поведения как от напыщенного представления, но в этот момент у него не было другого выбора, кроме как признать искренность женщины.
Бастиан опустил свой ревностный взгляд на картины и скульптуры и начал восхищаться дамой. Одетта, открыв брошюру, которую она принесла с собой от входа, изучала работы с видом восторженной студентки-искусствоведа. По большей части ее лицо было спокойным и озабоченным, но иногда, когда ей было любопытно, уголки ее глаз приподнимались. Она слабо улыбнулась, когда нашла ответ в брошюре, и слегка наклонила голову, когда у нее все еще оставались сомнения.
В заключительном выставочном зале специальной выставки были представлены традиционные картины. В основном это были обнаженные натуры на мифологические и классические темы.
Одетта подошла к картине в дальнем конце выставочного зала. Словно совершенно забыв о том, что у нее есть спутник, она даже ни разу не взглянула на Бастиана.
Бастиан последовал за женщиной, держась на расстоянии нескольких шагов. Из окна, выходящего на площадь, было видно, что улицы Лютца уже побелели от весеннего снега.
— Какое облегчение, что меня там нет, — внезапно подумал Бастиан, глядя на Музей естественной истории на другой стороне площади. Он не сильно отличался от других музеев тем, что предметы все равно не представляли для него интереса, но здесь было лучше, чем любоваться ботаническими образцами и окаменелостями.
Бастиан, отбросив свои праздные мысли, широкими шагами сократил расстояние между собой и Одеттой.
Стоя среди прекрасных вещей, которые спокойно существуют, женщина, казалось, была частью пейзажа.
— Благодаря такому выставочному залу я не думаю, что это пустая трата денег.
В тот момент, когда Бастиан начал говорить, он стоял перед последним фрагментом.
Только тогда Одетта вспомнила о существовании мужчины рядом с ней и удивленно подняла голову. У Бастиана было серьезное выражение лица, нехарактерное для человека, который просто пошутил.
Одетта, которая до этого спокойно смотрела на него, вскоре беззащитно улыбнулась. Улыбка, похожая на улыбку Одетты, тоже появилась на губах Бастиана. Тени от глаз, трепещущие на лицах двоих, улыбающихся друг другу, углубляли тишину этого момента.
— Похоже, что даже компетентные учителя Лапена, которые научили капитана танцевать джентльменский танец, не смогли развить в нем джентльменскую проницательность.
— Неправда. Я говорю с точки зрения джентльмена, которого воспитали учителя Лэпена.
— Ты пытаешься запятнать репутацию своей альма-матер?
— Если вы посмотрите на фотографии, которые джентльмены из Лапена наклеили на дверь шкафа в общежитии, вы согласитесь с моим мнением.
Бастиан слегка улыбнулся и окинул взглядом картины, заполнявшие выставочный зал. Зрелище разнообразной обнаженной натуры в сверкающих рамах было впечатляющим, но вдохновения больше не было. Конечно, это было ничто по сравнению с классическими и замысловатыми работами в выставочном зале, которые они видели ранее.
— Может ли быть так, что капитан тоже был студентом, который выставлял такие картины (картины обнаженной натуры)?
Глядя на него глубокими глазами, Одетта задала странный вопрос.
— А как думаете вы?
Бастиан наклонил голову, спокойно задавая встречный вопрос. Застигнутая врасплох неожиданной реакцией, Одетта невольно затаила дыхание. В этот момент улыбка Бастиана уже сменилась незнакомым спокойствием.
Было ли когда-нибудь время, когда этот человек был незрелым мальчиком?
Конечно, так оно и было, но по какой-то причине она не могла полностью представить его таким.
— ...Я думаю, что на сегодня достаточно.
Мягко опустив глаза, Одетта объявила об окончании спектакля. Она попыталась стереть жар, все еще остававшийся на ее щеках и мочках ушей, но это было свыше ее воли.
— Я уважаю пожелание юной леди.
После минутного молчания Бастиан ответил таким же сухим и мягким голосом, как обычно.
Тогда Одетта почувствовала облегчение и подняла голову. Бастиан шел впереди, и тень от снежинок, отражавшихся в окне, окрашивала широкую спину Бастиана.
Одетта пришла к выводу, что комната Бастиана Клаусвица в общежитии, должно быть, была абсолютно чистой и опрятной.
Каким-то образом он был именно тем человеком, которому она бы подходила.
***
Покинув выставочный зал, они вдвоем вернулись на первый этаж, чтобы забрать оставленные ими пальто. Они только отошли от задних ворот Музея, как Одетта неожиданно обратилась с просьбой.
— Давайте расстанемся здесь.
Одетта остановилась у подножия заснеженной лестницы и тихо сказала.
— Мой долг проводить вас домой.
— Все в порядке, капитан. На самом деле, приближается время, когда моя сестра закончит школу. Школа рядом, так что я поеду с ней домой.
— В таком случае, я подвезу вас с сестрой домой.
— Нет. Мне будет неудобно.
— Снегопад не прекратится в ближайшее время. Идти пешком было бы слишком тяжело.
— Я поеду на поезде. Я хорошо провела время благодаря капитану. Спасибо вам.
Одетта использовала добрую улыбку, чтобы укрепить свое решение. Ее поза была такой же холодной и мягкой, как прикосновение снежинок к ее щекам.
Бастиан взглянул на часы и кивнул головой, будто проиграл.
Время их следующей встречи было не за горами. Учитывая плохие дорожные условия, усугубленные снегопадом, пришло время уезжать. Это было не то место, где было бы много неприятностей, если бы это затянулось на некоторое время, но не было никакой необходимости проявлять грубость по отношению к женщине, которая не хотела одолжений.
— Тогда увидимся на матче по поло.
Одетта, по-деловому попрощавшись, ушла.
Уставившись ей в спину, Бастиан вскоре обернулся. Как только снег на его воротнике растаял, воспоминания об Одетте вскоре стерлись из его памяти.
Сев в машину, Бастиан отправился на фешенебельную торговую улицу и купил цветы для своей тети. Только по дороге к резиденции Гросса он снова вспомнил о присутствии Одетты.
На противоположной стороне дороги стояла женщина, которая вытягивала шею в ожидании сигнала светофора.
Одетта стояла на железнодорожной остановке недалеко от Музея истории искусств. Похоже, оправдание, которое она привела по поводу своей сестры, не было ложным, она была с девочкой в школьной форме.
Одетта сохраняла невозмутимую позу даже с тяжелой на вид продуктовой сумкой в руках. Она выглядела совершенно не так, как ее младшая сестра, которая прыгала и болтала, как возбужденный щенок.
Девочка, которая на некоторое время притихла после того, как Одетта сделала ей замечание, вскоре снова начала болтать. Не только по внешности, но даже по характеру. Сестры были удивительно разными.
Пока Бастиан с сигаретой во рту искал зажигалку, появился поезд. Когда люди, дрожащие от холода, яростно набросились на Одетту, ее быстро оттеснили назад. Очевидно, она была не в состоянии ехать на поезде.
В этот момент Бастиан вдруг осознал, что женщина была очень бедно одета. Блузка и юбка были явно опрятными, но пальто было очень поношенным. Поскольку предложение руки и сердца поступило примерно в то время, когда распускались цветы, казалось, что она еще не успела подготовиться к зимней одежде.
Гудок, громкий сигнал клаксона эхом разнесся по дороге.
Бастиан со вздохом развернул машину. Поезд, остановившийся на конечной станции, отбыл. Как и ожидалось, все еще были пассажиры, которые не смогли подняться на борт, но Одетты нигде не было видно.
Зажав кончик сигареты между губами, Бастиан промчался мимо знака "Стоп", не сбавляя скорости. Несмотря на то, что очередь оттеснила ее назад, Одетте все же хватило силы воли втиснуться в переполненный поезд. Транспортное средство, перевозившее женщину, превратилось в красную точку и тронулось с места.
Выпустив клуб дыма, женщина снова растворилась в рассеявшемся белом тумане.
***
Дверь внезапно открылась, пока Одетта искала ключ.
Они с Тирой с удивленными лицами заглянули в открытую дверь. Там стоял их отец, от которого почему-то не пахло алкоголем.
— Что ты делаешь, стоя здесь? Поторопись и заходи.
Герцог Диссен сделал шаг назад и расширил проход.
Это было невероятно, но Одетта вошла в дом первой, и вскоре за ней последовала нерешительная Тира.
Отнеся продукты, переданные Одеттой, на кухню, герцог сел в конце стола.
Его отношение было совершенно не похоже на обычное. Услужливый и трезвый.
— Я приготовлю ужин.
Переодевшись, Одетта вернулась на кухню и надела фартук. Ее отец все еще сидел за столом.
— Тебе... двадцать?
Отец, у которого было только многозначительное выражение лица, заговорил, когда Одетта закончила резать картошку для тушеного мяса.
— Двадцать один.
Она спокойно ответила и открыла пакет с мукой.
Герцог Диссен, широко раскрыв глаза, вздохнул, повторив возраст своей дочери, которую он наконец-то узнал. У него было очень встревоженное или, возможно, счастливое лицо, но Одетта не знала причины. Однако она не стала развивать эту тему, потому что все равно никогда не смогла бы его понять.
Свет новой масляной лампы освещал Одетту, усердно готовившую еду. Через некоторое время Тира пришла на кухню и начала помогать. Картина была такой обычной, такой теплой от любви, создавая иллюзию, будто так было всегда.
В снежный апрельский уик-энд, вечер в семье Диссен впервые за долгое время прошел спокойно.
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      Леди Одетта появилась в благоприятное для скромных гостей время.
Это было подходящее время для того, чтобы быть похороненным среди толпы, ни рано, ни поздно. К сожалению, весьма популярной Одетте не выпала такая удача…
— Привет. Ты помнишь меня? Мы обменялись приветствиями на балу в тот вечер. Элла фон Кляйн, которая с нетерпением ждала, поспешно подбежала ко входу в зал приемов и занялась принцессой-нищенкой.
— Ах, да.
После недолгого раздумья на губах Одетты появилась слабая улыбка.
— Вы - дочь графа Кляйна и невеста мистера Франца Клаусвица. Я права?
— Все верно! Вы, должно быть, были очень заняты, но вы так хорошо меня запомнили. Это действительно очень любезно с вашей стороны.
Намеренно повысив голос в знак восхищения, Элла повела Одетту в направлении своей паствы.
К счастью, сегодня, благодаря тому, что Эллу не сопровождала придирчивая пожилая леди, ей было легче находить главного героя в каждом разговоре.
Леди Одетта, как гласили слухи, была другой.
Она была одинока, что мало чем отличалось от обстоятельств, которые привели ее на край обрыва, но она не чувствовала себя особенно высокомерной по отношению к такому аспекту своей жизни.
Одетта в основном была слушательницей, но когда это было необходимо, она вступала в беседу в вежливой и дружелюбной манере. Она была похожа на эталон образцовой леди.
— Я беспокоилась, что вернулась зима, но я очень рада, что погода снова улучшилась.
Примерно в конце разговора юная дочь графа Брандта, наблюдавшая за происходящим сзади, сделала свой первый комментарий.
— Это действительно красивое платье. Оно тебе очень идет.
Клодин фон Брандт, медленно поднявшаяся со своего места, подошла к Одетте. Элла отступила на шаг и изучила обстановку между двумя дамами.
— Это похоже на одежду Рейне. Мне тоже нравится этот магазин одежды. Именно в нем швеи знают, как правильно обращаться с шифоном и шелком.
Клодин посмотрела на платье Одетты и сказала что-то необычное. Смущенная именем, которого она никогда раньше не слышала, Элла огляделась широко раскрытыми глазами. Выражения лиц других дам не сильно отличались друг от друга.
Может ли это быть ловушкой?
Глаза Эллы заблестели от предвкушения, когда она изучала лицо Клодин.
Такая бедная женщина, как Одетт, которая была ничем не лучше обычной простолюдинки, не могла иметь сшитую на заказ одежду в элитном магазине костюмов.
Платье, которое было на ней сегодня, определенно выглядело как работа опытной швеи, но при ближайшем рассмотрении были заметны добавленные небольшие штрихи. Это было доказательством того, что одежда была сшита не для самой Одетты.
— Неудивительно. Обычно они не обращают на меня внимания, когда я прихожу туда. — прошептала молодая леди, придвинувшаяся ближе к Элле.
— Его величество не слишком добр. Он использует ее как шахматную фигуру, чтобы защитить принцессу. Было бы неплохо, если бы он снабдил ее какой-нибудь полезной одеждой.
— Это было настолько поспешное предложение, что у них не было лишнего времени. Популярные магазины одежды должны быть забронированы как минимум на два сезона вперед.
Элла защищала Одетту из уважения к семье Клаусвиц, но она также хорошо знала ее. Даже самые требовательные магазины не посмели бы ослушаться императорских приказов.
Причина, по которой королевская семья не вмешалась, несмотря на то, что они могли легко помочь, заключалась в том, что они рассудили, что это того не стоило.
— Спасибо за комплимент, леди Брандт.
В конце концов Одетта заговорила. Внимание дам, которые перешептывались, сдерживая смех, обратилось к бедной женщине, которая снова подверглась испытанию.
Она была бы очень унижена, если бы ответила опрометчиво. Однако демонстрировать свое невежество и бедность также было недостойно.
Какой бы ответ она ни дала, казалось, было трудно избежать насмешек над ней.
— На самом деле, моя проницательность и вкус в одежде все еще незрелые, поэтому мне помогает компаньонка. К счастью, у племянницы графини тот же тип телосложения, что и у меня, так что мне посчастливилось заранее примерить одежду из разных магазинов одежды. И я подумаю о названии магазина, которое леди Брандт назвала мне в первую очередь.
Одетта улыбнулась и нагло ответила: Казалось, она блефовала, но было трудно отмахнуться от этого как от лжи.
Пока встревоженные женщины хмурились, не зная, кого следует признать победителем, появились армейские офицеры. Они были готовы к игре, которая вот-вот должна была начаться.
— Мне нужно идти.
Юная леди Брандт, обнаружившая свою кузину, непринужденно улыбнулась и попрощалась. Предыдущий разговор, казалось, уже был забыт.
— До скорой встречи, леди Одетта.
Клодин фон Брандт прошла мимо Одетты с довольно благосклонным приветствием.
— О, и это была Сабина.
Клодин фон Брандт, резко повернувшая голову, добавила что-то со странной улыбкой:
— Это платье. Оно из магазина одежды Сабины. Ранее я перепутала название. Пожалуйста, будьте добры, поймите меня правильно.
— Конечно. Я буду помнить об этом с чистым сердцем.
Было ясно, что это была преднамеренная ошибка, но Одетта никак этого не выразила. Улыбаясь, леди Брандт отошла в тень армейской команды.
— Франц!
Раздался приятный голос, в то время как Одетта смачивала губы холодным лимонадом.
Только что прибыл жених Эллы фон Кляйн.
— Почему ты так поздно? Ты чуть меня не расстроил.
Избалованная молодая леди говорила с невообразимым восторгом, держа своего жениха за руку.
Ответив соответствующим образом, Франц Клаусвиц поприветствовал друзей своей невесты с нежной улыбкой на лице. Мужчина с темно-каштановыми вьющимися волосами и мрачными серыми глазами больше походил на увлеченного художника, чем на наследника деловой семьи. Трудно было поверить, что у него был тот же отец, что и у Бастиана Клаусвица.
Наконец, когда настала его очередь поприветствовать Одетту, выражение лица Франца заметно помрачнело.
— Для меня честь снова видеть вас, леди Одетта.
После долгого разглядывания своего ботинка Франц довольно неловко поздоровался. Его пристальный взгляд, который, казалось, застилал холодный, влажный туман, был неприятным, но Одетта этого не показала.
— Приветствую вас. Приятно познакомиться, мистер Клаусвиц.
В то самое время, когда она ответила вежливым приветствием, на стадион вошли игроки из Адмиралтейства.
Спасенная благодаря этому от неприятностей, Одетта повернула голову и посмотрела на другую сторону белой, залитой солнцем лужайки.
Молодые офицеры, очень высокие, сильные и подтянутые, производили впечатление животных, которыми они командовали. Больше, чем кто-либо другой, Бастиан, этот человек был таким.
Проверив состояние лошадей, с которыми предстояло встретиться, они быстрыми шагами приблизились к стойке регистрации.
Одетта тихо вздохнула и выпрямила шею и спину. Казалось, это тугой корсет стягивал ее грудь, заставляя перехватывать дыхание, даже когда она неподвижно стояла под навесом. Это был неизбежный выбор - носить одежду, которая не сидела должным образом.
Войдя под навес, Бастиан, естественно, подошел к Одетте. Когда их глаза встретились, он улыбнулся. Это была улыбка, напоминавшая полуденное солнце.
Он был красивым мужчиной, похожим на бога войны.
Сандрин любила и ненавидела Бастиана Клаусвица по этой причине. Прямо как сейчас. Бастиан наслаждался приемом вместе с невестой, выбранной императором. Он был достаточно мил, чтобы поверить в то, что он настоящий любовник.
— Похоже, в этом году у них будет свадьба. Вы не согласны, леди Сандрин?
Молодая женщина с невинным лицом предприняла неуклюжую провокацию. Сандрин с готовностью кивнула головой и лучезарно улыбнулась.
— Будем надеяться, что это так. Жизнь Бастиана будет намного стабильнее, если он найдет хорошую жену до того, как отправится на свое следующее задание.
— В конце концов, у Сандрин такие вдумчивые мысли, она действительно добрая.
— Чувство, которое мы, естественно, должны испытывать как друзья, которых связывает глубокая дружба.
Сандрин была смелой, как всегда, даже когда говорила откровенную ложь. Благодаря этому тот, кто спровоцировал ее, был довольно смущен.
Возможно, решив, что продолжать этот разговор бесполезно, она поспешно сменила тему. Это была та болтовня, которую любят молодые светские дамы, гордящиеся своими мужьями и маленькими детьми.
Благодаря этому Сандрин смогла отстраниться от разговора и снова была поглощена наблюдением за парой. Даже в тот момент, когда ей хотелось посадить принцессу Изабель, которая стала причиной такой катастрофы, на кол, ее улыбка была такой же нежной, как всегда.
На самом деле, дело было не в том, что она не очень хорошо понимала принцессу. Потому что она лучше, чем кто-либо другой в мире, знала, насколько безумно чувствовать желание обладать этим мужчиной. Просто она была не настолько глупа, чтобы поступить так, как поступила принцесса. Это было одновременно и к счастью, и к несчастью. Даже несмотря на то, что она не была замужем.
У нее вырвался долгий вздох, когда она внезапно представила себе лицо своего мужа.
Как оказалось, граф Ленарт, помешанный на содомии, был худшим мужем, но она не могла его ненавидеть. Благодаря ему она могла воспользоваться его слабостями и безнаказанно потребовать развода, и этот недостаток позволил ей заполучить Бастиана Клаусвица.
С этой мыслью Сандрин могла простить ему тот промах. Было бы неразумно держаться за его мелочную сторону, которая медленно затягивала дело о разводе, чтобы уменьшить свои алименты хотя бы на один пенни.
Сколько времени прошло с тех пор, как она смотрела в последний раз?
Затем Бастиан повернул голову. Глядя на его лицо, ненависть Сандрин снова превратилась в любовь. Даже если ее гордость была задета, с этим ничего нельзя было поделать.
Сандрин, подмигнув, указала в направлении комнаты ожидания. Не было никаких сомнений, что Бастиан её неправильно поймет.
— О, мне нужно сделать перерыв на некоторое время.
Сандрин намеренно пролила шерри, которое было у нее в руке, придумав подходящее оправдание. Она поспешно покинула приемный зал, успокоив дам, на лицах которых было написано притворное беспокойство. Когда она стояла в конце коридора прохладного здания, ее сердце заколотилось так, словно собиралось взорваться.
Этот человек обязательно придет.
У Сандрин не было никаких сомнений, и это убеждение вскоре стало реальностью.
Она начала слышать сильные шаги на другом конце коридора. Разглядеть его лицо было невозможно из-за подсветки, но Сандрин все равно смогла узнать Бастиана с первого взгляда.
— Разве ты ничего не хочешь мне сказать?
Голос Сандрин был мягок, как ветер в сегодняшнюю ясную весеннюю погоду, когда она спросила Бастиана, который в конце концов свернул за угол.
— Я хочу тебя кое о чем спросить.
Сандрин, которая стояла, прислонившись к стене, выпрямилась и сделала большой шаг вперед к Бастиану.
Ужасно красивый мужчина бесстыдно и беспечно улыбался.
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      Структура поло-клуба оказалась сложнее, чем ожидала Одетта.
Арочный проход, соединенный со стадионом, открывал вид на сад, окруженный зданиями в форме подковы. Вход и выход располагались в конце соединяющей их дорожки.
Одетта поспешила пройти через сад. Она намеревалась закончить то, что ей нужно было сделать, до того, как Бастиан вернется за оборудованием, которое он оставил, но это обещание было потеряно, как только она спустилась на первый этаж.
Это отличалось от описания.
— Войдите в вестибюль здания и затем идите прямо. Вторая дверь справа в конце.
Расположение туалетной комнаты, о котором сказала ей Элла, определенно было таким же, но прямого пути в это здание не было.
Единственное, что было перед Одеттой, - это развилка дорог, которая тянулась влево и вправо.
Сбитая с толку, Одетта еще раз окинула долгим взглядом свою память. Она спросила, найдется ли здесь место, где можно привести в порядок ее одежду, и Элла фон Кляйн, которая сказала, что знает расположение дамской комнаты, вышла вперед, после чего Одетта внимательно выслушала указания. Как только она убедилась, что ничего не упустила, она могла сделать только один вывод - самодовольная церемония посвящения.
Если подумать, молодые леди расхохотались над незначительным объяснением Эллы. Казалось, что, вероятно, именно это и означало.
Возможно, это была простая шутка, но в любом случае беспокоиться было не о чем.
Приняв непосредственную реальность, Одетта сначала направилась к правой стороне здания. Из-за того, что снова началось головокружение, было трудно двигаться быстро, но двигаться медленно не составляло особого труда.
Проблема заключалась в том, что она не учитывала погодные условия. Затяжной снег, выпавший в прошлые выходные, все еще лежал во многих частях города, но сегодня солнечный свет заливал его, как в начале лета.
— Мне следовало последовать совету горничной и предоставить ей немного больше свободы действий.
Одетта глубоко вздохнула, коснувшись контура корсета, который затруднял ее дыхание.
Именно Одетта потребовала, чтобы нити корсета были затянуты сильнее, чем необходимо. Это было потому, что пристальный взгляд Бастиана, откровенно сканирующий ее тело, напомнил ей о неловком вечернем балу. Опять же, это было решение, которое она приняла - лучше терпеть неудобства, чем проходить через это снова. Ей и в голову не приходило, что она окажется в таком затруднительном положении.
— Вы двое так хорошо смотритесь вместе. Не думаю, что я бы вообще удивилась, если бы услышала, что ты скоро выходишь замуж.
Одетта как раз дошла до конца коридора, когда услышала женский голос, смешанный со смехом.
— Если леди Одетта будет выбрана вашей будущей невестой, по крайней мере, будьте добры сообщить мне об этом заранее. Я думаю, что наша дружба многого стоит. Ты не согласен?
Упоминание ее собственного имени, которое она услышала в совершенно неожиданном месте, схватило Одетту за лодыжку, когда она уже собиралась обернуться.
Послышался смех молодого человека, пока она обдумывала правильный курс действий. Бастиан. Несомненно, это был он.
— Мне не очень нравятся подобные разговоры, графиня. Я думал, ты уже хорошо поняла это, но, видимо, я ошибся.
В отличие от его мягкого голоса, в котором слышался намек на смех, тон Бастиана был очень холодным.
— С точки зрения рассматриваемого вопроса, у нас с леди Одеттой всего лишь деловые отношения, в которых мы сотрудничаем в наших собственных интересах. Это достаточно хороший ответ?
— Ты можешь в этом поклясться?
В голосе женщины, которая переспрашивала, были радость и облегчение, которые невозможно было скрыть.
— Если это клятва Богу, я откажусь. Для меня это не более чем бессмысленная затея.
— Как насчет клятвы во имя всей вашей славы и процветания?
— Ну что ж, Сандрин. Не будет ли это немного чересчур?
Женщина расхохоталась над небрежно брошенной интимной шуткой.
— Мне жаль. Я знаю, что бываю чувствительной, но иногда трудно контролировать свою неуверенность.
— Я понимаю, графиня.
— Я думаю, что завершение бракоразводного процесса займет гораздо больше времени, чем первоначально обещалось. Я бы предпочла отказаться от всего и обрести свою свободу, но, похоже, воля отца иная.
Женщина вздохнула с облегчением.
— Некоторое время назад я получил письмо от своего отца. Он знал о зверствах, совершенных императором против вас, чтобы защитить принцессу. Я думаю, мой отец видит в этом хорошую возможность. Гораздо лучше, если мир увидит, что у тебя тоже есть женщина, чем если ты быстро женишься на разведенной.
— Мои мысли ничем не отличаются от мыслей лорда Лавьера.
— Должно быть, в жилах моего отца и в твоих течет холодная кровь.
Сандрин не была так резка даже в момент неодобрительной критики
Лавьер.
Глаза Одетты дрогнули, когда она стоически повторила это имя.
Рыжеволосая благородная дама, вышедшая замуж в престижную семью в Пелии, ее девичья фамилия была ясна. Сандрин де Лавьер.
Все общество знало, что она проходит через бракоразводный процесс, но было очевидно, что она все еще была замужем за графом Ленартом.
— Не могли бы вы оказать мне одну маленькую услугу, если я нуждаюсь в утешении?
Голос Сандрин, ставший более интимным, доносился сквозь учащенное сердцебиение Одетты.
— Скажите мне, Сандрин.
Бастиан снова рассмеялся. Не желая больше подслушивать, Одетта тихо отвернулась.
“Я хочу, чтобы ты подарил мне свою ночь точно так же, как ты даришь ей свой день”.
Их недозволенный разговор закончился грубыми словами обольщения, которые слетели с ушей Одетты.
Вернувшись в вестибюль главного входа, Одетта прерывисто вздохнула и вытерла холодный пот со лба. И снова, на этот раз она начала спокойными шагами направляться к левой стороне здания. Все, что ей нужно было сделать, это найти дамскую комнату, привести в порядок свой наряд, а затем вернуться к деловым отношениям.
Это было легко.
***
— Я не думаю, что наша дружба настолько незначительна, чтобы быть запятнанной мимолетным желанием, ты так не думаешь?
Ответ Бастиана ничем не отличался от того, что ожидалось. Несмотря на это, Сандрин горько упрекнула себя, снова почувствовав себя смешной из-за своего поражения.
Он был человеком, которого нельзя было привязать к чему-либо. Если и было какое-то утешение, так это то, что все остальные женщины ничем не отличались.
Мужчина, которого можно было заверить, что он никогда не даст обет безбрачия, но он был самым верным из всех когда-либо существовавших в его отношении к похотливым светским дамам. Он был ненавистен и тем более притягателен.
— Да. Дружба. Очень, очень ценная дружба.
Сандрин испустила долгий вздох смирения. Именно в это время подошел Бастиан, который молча наблюдал за происходящим.
Он спокойно поправил украшение на шляпе, в то время как Сандрин, покраснев, как школьница, затаила дыхание. Теперь расстояние между ними составляло всего лишь пядь ладони, но, казалось, только Сандрин осознавала этот факт.
— Сохраняйте достоинство, графиня.
Как только он в последний раз поправил форму корсажа, Бастиан медленно попятился.
— Это выглядит намного лучше.
Бастиан небрежно отпустил абсурдный комплимент, несмотря на укоризненное выражение лица Сандрин.
Сандрин только беспомощно улыбнулась, хотя были ясно видны расчетливые истинные намерения Бастиана, он не собирался держаться, но это не означало, что он был готов отпустить ее.
Она знала, что этот мужчина ловко использует ее в своих интересах, но не возражала против этого. В конце концов, Бастиан Клаусвиц был человеком, который ничего не любил, даже самого себя, за исключением своих безграничных амбиций.
Вежливо поздоровавшись, как будто ничего не случилось, Бастиан отвернулся, оставив Сандрин в тени.
Глядя ему в спину, когда он удалялся, Сандрин невольно протянула руку и коснулась украшения на своей шляпе. Она не испытывала отвращения к тому, что ее щеки снова вспыхнули.
Она снова была благодарна за то, что этот человек был презренным снобом.
То, чего хотела Сандрин, было не просто любовью. Потому что для Бастиана это все равно ничего не значило. Если это так, то она хотела быть тем, в чем он нуждался больше всего, и теперь приближался день осуществления этой мечты.
Как раз в тот момент, когда ее сердце наполнилось удовлетворением от этого факта, Бастиан исчез за углом.
Долгое время после этого Сандрин не могла оторвать руку от шляпы, к которой прикасалась.
***
Прием подходил к концу, когда Одетта вернулась. Судя по растерянному выражению ее лица, она, казалось, совершенно не осознавала, чем закончилось мероприятие.
Бастиан, который ждал женщину, которая исчезла, не сказав ни слова, встал с официальной улыбкой на лице. Поскольку другие игроки уже завершили предварительную церемонию, внимание людей было приковано к ним как к последней оставшейся паре. Она была женщиной с природной способностью привлекать к себе большое внимание в любое время и в любом месте.
— Мне жаль. Здание такое большое, что я на некоторое время заблудилась.
Отдышавшись, Одетта коротко извинилась. Тайная встреча в здании клуба внезапно промелькнула у него в голове, но Бастиану было все равно. Даже если бы Одетта подслушала, проблем бы не возникло.
— Предварительная церемония еще не закончилась, так что все в порядке.
— Предварительная церемония?
— Это традиция, когда дама дарит своему партнеру что-то в знак поддержки. Если дашь мне хотя бы малую вещь, я отплачу тебе победой.
Бастиан взглянул на пару офицеров, стоявших рядом с ним. Увидев, что муж носит на шее кулон своей жены, Одетта с легким вздохом кивнула головой. Казалось, она быстро оценила ситуацию, тем не менее, ответила не сразу.
Бастиан понял причину только после того, как еще раз внимательно осмотрел Одетту.
С одолженными вещами она едва ли была дворянкой. У нее не было ничего, что можно было бы назвать полностью принадлежащим ей, поэтому она не захотела бы это отдавать. Хихиканье толпы, догадавшихся об этом факте, нарушило тишину, воцарившуюся между ними двумя.
— Капитан, я....
Бастиан пошевелился как раз в тот момент, когда сопротивляющаяся Одетта едва приоткрыла губы.
Сделав гигантский шаг вперед и подойдя к Одетте сзади, Бастиан без колебаний развязал ее шиньон.
Розовая лента с едва уловимым блеском была прохладной и гладкой, как затылок женщины, когда он слегка коснулся ее кончиками пальцев.
Держа ленту в руках, Бастиан вернулся и снова встал перед Одеттой. Ее распущенные длинные волосы мягко колыхались на весеннем ветерке. Это была гораздо более привлекательная фигура, чем когда она была чрезмерно опрятной.
— Я буду беречь это.
Бастиан оставил формальное приветствие и обернулся.
Он только имитировал рыцарство, играя в мяч верхом на лошади.
Он думал, что это нелепое шоу, и никогда не следил за ним, но в этом году за ним наблюдало много глаз. Если ему было бы выгодно быть умеренно формальным, то не было причин, по которым он не мог бы этого сделать.
Сидя верхом на своем коне, Бастиан крепко привязал поддельный жетон возлюбленной к рукояти своей трости. На конце ленты были изящно вышиты инициалы Одетты, украшенные мелкими цветочными узорами.
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      Бастиан Клаузиц носил номер 3, капитанский номер.
Сидя на трибунах, Одетта подняла свои прищуренные глаза и посмотрела на
мужчину. Не потребовалось много времени, чтобы понять, почему единственный
простолюдин в команде, состоящей из детей знатных семей, удостоился этой чести.
Как только игра началась, игрок, которому удалось украсть мяч, начал бежать
к стойке ворот во вражеском лагере. Это был номер 3. Сегодня это был капитан Клаузиц из Адмиралтейства, который, казалось, был героем поля для игры в поло.
Атмосфера на стороне военно-морского флота, которая доминировала на первых
порах, быстро накалилась. Восторженные возгласы зрителей, которые на мгновение
отбросили свои тревоги, разнеслись высоко в ясном небе. Дамы, достающие театральные
бинокли, тоже появлялись одна за другой.
Одетта наблюдала за игрой, аккуратно сложив руки на коленях. Прошло 10 лет
с тех пор, как она в последний раз смотрела "поло", но благодаря
смутным воспоминаниям понять ход игры было не сложно.
В момент, когда кто-то, к сожалению, не смог забить, со всех сторон
раздались глубокие вздохи.
Игроки вернулись к исходной точке и продолжили игру. Это был очень
напряженный и воинственный поединок, который, казалось, был далек от
первоначальной цели укрепления дружбы и гармонии между двумя силами. Даже среди
быстро бегающих игроков на обширной лужайке Одетта без труда смогла найти
Бастиана.
Это произошло благодаря розовой ленте, привязанной к палочке. Хотя в этом и не
было бы необходимости. Он был таким не знакомым человеком.
Деловые отношения.
Речь этого человека была краткой и ясной. Он был бессердечен, но в этом не
было ничего плохого.
Если подумать, Бастиан никогда не пытался скрыть или исказить свою
жадность. Все раскрылось так, как было, и Одетта сознательно согласилась на это
предложение руки и сердца. Однако было неразумно снова выдвигать стандарты
морали. Конечно, его незаконная связь с графиней Ленарт была несколько
шокирующей, но это было не более чем личным делом, которое не имело никакого
отношения к этой сделке.
Просто так все и было.
Одетта устранила замешательство Бастиана, взяв ленту в руки. В тот момент раздались неистовые аплодисменты.
— Беги! Давай же! Еще немного!
Зрители, вскочившие со своих мест, хором скандировали имя одного игрока.
Бастиан. Это был тот самый человек, который снова яростно атаковал.
Пока Одетта обдумывала подходящий ответ, Бастиан энергично взмахнул
клюшкой, и мяч перелетел через ворота.
Первый гол за военно-морской флот.
***
Скорость лошади, которая исчерпала свою выносливость, начала постепенно
замедляться.
Почувствовав это, Бастиан повернул свою лошадь к краю арены. Это было
место, где лошадей ждали после того, как они были полностью подготовлены к
соревнованиям.
Бастиан сменил коня, не касаясь земли. Он перепрыгнул с седла на седло и
быстро приземлился, оседлав свою новую лошадь прямо в гонке. Белый жеребец,
самая быстрая из лошадей для поло, быстро пересек линию обороны противника и
подобрался к мячу вплотную.
Звук столкновения двух клюшек для игры в поло заглушил топот лошадиных
копыт.
Преуспев в отборе мяча на выезде, Бастиан развернул свою фигуру в
направлении ворот соперника. Финальный сет завершился вничью. Ближний бой, в
котором нападение и защита часто менялись местами, сейчас был на пике своего
развития.
Снова далеко запустив мяч, Бастиан на полной скорости ускакал прочь.
Капитан армейцев, у которого отобрали мяч прямо перед стойкой ворот, в гневе
погнался за ним. Когда игроки обеих команд, собравшиеся, чтобы помочь,
присоединились к игре, в одно мгновение завязалась угловая битва с участием
восьми лошадей.
Проскакав галопом вперед с небольшим отрывом, Бастиан всем весом навалился
на левую руку, державшую поводья. Он все еще был довольно далеко от ворот, но в
любом случае было невозможно безопасно переправить мяч перед ними через такую
безжалостную оборону.
Решив тогда рискнуть, Бастиан изо всех сил взмахнул клюшкой. Когда он сидел
прямо, согнув верхнюю часть туловища так глубоко, что она была параллельна
газону, мяч по параболической дуге полетел в ослепительный белый свет.
Даже в этот момент лошадь, несущая Бастиана, продолжала свой галоп с
ускорением.
— Я люблю тебя, ты, сумасшедший ублюдок
Эрих, который гнался за ним, начал кричать как зверь.
Удовлетворенная улыбка появилась на губах Бастиана, когда он наконец как
следует разглядел это зрелище в поле своего зрения. Красный флаг судьи
развевался, сигнализируя о счете. Свисток прозвучал почти одновременно,
сигнализируя об окончании матча. Это была победа с отрывом в одно очко.
Бастиан праздновал победу, медленно кружа по полю. В тот момент, когда он
натянул поводья, чтобы развернуть лошадь, он заметил Одетту в конце трибун.
Даже среди восторженной публики Одетта сохраняла спокойствие. Она
аплодировала, но и только. На ее лице не отразилось никаких особых эмоций.
Когда их взгляды встретились, Одетта поздравила его вежливым молчаливым
поклоном. Ее безупречные манеры производили на него впечатление высокомерия.
Она была верна возложенным на нее обязанностям, но никогда не предлагала ничего
большего. Бастиан вежливо ответил на любезность и повернул голову лошади.
Как бы то ни было, женщина выполнила свою часть работы. Для него этого было
достаточно.
***
Просто случайно это привлекло внимание Сандрин. Она посетила зал ожидания
игроков, чтобы отпраздновать победу, где некоторое время беседовала со своим
двоюродным братом Лукасом.
Бастиан, который был крещен шампанским и поэтому принимал душ, до этого не
появлялся.
Не желая чувствовать себя несчастной в ожидании, Сандрин обернулась и
обнаружила, что из всех вещей там стоит снаряжение Бастиана. Вместе с ним была и
отвратительная розовая ленточка.
Такого раньше никогда не случалось.
Дешевая ленточка, привязанная к палочке, выглядела еще более нелепо.
Бастиан уже был известным игроком в поло со времен учебы в военной
академии. Благодаря этому он каждый год был стартовым питчером в крупных
матчах, но никогда не участвовал в предварительной церемонии. Это было
поведение, которое полностью нарушало традицию, считавшую большим бесчестием не
получить знак благородной леди.
Первый поцелуй мужчины должен быть особенным.
Она верила, что если однажды такое время настанет, то главной героиней дня,
конечно же, станет она. Это было похоже на невысказанное обещание, которое
существовало между ними.
Был ли Бастиан Клаузиц, в конце концов, незначительным
человеком?
Сандрин спрашивала себя, подходя к оборудованию Бастиана.
Осторожно потянув за свободный конец узла, лента распуталась без сопротивления.
Взгляд Сандрин, изучавший офицеров, которые были заняты своими
обязанностями, снова остановился на ленте в ее руке. Схватить его было
импульсивным решением.
— Ты уходишь? Почему бы тебе не подождать еще немного?
Лукас отвернулся в поисках новой сигареты.
Сандрин лучезарно улыбнулась и неторопливым движением спрятала ленту.
— Я все равно не думаю, что мы сможем нормально поговорить прямо сейчас. Давай в следующий раз, обещаю.
— Что ж, это правда. Я скажу ему, что ты приходила.
— Спасибо тебе, Лукас. И эта леди. Леди Одетта тоже будет присутствовать на
праздничной вечеринке в честь игроков?
— Возможно. Но ты ведь партнерша Бастиана.
Лукас слегка улыбнулся и махнул рукой.
— Не волнуйся, Сандрин. Тебе не о чем беспокоиться. Он просто пытается
хорошо выглядеть перед Его величеством. Ты прекрасно знаешь, что у Бастиана
неприятности из-за сумасшедшей принцессы.
— Конечно, я знаю.
— Доверься мне и жди. Она будет брошена после того, как он избежит не
приятностей. Она порядочная женщина. Какой сумбурной была наша первая встреча.
Она очень сильно оплошала...
Лукас, который что-то взволнованно говорил, резко оборвал его.
— Почему? Какой была ваша первая неприятная встреча?
— Это… В любом случае, Бастиан и эта женщина никогда не будут вместе.
Лукас, который был несколько уклончив, прикусил язык. Очевидно, сегодня
было трудно получить что-то большее, чем это.
Что ж, это твоя идея.
Проглотив контраргумент, застрявший у нее в горле, Сандрин закончила
разговор подобающей случаю улыбкой. Ее сердце сжалось еще сильнее, когда она
вышла из приемной, наполненной запахом пота и мужским жаром.
Леди Одетта была красивой женщиной.
Это был очевидный факт в королевстве, который не имел ничего общего с
личными чувствами. Тот факт, что такая потрясающая женщина всю свою жизнь
прожила бедной горничной, убиравшей за своим уродливым отцом, вызывал
недоумение.
Если бы она захотела, то могла бы стать второй женой богатого человека или,
по крайней мере, любовницей.
Она ведь не была дурой и знала каким оружием обладает.
Это было то, чего так боялась Сандрин.
Что, если причина, по которой она так жила, заключалась в достижении
больших целей?
Бастиан Клаузиц был лучом удачи, который вошел в ее жизнь. Он был светом в
ее темной жизни. Более того, за ее спиной стоял император. Если бы она умела
правильно мыслить, то не смогла бы упустить такую возможность.
Конечно, Бастиана было нелегко заманить в ловушку, но Сандрин от этого было ничуть не легче.
Героический или честолюбивый, он, в конце концов, был мужчиной в расцвете
сил. Более того, Одетта была женщиной, которой больше нечего было терять. Если
бы она слепо отдалась ему и обзавелась хотя бы ребенком, она заняла бы
положение жены этого человека.
В тот момент, когда она вошла в сад клуба, она почувствовала
необходимость оставить небольшой подарок Одетте.
Внимательно оглядевшись по сторонам, Сандрин вскоре нашла подходящее
местечко. Это была лужа, образовавшаяся в результате таяния оставшегося снега в
тени дерева недалеко от тропы.
Преисполнившись решимости, она медленно двинулась вперед и приблизилась к
этому месту. На конце ленты, которую она держала в руке, были тщательно вышиты
инициалы Одетты. Это было имя женщины.
Сандрин осторожно ослабила хватку на ленте. Заколка для волос, сдутая
полуденным ветром, пахнущим сладкими цветами, приземлилась прямо поверх лужи.
Это было охотничье угодье. Отважные охотники добывают отличную добычу.
Об этом сказала ее мать, в день, когда Сандрин дебютировала.
В то время Сандрин была слишком мала, чтобы понять это, но теперь она полностью осознала значение этого совета.
У нее не было никаких злых чувств к бедной женщине, но когда дело
доходило до борьбы за одну и ту же добычу, история принимала другой оборот.
Прежде чем покинуть сад, Сандрин еще раз проверила подарок, который оставила. Розовая ленточка, воткнутая в мутную воду, сразу бросалась в
глаза даже издалека.
Это был момент, когда деревенский цвет, который действовал ей на нервы,
впервые показался красивым.
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      Вечеринку по случаю победы планировалось провести в банкетном зале
Адмиралтейства [1].
Одетта поднялась с трибун последней. Теперь пришло время встретиться с
Бастианом и отправиться в Адмиралтейство. Такое расстояние она
могла пройти в одиночку, но это не казалось хорошей идеей.
Стоя под сводчатой дверью, соединяющей стадион и здание клуба, Одетта
глубоко вздохнула и снова собралась с духом. Поскольку она была приглашена в
качестве напарницы капитана Клаузица, она должна была выполнить свою
обязанность. По крайней мере, безупречное выполнение этого также было
частью гордости, которую Одетта хотела защитить.
— Как поживаете, леди Одетта? — Раздался знакомый голос, когда она вошла в
сад клуба. Это была жена морского офицера, которая болтала без умолку на
протяжении всего матча.
— Удачи.
Произнеся незнакомые ей слова утешения, она ушла вместе со своим мужем.
Только добравшись до центра набережной, где собирались люди, Одетта осознала почему.
Розовая ленточка была брошена в лужу под деревом. Взгляды окружающих были прикованы к Одетте. Это был взгляд, полный смешанной жалости и
интереса, похожий на тот, который бросила жена офицера, с которым она только
что столкнулась.
Одетта остановилась между ними и посмотрела на ленту. Инициалы, вышитые на
конце, также были испачканы грязью. Это была лента Одетты, которую мужчина поднял
без разрешения.
— С вами все в порядке?
Знакомая дама задала осторожный вопрос.
Слабо улыбнувшись, Одетта отступила на шаг.
Лента была ее заветной вещью, но она не хотела брать ее в руки. В конце
концов, с того момента, как Бастиан забрал её лента больше не была ее
собственностью. Каким бы способом он ни распорядился ей, теперь она
принадлежала ему. Это было немного грустно, но у нее не было причин
чувствовать что-то большее.
— Извините, могу я попросить вас об одном маленьком одолжении?
Очистив свой разум, Одетта обернулась и столкнулась лицом
к лицу с той молодой женщиной, которую видела ранее. К счастью, она с радостью
согласилась.
— Разумеется. Пожалуйста, не стесняйтесь.
— Боюсь, я неважно себя чувствую и вынуждена уйти раньше, но капитан Клаузиц, похоже, задержится. Я была бы признательна, если бы вы
сообщили ему эту новость от моего имени.
— Ах, да. Конечно. Идите вперед. Не волнуйтесь, я обязательно передам капитану.
Она кивнула головой, как будто все поняла, и посмотрела на Одетту с еще
большим состраданием.
Вежливо поздоровавшись, Одетта без сожаления покинула сад. Она
почувствовала обжигающий взгляд на своей спине, но не оглянулась.
Он не хотел сохранить её.
В тот момент, когда Одетта нашла выброшенную ленту, она внезапно осознала
этот факт. Очевидно, ее сегодняшняя ценность закончилась матчем в поло.
Она чувствовала себя так, словно ее бросили в грязь вместе с лентой,
которая не знала об этом и проявляла ненужный энтузиазм.
Было бы неплохо, если бы он с самого начала установил границы.
Когда она вышла из поло-клуба и направилась в город, вздох, который она
сдерживала, тихо вырвался наружу. Майский Лутц был похож на рай, сотканный из
роз. Трудно было поверить, что всего неделю назад выпал весенний снег.
Проходя по улице, залитой ярким послеполуденным солнцем, Одетта внезапно
остановилась перед рекламным щитом перед театром. Распродажи со скидками в универмагах,
предстоящие оперные спектакли, объявления о вакансиях. Плакаты, анонсирующие
новости, большие и маленькие, заполняли высокий цилиндр.
Взгляд Одетты остановился на черно-белой рекламной листовке внизу
рекламного щита.
Ищу репетитора.
Под крупным заголовком было добавлено несколько строк с подробностями.
– Предпочтение отдается молодым незамужним женщинам из образованного
среднего класса;
– Хорошо разбирающейся в литературе, иностранных языках, музыке и этикете и
имеющей ухоженный внешний вид.
– Тем, кто обладает нужными навыками гарантирован хороший доход.
Встревоженная Одетта переписала объявление в маленький блокнот, который
достала из сумочки. Сегодняшнее представление для императора подошло к концу.
Пришло время снова вернуться в реальность.
***
Бастиан вышел из зала ожидания вместе со своими коллегами после того, как в
переполненном клубе воцарилась тишина. Послеполуденное солнце ослепляло молодых
офицеров в форме.
— Если бы я знал, что это произойдет, я бы оставил Сандрин у себя. Это было
бы лучше, чем идти на вечеринку без партнера.
Лукас, который не спускал с него глаз, умело упомянул Сандрин во время
светской беседы. Бастиан улыбнулся вместо ответа.
Леди Одетта исчезла, оставив после себя только известие о своем отсутствии
на вечеринке.
Он понимал, что это на нее не похоже, но Бастиан особо не задумывался над
этим.
Они встречались всего раз пять.
Было бы не более чем нелепым заблуждением полагать, что вы знаете о
женщине, которую видели лишь мельком.
— Разве это не твоя ленточка? Разве это не тот знак, который дала тебе
принцесса-нищенка?
Эрих Фабер, шедший впереди, громко воскликнул.
Невольно посмотрев туда, Бастиан наморщил лоб. Лента леди Одетты была
погружена в лужу мутной воды.
— Почему она там? Ты ведь не выбросил её, так ведь?
— Ты же не думаешь, что она ушла домой, потому что увидела её?
— Вполне может быть. Что ж, это даже хорошо. Будет легче избавиться от
нее, может так она осознает, в каком положении находится.
Офицеры, перекинувшиеся между собой несколькими словами, вскоре
заинтересовались выброшенной лентой.
За исключением одного человека, Лукаса фон Эвальда.
— Бастиан, так это...
Глаза Лукаса начали беспокойно подрагивать.
Бастиан опустил взгляд, ничего не ответив. Сандрин ненадолго отлучилась в
комнату ожидания, а Одетта ушла, как будто убегая. И лента, которая была
выброшена как шоу на всеобщее обозрение. Если сложить все это воедино, то,
казалось, напрашивался только один вывод.
Бастиан слегка рассмеялся от изумления.
Я сделаю все, чтобы защитить то, что принадлежит мне.
Это было кредо, которое разделял Бастиан.
Это также было качество, которое заслуживало того, чтобы его ценили гораздо
выше, чем то, чтобы его попирали, притворяясь благородным.
— Просто на случай, если ты неправильно понял, Сандрин никогда бы этого не
сделала... Э-э, Бастиан! — Изумленно воскликнул Лукас, пытаясь защитить свою кузину.
Это вызвало почти пронзительный крик из уст офицеров, которые повернулись.
Бастиан подошел к луже, и наклонившись, поднял ленту. Это действие вызвало еще большее недоумения, но без особого беспокойства.
— В самом деле? Ты что, с ума сошел?
— Что это? Встречался ли крейсер ”Клаузиц" с "морской
ведьмой"?
— Приди в себя, герой! Я не думаю, что мне нужно объяснять, на что будет
похож конец одержимости сиреной, не так ли?
Несмотря на поддразнивание, Бастиан никак не отреагировал. Он только осторожно опустил приподнятые брови и взялся за грязную ленту.
Лента - моя.
По какой бы то ни было причине. Нравилось ему это или нет. В любом случае,
на данный момент она находилось под его властью, а следовательно, и под его
защитой.
Большими шагами Бастиан пересек сад. Следы грязной воды стекали по его
пальцам, усеивая дорожку.
Когда шумящие офицеры удалились, в саду здания клуба снова воцарилась
тишина. На поверхности лужи, где исчезла лента, рябь утихла, как будто ничего
не происходило с самого начала.
***
Это была судьба.
Казалось, никакие другие слова не могли объяснить это случайное
воссоединение.
С тихим вздохом Франц наблюдал за зданием на другой стороне улицы, прячась
в тени переулка.
Прошло совсем немного времени, прежде чем в окне в дальнем конце верхнего
этажа зажегся свет. Похоже, это был дом женщины.
На обратном пути, когда он отвозил свою невесту, он увидел Одетту.
Почувствовав духоту, он опустил стекло машины и в салон подул приятный
ветерок. По воле судьбы, Одетта была рядом, когда он повернул голову
навстречу ветру.
По какой-то причине она гуляла одна по бульвару Прев, в то время как должна
быть на праздновании с Бастианом. В этот момент Франц все осознал. Его охватили депрессия и гнев, в момент, когда он поприветствовал
Одетту. Его также мучили острые эмоции на протяжении всего матча.
Вот почему он импульсивно вышел из машины. Он догадался, что ему нужно это проверить.
Его сердце готово было разорваться, но Франц не подошел к Одетте. Он только следовал за ней, сохраняя спокойствие на разумном
расстоянии.
Его отец и мать расценили предложение руки и сердца, сделанное императором,
как хорошую возможность.
Если судить рационально, то так оно и было. Бастиану было трудно найти
жену, которая могла бы стать надежной опорой. Если бы бесполезная женщина могла
подержать Бастиана за лодыжки, они были бы благодарны.
Но каково было бы будущее этой жалкой добычи, брошенной на съедение зверю?
Франц невольно затаил дыхание, когда силуэт стройной женщины отразился в
стеклянном окне, через которое исходил свет.
Еще немного.
Он искренне надеялся на это, но Одетта в конце концов не открыла окно.
— Он выбросил ленту.
Элла фон Кляйн подняла шумиху из-за этого инцидента.
Ее глаза засияли невинной радостью, когда она сказала, что это был не более
чем намек на будущую роль Одетты.
Действительно. Просто Элла была такой Эллой.
Все собравшиеся там презирали и отвергали Одетту. Даже Бастиан, которому
император даровал эту женщину.
Если бы только она была моей. Подумал он про себя.
Франц пристально смотрел на окно женщины, размышляя о более красивом доме.
Тем временем постепенно сгущающиеся сумерки становились все темнее, и
медленно появлялись сияющие звезды.
В конце концов, занавески были задернуты, когда необычность ясной весенней
ночи достигла своего апогея.
Франц смирился и вышел из переулка.
Наконец до него дошло, что к этому времени гнев его матери вероятно достиг
небывалых высот. Отправив свою невесту пораньше обратно и даже исчезнув, бросив
свою машину и водителя, он бы легко не отделался.
Франц прошел через въезд в бедный городок, придумывая подходящий предлог.
Пейзаж, в котором исчезла иллюзия Одетты, был ужасен. Трудно было поверить,
что такая красивая женщина могла жить в таком неприятном месте.
Бастиан Клаузиц никогда бы не женился на этой женщине.
Франц пересек мост через реку Пратер, опьяненный безнадежной радостью.
Он нарисовал Одетту в прекрасном свете, который озарял темноту.
Это был восторженный сон, от которого он не хотел просыпаться.
*.·:·.✧-------------—————--—✧.·:·.*
[1] Адмиралтейство —высший орган военно-морского управления, в том числе военного судостроения, в некоторых странах в XVII—XX веках.
*.·:·.✧-------------—————--—✧.·:·.*
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      Это было похоже на крик
раненого животного.
Никто бы и подумать не
посмел, что это был голос имперской принцессы этой славной империи.
«Перестаньте плакать, ваше
высочество.»
Няня вытерла перепачканное
лицо принцессы новым носовым платком.
Немного помолчав, она
начала снова.
Одна из ее кузин,
посетившая летний дворец, чтобы утешить убитую горем принцессу, упомянула о
матче офицеров по поло, проходившем в столице. Она запоздало заметила свою
ошибку и сменила тему, но это уже вылилось наружу, как пролитая вода.
«Позволь мне отправить
письмо, няня. Ты можешь закрыть на это глаза, не так ли? Только один раз,
пожалуйста. Я умоляю тебя.»
Едва перестав плакать,
Изабель теперь принялась изводить няню возмутительными требованиями.
«Вы уже забыли
предупреждение Ее величества? Если вы сделаете это, эта старая женщина больше
не сможет оставаться с вашим высочеством.»
«Как вы все можете быть
такими жестокими? Я еще не услышал ответа Бастиана.»
Подняв опухшие глаза и
посмотрев на море за окном, Изабель вскоре снова разрыдалась. Она чувствовала
себя разбитой. Разбитый на миллион кусочков. Осколки, которые она никогда не
собиралась чинить или возвращать обратно, потому что все принадлежало ему.
Это место ничем не
отличалось от тюрьмы.
За стены дворца не
допускалось ни единого шага, а телефонные звонки и письма подвергались строгой
цензуре. Потрясенные тем, что произошло на балу, ее отец и мать, казалось, были
полны решимости больше не проявлять снисходительности.
«Вы уже знаете, каков был
ответ капитана Клаусвица.»
«Нет. Глаза Бастиана явно
дрожали. Я знаю, няня!»
- воскликнула Изабель,
отчаянно мотая головой в знак отрицания.
Время шло, и воспоминания
о том дне становились только отчетливее. Теперь Изабель могла вспомнить глаза
Бастиана, температуру его тела и даже малейшую дрожь, передававшуюся через
кончики ее пальцев, как будто они живо присутствовали при этом. Им нужно было
поговорить наедине.
Время, когда они могли
довериться своим самым сокровенным чувствам без чьих-либо бдительных глаз.
Изабель была уверена, что
как только у нее появится такой шанс, все изменится. Это определенно было бы
так.
Не в силах больше
сдерживаться, Изабель рухнула на кровать и разрыдалась. Тем временем раздался
стук, и вошла знакомая горничная с пузырьком на маленьком серебряном подносе.
Изабель послушно
проглотила свое снотворное, не сопротивляясь, как обычно. Она предпочла бы,
чтобы ее накачали наркотиками, чем терпеть такую боль.
По крайней мере, в своих
мечтах она была бы свободна любить.
В своем угасающем сознании
Изабель рисовала себе благословения и славу этого дня, которые, естественно,
должны были принадлежать ей.
Когда Бастиан попросил
символ победы перед матчем по поло, Изабель с радостью развязала свою ленточку.
Бастиан наградил ее победой, поцеловав ленточку под неистовые аплодисменты.
Это была прекрасная
клятва, возвещающая миру о любви, которая в конце концов сбудется.
Звук лезвий, рассекающих
воздух, пронизал тишину сержанта-инструктора.
Осмотрев ряды кадетов,
Бастиан завершил формальную тренировку, вложив в ножны свой командирский меч.
По громкой команде
капитана-курсанта последовал салют, укрепляющий честь Военно-морского флота и
поднимающий моральный дух курсантов.
Бастиан сошел с пьедестала
почета после того, как продемонстрировал выступление, достойное возложенной на
него миссии. Кадеты продолжали пристально наблюдать за его уходом.
В пейзаже, где время,
казалось, остановилось, развевающийся флаг казался несколько чужеродным.
«У меня на глазах
выступают слезы при мысли о том, что мне придется делать это до окончания
фестиваля».
Ворчание Лукаса началось,
когда он покидал плац.
Каждый год в середине
октября в Лозанне, южном городе с крупнейшим военно-морским портом Берга, проводился
фестиваль, посвященный Дню военно-морского флота.
В этом году масштаб
фестиваля стал еще больше благодаря добавлению церемонии морского смотра в
ознаменование победы в битве при Тросе.
Не будет преувеличением
сказать, что они готовились к этому дню весь год, и курсанты, которые еще не
были введены в строй, не были исключением. Бастиан и Лукас должны были привести
их в идеальную форму к церемонии открытия фестиваля.
Убедившись, что они одни,
Лукас начал обмахиваться снятыми перчатками. Инструкторы-диспетчеры
военно-морского флота по-прежнему должны были быть в идеальной парадной форме,
когда каждую среду проходили официальные тренировки, но стоять на
послеполуденном солнце с таким суровым видом было не так приятно.
Тем более что ни одна
прядь волос не должна выбиваться из прически.
Бастиан вернулся в
штаб-квартиру почти таким же, каким был, когда стоял на платформе. Ворчание
Лукаса прекратилось только после того, как он вошел в вестибюль Адмиралтейства.
Поднявшись на верхний
уровень и заполнив отчет о ходе тренировок, Бастиан немедленно вернулся к
исполнению обязанностей.
Разобравшись с некоторыми
срочными бумагами, он сопровождал адмирала Демеля, у которого было
запланировано собеседование с начальником штаба Военного министерства наедине.
Две армии, известные
своими обидами, вступили в ожесточенную нервную войну из-за пустяков, и
заместитель генерала был одним из них.
Вот почему адмирал Деммель
обычно назначал встречи с армией по средам. Это была прекрасная возможность
показать себя настоящим офицером Адмиралтейства.
«Хорошая работа. Давай на сегодня
закончим.»
После удовлетворительных
переговоров адмирал Демель проявил более великодушное отношение, чем обычно.
«Подумайте еще немного о
том, чтобы снова отправиться за границу».
Однако самая важная
просьба Бастиана снова была отклонена.
«Разве последствия травмы
все еще не проявились? Прежде всего, вам еще предстоит сыграть здесь много
ролей. Что бы кто ни говорил, главным героем этого военно-морского фестиваля
станет капитан Клаусвиц, герой битвы при Тросе. О, к тому времени вы уже были
бы майором Клаусвицем.»
Адмирал Демель посмотрел
на Бастиана с гордой улыбкой на лице. По крайней мере, до окончания церемонии
смотра казалось, что ему придется послужить трофеем для Адмиралтейства.
«Дело не только в том,
чтобы стать майором. Примите награду с благодарностью и не забывайте, что это
также отношение благородного солдата, который подает пример другим».
«Я буду иметь это в виду».
Это не было
неожиданностью, и Бастиан спокойно воспринял результат.
«Кстати, капитан Клаусвиц,
могу я попросить вас передать мои наилучшие пожелания леди Одетте?»
Застенчивая улыбка
появилась на лице адмирала Демеля, когда он окликнул Бастиана, который уже
собирался уходить.
«да. Я так и сделаю.»
Бастиан с радостью уважал
пожелания своего начальника. Это был вопрос подчинения приказам, потому что ему
было приказано.
Кроме того, это было
время, когда он все равно должен был встретиться с этой женщиной по крайней
мере еще один раз.
Выйдя из кабинета
адмирала, Бастиан направился в тренажерный зал за зданием штаб-квартиры.
Сначала, переодевшись и побегав по отделению, он вернулся и сделал несколько
упражнений для укрепления силы.
К тому времени, когда он
отложил штангу и направился в душ, небо на западе уже окрасилось в красный
цвет.
Это был обычный поздний
весенний вечер.
Снова став хорошо одетым
офицером, Бастиан покинул Адмиралтейство на своей машине.
Одетта.
Когда он проезжал через
центр города, где были сосредоточены универмаги и элитные торговые районы, он
внезапно снова вспомнил имя этой женщины.
Дешевизна императора
внезапно стала комичной.
Если император собирался
использовать эту женщину
как средство защиты своей
дочери, он должен был, по крайней мере, убедиться, что женщина хорошо выглядит.
Конечно, она всегда
приходила с красивой упаковкой, но ему было не очень приятно принимать женщину,
которая всегда появлялась в чужой одежде.
Машина свернула с бульвара
Прев как раз в тот момент, когда он почувствовал, что было бы неплохо, по
крайней мере, придать ей достаточно презентабельный вид, чтобы избавиться от
ярлыка принцессы нищих.
Проезжая по розовому,
мерцающему миру, Бастиан был встречен неожиданным зрелищем, когда подъехал к
таунхаусу.
Мужчина средних лет поссорился
со слугами перед воротами особняка.
Когда он заметил машину
Бастиана, он был очень взволнован и стряхнул с себя бесконечные руки, которые
удерживали его.
«Как поживаете, капитан
Клаусвиц?»
Мужчина с улыбкой подошел
к водительскому месту и поприветствовал его. Когда Бастиан не ответил, он
поспешно снял шляпу, чтобы показать свое лицо.
«Только не говори мне, что
ты меня не помнишь».
Мужчина, торжествующе
кричавший, был игроком той ночи, отцом леди Одетты.
«Как ты смеешь обращаться
со мной холодно?»
Разъяренный крик герцога
Диссена нарушил тишину сада.
«Тогда ладно. Я рад, что
мне не нужно ничего объяснять.»
Когда Бастиан сказал это с
радостной улыбкой, лицо герцога Диссена покраснело. Этот человек не смог бы
скрыть своих эмоций, если бы от этого зависела его жизнь.
Естественно, что он не
смог избежать сокрушительного поражения за игорным столом.
«Ближе к делу, герцог.»
Сидя по-турецки, Бастиан
медленно достал сигарету и спросил:
Герцог Диссен огляделся по
сторонам, яростно обдумывая свои следующие слова. Тем временем раздался щелчок,
звук вытаскиваемой зажигалки. Сигаретный дым медленно поднимался и рассеивался
по саду на ветру, который шевелил нежные листья. Это была действительно грубая
манера.
«У меня нет намерения
отдавать свою дочь кому-то вроде тебя».
- твердо заявил герцог
Диссен, пряча свои окоченевшие руки под столом. Он намеревался сначала выразить
свое решительное несогласие, а затем приступить к переговорам.
«Независимо от того,
насколько сильно изменился мир, недопустимо, чтобы потомок ростовщика, который
раньше собирал барахло, возжелал дочь принцессы!»
Герцог Диссен проявил
подобающий гнев, изо всех сил ударив кулаком по столу. 